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IHPOEKT 1

McKyCcCTBO HHOSA3BIYHOTO OOMIEHHUA

Tumn npoekTa: 06pa3zoBaTeNbHBIN, POJIEBO-UTPOBOM.

KoaunuectBo yacos — 18.

Oo0pa3zoBaTebHBIN pe3yJbTaT (IPOAYKT) NPOCKTHOM AEATEJIbHOCTH: Pa3rOBOPHUK
«51 ymero o0maTbcst Ha HHOCTPAHHOM SI3BIKE).

3ansartue 1
Cexkpernl 3¢ (PeKTHBHOIO O0IIEHNUA HA HHOCTPAHHOM SI3bIKE

@DyHKUIUHOHAJbHbIE 3aJa4YM: OBJAJCHUE YUALIUMUCI OCHOBAMU KYIbMYpPbl peyesoco
UHOA3bIYHO20 00WjeHus;, 3HAHUSIMU 00 OCOOEHHOCTSAX pedyeBOTro OOIIeHHS Ha POJHOM
U MHOCTPAHHOM SI3bIKaX; COIHAJbHBIMUA (PaKTOPAMH HCIOJb30BAHUS WHOCTPAHHOTO S3BIKA
(mpaBuiia BEXJIUBOCTH, HOPMBI COI[MATIBHOTO MOBEAEHUS, Ta0y); pa3BUTHE YMOIMOHATIBHOTO
U COLIMAJbHOTO HMHTEJIEKTA.

CoaepxaHue NPOeKTHOM AeATEIbHOCTH: aKTUBU3ALIUA POHOBBIX, COIMOKYIBTYPHBIX
MpeIMETHBIX 3HAHUN ydamuxcs. BBomgHas Oecena 00 0COOCHHOCTSIX pedeBOro OOIICHUS Ha
POAHOM W HUHOCTPAHHOM sSI3bIKax (MOHSATUS «KYIbTypa peuu», «IPaBUIBHOCTH PEUU»,
«PEUECBOU ITUKET», KHHOSI3BIYHOE peUeBOC OOIICHNE); 3HAKOMCTBO C ayTEHTHYHBIMU 00pa3amMu
pEeUYeBOro MOBEACHUS HOCUTENEH N3y4yaeMOoro MHOCTPAHHOTO 53bIKa C MOMOIIBI0 KOMHKCOB.

OmnpeneneHrue TEMBI/TIPOOIEMBI, I[EJTH, 3a1a4 U COASPKAHUS MPOSKTHOU AesATEIbHOCTH,
a Tak)Xe cOoCTaBa yYaCTHUKOB B IpyInax.

OO6cyxaeHue u pa3paboTKa CTPYKTYPhI pa3roBOpHUKA « Sl yMero 00maThCcss HA HHOCTPAHHOM
SA3bIKE» U albOOMa ¢ KOMUKcaMH. M3yueHne 3MeKTPOHHBIX PECYpPCOB IS CO3JaHUs pa3roBOPHUKA
1 KOMHKCOB. OOCyXIeHUEe pe3yJbTaTOB MPOCKTA, UX MPEACTABICHUS U PEUEBOT0 O(OPMIICHHUS.

OO0opynoBaHue: KOMNOBIOTEP HUJIU JIPYroe 3JEKTPOHHOE YCTPOHUCTBO C JAOCTYIOM
B MHTEepHET g KaXI0W mapbl ydaluXcs.

IIpomexyTouHbIii 00pa3oBaTebHbIN pe3yJbTaT: KPUTEPUHU YCHEIIHOTO OOIIEHUS
B MUChMEHHOM BHJI€, KOMUKC C OJHOW W3 CHUTyalluid OOICHUS.

1. Yuurens mpeanaraet y4amuMcs U3YUYUTh BAPHUAHTHI Pa3TUUYHBIX KOMMYHUKAaTUBHBIX
CUTyallMidi W TPENIOJIOKHUTH, UYTO BBI3BAJO yIWBICHUE COOECENHUKA. YYalHecs YUTAIT
KOMHKCHI B Tapax M MpeiaraloT CBOM BapUAHTHI OTBETAa Ha BOmpoc. [IpuBeTCTBYIOTCS BCe
BapUaHTHl OTBETOB.

2. Mo3zeosou wmypm

YyammumMmcst cieayeT HalOMHUTH MpaBHiIa MPOBEICHUS MO3TOBOTO MITypMa.

Every idea matters.

o Everyone must be comfortable sharing their ideas.
o Brainstorming should be focusing on generating ideas rather than criticizing them.

YuuTenp Ha TOCKE PUCYeT MEHTAIBHYIO KapTy, B CepeIUHE KOTOPOW MHUIIET «reasons
for misunderstanding» u mpemiiaraetT y4amumcs MOAyMaTh U Ha3BaTh KaK MOXXHO OOJbIie
NPUYMH, U3-32 KOTOPBIX BO3HUKAET HEJAONMOHUMAaHUEe NIPU OOIIeHNH. YUamuecs 1al0T OTBETHI
Ha BONPOC M BMECTE C y4YUTEJIEM 3alOJHAIOT MEHTAJIbHYIO KapTy.
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3. Yuamuecs paboTaroT B mapax M 3alHMCHIBAIOT TPU KIIOUEBBIX 3JI€MEHTA yCIEUIHOTO
obmieHus. Yuutenp oOpamaer BHUMaHHE YyUYallUXcs Ha TO, YTO HJAEH MOXKHO B3ATb U3
MEHTAJIbHO KapThl B yHp. 2 WAM K3 TaOJULBl B yNpaXHEHUU. BapuaHTBl TOJKHBI OBITH
3amucaHbl B BHUJE TNPEIJ0XKEHUH, a HE OTAENbHBIX (pa3. Yyamuecs 03BYYMBAIOT CBOU
OTBETHI, U YUHUTEJb 3aIUCHIBAET Ha JOCKE 3 CaMblX MHTEPECHBIX BapHaHTA.

4. Yyammuecs paboTalT B apax U MpeJjararoT CBOM BapUAHTHI OTBETOB JJIsi KOMHUKCOB
u3 ynp. 1. Yuutenp HamoMHUHAET O NMpaBUIaX yCHEUIHOTO OOLIEeHHUs, 3alIMCaHHBIX Ha JIOCKE.

5. Yyammuecsa ckanupyioT QR-koasl U BeIOMpAIOT CepBUC AJIs CO3JAAHUSI KOMHKCOB.

6. Yuamuecs palOoTaroT B mapax M, HCHOJb3Yys OJMH M3 CEPBHUCOB JJs CO3JaHUS
KOMHUKCOB, PUCYIOT KOMHUKC, 3allOJJHUB €ro OTBeTamMu u3 ynp. 4. 3arem Kaxjaas mapa
NpEACTaBIsIeT CBOW KOMHUKC APYTUM yUyallUMCH.

3ansaTue 2
BexauBo HauMHaeM pa3rosop. Beipaxxaem uyyBcTBa 0€3 CJI0B

DyHKIMOHAJBHBbIE 3aJa4YM: Pa3BUTHE YMEHUNW HHOS3BIYHOTO PEUYEBOTr0 OOIIECHHUS:
BBIOMPATHh U UCTIOIB30BATh PEUEBBIC CPEICTBA JJISI MPUBETCTBUS C YYETOM CUTYaI[UH OOIICHUS
(obunmanpHasi/HeopuImagIbHas) 1 0COOEHHOCTEN codeceaHuKa (CoUaabHBIN CTaTyC, BO3pacCT,
MOJI, CTENEeHh 3HAKOMCTBAa M T. [I.); KPUTHUYECKU OIEHWBATh MHPOpMaNHi0, paboTaTh B
KOMaHJie; MoJJePKUBaTh 0OpPaTHYIO CBSI3b B MpoIecce OOMEHUs C IEeJIbI0 OMEeHKH eTro (He)
YCHEIHOCTH, U3MEHATh CTPATETUI0 MOBEJICHUS.

CoaepxaHue NPOEKTHOM /eATEJIbHOCTH: 3HAKOMCTBO C ayTEHTHUYHBIMU 0Opas3naMu
Y MpaBUJIaMHU PEYEBOTO MOBEACHUS HOCUTENICH H3y4aeMOTO HHOCTPAHHOTO S3bIKa B TUITHYHBIX
CUTYyallUsiX HMHOSA3BIYHOTO OOIIEHHS, NPEICTABIECHHBIX C MOMOINBIO BHUAEO(PpParMeHTOB.
AHanu3 JUHTBOCTpaHOBEIUYECKUX MarepuanoB. COBMECTHOE pelmeHHEe KOMMYHUKATUBHBIX
3ajjad Ha HMHOCTPAHHOM sI3bIKE, BBIMOJHEHHE KOMMYHHUKATUBHO-TO3HABATEIbHBIX U
KyJIbTypPOBEIUYECKUX 3aJaHUM.

SI3bIKOBBIE U pedyeBbIe CPEACTBA JJIsl MOCJIEJ0BAaTEIbHOIO BbIPaXEHUSI CBOETO MHEHUS,
cornacusi (Hecoriacus), NPUBEICHHUS MPUMEPOB.

OobopynoBanue: Buneodpparment YouTube «Learn English Conversation. Unit 3.
Greeting and Introduction», Bugeodparment YouTube «Ways to Say Hello and Goodbye
in English», pa3roBopuuk «f ymero oOmiaTthcsi Ha HHOCTPAHHOM SI3BIKE).

[IpomexxyTouHbIi 00pa3oBaTeNbHBIA pE3yJbTAaT: 3aMOJHEHHBIN pa3aen «S BeXIMBO
Ha4YWHA Pa3roBOP» Pa3roBOpHUKa «S ymero oOmaThcsi HAa MHOCTPAHHOM SI3BIKE).

1. Yuutens mokaszpiBaeT OoTpbIBOK Buaeodparmenta (00:05-00:30)
U TpejjaraeT yrajaaTh, O 4eM MOUJET pedb Ha ypoKe. Yuamuecs OTBEUAIOT.
[TpuBETCTBYIOTCS ¥ MPUHUMAIOTCS BCE BAPHAHTHI OTBETOB. B citydae HEOOXOIMMOCTH,
y4UTENb Ha IOCKE MUIIET Havyajao MpeIJIoKeHUun: In my opinion..., Personally,
I feel that..., I would say that..., I guess that... n T. 1.

Transcript

— Hi, Al! How are you?

— I’m fine, thank you. And you?

— I’m doing good. Who’s your friend?

— Oh, this is Bob. We went to school together. Bob, this is Juanita.

— Hi, nice to meet you, Juanita.

— Hi, nice to meet you too.

— You have a beautiful smile.

— Thank you.




2. Yyammwuecs yutaroT Gpassl U3 TaOIHUIBI. YUUTEIb TPOCUT NPUBECTU X IKBUBAJICHTHI
B POJHOM $SI3BIKE W TMPEIMOJOKHUTh, B KAKUX CUTYAlIUSIX OHH HCIOJB3YIOTCH.

3. Moszeosoti wumypm

Yuamuecss paboTaloT B Mapax M B TEUCHHE 2 MUHYT 3aMHUCHIBAIOT KaK MOXHO OOJbIIe
MPUBETCTBUM HA aHTJIMHCKOM SI3bIKE, KOTOPBIC OHU 3HAIOT. 3aTeM 03BYYMBAIOT CBOM BapHAHTHI
B Kjlacce. YYUTeIb Ha JOCKE COCTABISET CHUCOK M3 5 CaMBIX MOIMYJSPHBIX O3BYUYEHHBIX
BapUaHTOB.

4. Yuurtenp mpeajaraer y4auiuMmcs MOCMOTPETh 4acTh BUAeOo(parMeHTa
(00:30-2:30) 1 3anmucaTh Kak MOXXHO OOJIbIlIe BApUaHTOB puBeTcTBUH. [locne
NpOCMOTpa YYaCTHUKU CPAaBHHUBAIOT CBOM CIIMCKH CO CHHCKOM Ha JOCKeE
U JOTIOJHSIOT €ro.

Transcript

“Good morning”. This is a way to say hello to somebody when it’s the beginning of
the day. “Good afternoon” once you’ve passed the 12 o’clock hour, it’s now lunchtime. It’s
afternoon. “Good evening” is a way to say hello to somebody when the sun is going down.
“Hi there” this is a fun way and less formal way of saying “hello”. “Nice to see you” this
is a friendly way of telling somebody that you’re excited to see them. “Hey, what’s up”
this is how friends usually greet each other, and they’re asking “what’s up” meaning what’s
going on in your life. “How’s it going” is a way to ask somebody how life is treating them,
how are things going in your life. “What’s new” is a way of asking somebody what’s new
in your life. What are some of the new things that you’re experiencing. Tell me what’s
going on now in your life. “What have you been up to” this is a friendly way of asking
somebody “tell me about your life”. “Hello” this is a very common way of saying hello.
“Nice to meet you” this is a formal way of telling someone that you’ve just met for the
first time, that you’re happy to meet them. “How are you doing” sometimes this phrase is
shortened to “how you do it” or “how are you”. “Nice to see you again” this is something
you would say to a friend that you’ve met in the past, but you’re excited to see them once
again. All right, now you have countless ways of starting a conversation in English.

5. Yuwurens menut kiacc Ha aBe rpymnnbel. Kaxnmas rpynma ¢GopMupyeT aBa Kpyra:
BHYTPEHHMH U BHEINHUN. Kaxblil ydanuiics onpammnBacT 4€JI0BEKa HAIIPOTUB U 3alIMChIBAET
pe3yabTaThl. 3aTeM I'PYNIbl aHATU3UPYIOT PE3YJIbTATHI U MPE3CHTYIOT X MO cXeMe. YUHUTeb
KOHTPOJHUPYET BBIMIOJHEHUE 3aJaHUSI U CIEIHUT, YTOOBI BO BpeMs OOCYXKICHHUS ydalluecs
0o01IannCh TOJBKO HA AHTIMHCKOM S3BIKE.

6. Yyammuecs mpocMaTpUBAIOT CIUCOK MPUBETCTBUNM M JENAT UX Ha oQuUIIMATbHEIE,
Heo(pHUIIMATbHBIC U HEWTpaJbHbIE. 3aTEM 03BYYHMBAIOT CBOM OTBETHI. Y UUTEIb KOHTPOIHUPYET
U KOMMEHTHUPYET BBINIOJHCHHUE yIPaKHEHUS.

OtBerbi: Formal — f, 1, n, q; Informal — a, c, e, h, m, o; Neutral — b, d, g, 1, ],
k, m, p, q.

7. Yuamuecsi COOTHOCST MPUBETCTBHS CO BPEMEHEM CYTOK, KOTJ]Ja OHU MCITOJIB3YIOTCS.
YuuTens npeaynpexaaeT, 4To B 3aJJaHUH €CTh JUIIHUN BapuaHT oTBeTa. [lociie BHITTOTHEHUS
yJaiiuecsi CpPaBHUBAIOT CBOU OTBETHI C NPYTHMHU yYaIIHUMHCS.

OTrBeTbl: @ — 4; b — 3; ¢ — 2.

8. YuwuTenr mMpOCHT ydyammxcs MPEaNnooXuTh, mouyemy «Good night» He sBiseTcs
dbopmoii mpuBercTBusA B AHraun. Tak nu 510 B benapycu? Yuaniuecss ¢poHTaIBHO OTBEYAIOT
Ha BOIPOCHI.

9. Yuammuecs aHaIU3UPYIOT HH(pOpPMAIUIO, U3YYCHHYIO HAa ypOKE, W 3AMHCHIBAIOT MO
5 mpumepoB (GOpMaNbHBIX U HeQOPMabHBIX MPUBETCTBUN B pa3nen «S5 BEeXIMBO HAaUMHAIO
pa3roBop» pa3roBOPHHUKA.




3ansaTue 3
BexxiuB0o 3aKkaHYMBaeM pa3roBop. BoipaxkaeM uyBcTBa 0€e3 CJI0OB

@DyHKUMOHAJbHBIE 3a/1a4U: PAa3BUTHE YMEHHUH HMHOA3BIYHOTO PEUYEBOro OOIIEHHS:
BHIOMpATh W HCHOJB30BaTh pPEUEBBIC CPEICTBA 3aBepIICHHUs] Oecelbl C y4eTOM CHUTYyallHu
obmenus (odbunuanpHas/HeopuIHaibHasi) U 0coOOEHHOCTEH cobeceqHUKa (CONUANBbHBIN
CTaTyc, BO3pacT, MOJ, CTEIeHbh 3HAKOMCTBA U T. [.); KPUTUYECKH OLEHUBATHh WH(OPMAIHIO,
paboTaTh B KOMaHJE; MOJJEpPXKHUBATh OOpaTHYIO CBA3b B Ipolecce OOIIEHHs C ILeblo
OI[EHKH ero (He)yCIEemIHOCTH, H3MEHSITh CTPATETHIO TMOBEICHUS.

Conep:kaHne NMPOEKTHON AeATENbHOCTH: 3HAKOMCTBO C ayTEHTHUUYHBIMU 0Opa3namu
U MPaBUJIAMHU PEUEBOTO MOBEJACHUSI HOCHTEIEH H3ydyaeMOT0 HHOCTPAHHOTO SI3bIKa B THITUYHBIX
CUTyalMsIX HMHOSI3BIYHOTO OOLIEHUS, MPEACTABICHHBIX C MOMOINBI BHIE0()pParMeHTOB.
AHanu3 JUHTBOCTPAHOBENUECKHMX MaTepuaiaoB (BhIpa)kK€HHE MPOIIAHUS) C ydyeToM (He)
0(pULUHAIBHOCTH CUTYyalluu OOIIEeHHs, COLMAIBHOTO CTaTyca, BO3pacTa, IoJia, CTENEHHU
3HaKOMCTBa ¢ cobeceTHIKOM. COBMECTHOE pelIeHrHe KOMMYHUKATUBHBIX 3a/1a4 HA HHOCTPaAaHHOM
A3bIKE, BBINOJHEHHE KOMMYHHKATHBHO-IIO3HABATEIbHBIX M KYJbTYPOBEIUECKUX 3aJaHUU.
3anoysiHEeHUE pa3roBopHHUKaA «S ymer oO0marbcss Ha MHOCTPAHHOM s3bIKe» (pazgen «Sl
BEXKJIMBO 3aKaHUYMBaw paszroBop»). Co3nanume komukcoB «lIpuBerctBuey, «lIlpomanue».

SI3BIKOBBIE W pEUEBBIE CPENCTBA JJIS MOCIEJOBATEIHLHOTO BBIPAXXEHUS CBOET0O MHEHWS,
cornacus (Hecoriacus), NPUBEIEHUS NPUMEPOB.

O6opynosanue: suneopparment YouTube «AEF1 Ep6 4 Saying goodbye», BuneopparmeHt
YouTube «Greetings From Around the World», Bugeodpparment YouTube «Ways to Say
Hello and Goodbye in English», komnproTep uam apyroe 3J€KTPOHHOE YCTPOUCTBO C
nocTynoM B MHTepHET I KaXJ0oW mapbl yyalluxcs, pa3TOBOPHHUK «S ymero oOmaTbcs Ha
WHOCTPAHHOM SI3BIKEY.

IIpoMe:xyTO4YHBI 00pa3oBaTeJbHbIN Pe3yJabTaT: 3alI0JHEHHBIN pa3aen «f BexXIuBO
3aKaH4YMBal pas3roBOp» pa3roBopHukKa «S ymer obmarbcs Ha MHOCTPAHHOM SI3BIKEY,
koMukcel «IIpuBerctBue» u «Ilpomanuer.

1. Yuurenp 3amaeT ydamuMcs BOINPOC, OTIUYAIOTCS JIM TMPUBETCTBHS
B Pa3HBIX CTpaHaX W KaKWe BAapHUAHTHl NMPHUBETCTBUH W3 Pa3HBIX KYIbTYP
OHU 3HAKT. Y4Yamuecs OTBEYAIOT, YUUTEIb 3alHUChIBAET BAPUAHTHl OTBETOB
Ha JIOCKe.

3aTeM ydamuecs CMOTPST BHUJIEO W CPAaBHUBAIOT OTBETHI. YUYHTEIb
ClpaluBaeT, Kakoe W3 MPUBETCTBUNA YAMUBHIO OOJNbIIEe BCEro, a KakKue
NPHUBETCTBHUS CXOXH C KYJbTYpPOW HalIed CTPaHBI.

2. Yyutenb AEMOHCTpUpPYET OTphIBOK Buaeodpparmenta (1:30-2:00)
U TpeJiiaraeT yrajaaTh, O 4eM MOWIET pedb Ha ypoKe. Yualiuecs OTBEYAIOT.
[IpuBeTCTBYIOTCS W MNPUHHUMAIOTCS BCE BapUaHTHl OTBETOB. B ciyuae
HEOOXOJUMOCTH, YYHUTEIb Ha JOCKE MHUIIET Hadajlo MNpeIJIoXKeHuit: In my
opinion..., Personally, I feel that..., I would say that..., I guess that...
U T. .

Transcript

— 1 need to go.

— Well, have a good journey

— Thanks, Rob.

— Bye! And see you in New York!



3. Vyamwuecs uutaroT Gpas3bl U3 TaOIULBI. YUUTENb IPOCUT MPUBECTU UX DKBUBAJICHTHI
B POJHOM $SI3BIKE€ M MPEJMNOJIOKUTh, B KAKUX CUTYaUUsIX OHU HCHOJIB3YIOTCS.

4. Moszeosoti wumypm

Yyurtenr Ha JIOCKE PUCYET MEHTAJbHYIO KapTy U MNPOCHT YYal[MXCs BCIOMHHTH
KaKk MOXHO OOJIbllle BapUAHTOB MPOIIAHMUS HAa AHTJIUICKOM f3bIKE. Yualiuecs OTBEYAIOT
U 3aNOJHSIOT MEHTalbHYI0 KapTy. [IpuUBETCTBYIOTCS W NPUHUMAKTCS BCE BapUaHTHI
OTBETOB.

5. Yuurens mpemiaraeT y4anigaMcsi TOCMOTPETh OTPHIBOK BUAEO(parMeHTa
(2:30-5:20) m 3anmmcaTh BCE BapUaHTHl NPOMIAHUN, KOTOPHIE HCIIOJB3YET
cnukep. Yuamuecss CPaBHUBAIOT CBOU CIIUMCKU B Mapax, 3aTEM C OCTaJIbHBIMHU
ydamuMucs. YYHUTEeNb 3alUChiBAE€T Ha JOCKE S5 caMbIX NOMYJISPHBIX
BapUAHTOB.

Transcript

All right, now you have countless ways of starting a conversation in English. Now
let me show you how to wrap up a conversation. Here are several ways on how to say
goodbye in English.

“Bye” or “Buh bye”. That’s a shortened way of saying goodbye.

“See you later”. This is a way of saying that you will see the person later on. Either
in the day or tomorrow, perhaps later on throughout the week.

“Take care”. This is a friendly way of saying “take care of yourself”, “be safe”,
“have a good one”.

“Later”. This is an informal way of saying “see you later”.

“Peace out”. This is more of a street slang way of saying goodbye to somebody.

“See ya”. This is a fun short way of saying goodbye to somebody showing them
that you plan on seeing them later. You see how the word “you” is shortened to “ya”.
Practice saying it that way you’ll start sounding like a true native speaker.

“Take it easy”. This is a way of telling your friend — don’t stress out today, go
have some fun.

“See you tomorrow”. Obviously, this is a way of telling your friend that you plan
to see them tomorrow.

“Have a great day”. This is a way to wish your friend a very great day. This has
actually been a famous t-shirt in the United States — “Have a great day” usually accompanied
with a big fat smiley face.

“Keep in touch”. This is a way to ask your friend to not be a stranger but to keep
in touch with you meaning to communicate with you.

“Have a good one”. This is a way to wish your friend a great day, a great afternoon
or a great evening.

“Catch you later”. This is a great way of saying “I’ll see you later” or “I’ll catch
up with you later on”.

“Hurry back”. This is a way to tell your friend that you like being in their presence
and that you wish that they would come back soon.

“Gotta go” meaning that the time is up. “I’ve gotta run. I’ve gotta go”.

Way to go! You are well on your way to sounding like a native English speaker.

6. Yuamuecs pa0boTalOT HHAUBHAYAIBHO M 3aIOJHIIOT TAOIHILY. YYUTEIh KOHTPOIUPYET
U KOMMEHTHUPYET BBHINIOJHEHUE YIPAKHEHUS.

OrBerbi: Formal — a, b, e, f, g, 1, j; Informal — ¢, d, g, h, k;



7. Yuamuecs paboTaloT B IMapax, MCHOJB3YIOT CJOBa U3 TaOJUIBl COCTABISIOT
no 3—4 BapuaHTa MOXXeJaHWH. 3aTe€M O3BYYHMBAIOT CBOM BapUaHThl. YUHUTEIb 3alUCHIBAET
Ha JIOCKEe 5 caMbIX MOMYJSPHBIX MM HEOOBIYHBIX BAPUAHTOB.

8. Yuwurens npeanaraeT ydauumcs NpoaHaJIU3UPOBaTh BAPUAHTHI IPOIIAHUN U OTBETUTD,
4eM OHHU OTJIHMYAIOTCSA OT T€X, C KOTOPBIMU OHU MMO3HAKOMUIIMCH paHee. YUaluecs OTBEYaroT
Ha Bomnpoc. [IpuBETCTBYIOTCA U NPUHUMAIOTCS BCE BAPUAHTBHI OTBETOB.

9. Yuamuecs aHaauM3UPYIOT MHPOpPMAIMIO, U3YUEHHYIO Ha YpOKE, M 3alUCHIBAIOT
1o 5 npuMepoB GpopManbHBIX U HEHOPMAIBHBIX MPOIIAHUN B pa3aen «5 BeKINBO 3aKaHUMBAIO
pa3roBOp» pasroBOpHHUKA.

10. Yuamuecs B mapax YUTarOT KOMHUKCHI ¥ BEIOMPAIOT MOIXO/SIINE PETUIMKH B 3aBUCUMOCTH
OT CUTyalHH.

OrBerbl: 1 — b; 2 —a;3 —v¢; 4 —d; 5 — a;

11. Yyamuecs paboTaroT B mapax M, MCIOJb3ys OJMH U3 CEPBUCOB U CO3JaHUS
KOMHKCOB, PUCYIOT KOMHKC. Y4Yaluecs MOTYT BEIOpaTh CUTYallMIO Ha BHIOOp: MpUBETCTBUE/
npouanue (popManbHoe UIK HedopmalbHOe oOLIeHUe). 3aTeM Kax/Jaas napa npeacTaBiseT
CBOM KOMHUKC JPYTHM y4YallUMCSH.

3ausartue 4
Jenaem kKoMIJIMMEeHThI. BbIpaskaeM 4yyBCcTBa 0€3 CJIOB

@OYyHKIHMOHAJIBbHBIE 3aJa4YM: Pa3BUTHE YMEHUN BHIOMPATh U KOPPEKTHO MUCIOIb30BATh
aJeKBaTHbIE (He)peueBbIe CPEeCTBA IS BEIPAXKEHHSI KOMILUIMMEHTA, OTBETAa HA KOMIIJIUMEHT
C YUYETOM CHUTyaluHu OOLIeHUS U O0COOEHHOCTEeH cobeceaHMKa; CTaBUTh KOMMYHHKATHBHBIE
3aJla4¥ U JOCTUTATh MX; UCIOJb30BaTh HEOOXOJUMBIE PEeUEeBbIC M HEpEeUEBbIE CPEACTBA IS
pelIeHns] KOMMYHHKAaTUBHOMN 3a/1auy; yCTaHaBIUBATh U MOAJIEPKUBATh KOHTAKT ¢ cOOeCeTHUKAMU
Ha MHOCTPAHHOM S3BIKE.

CoaepikaHue NPOEKTHOM AesITeJJbHOCTH: 3HAKOMCTBO C 0COOCHHOCTSIMU BepOalbHbBIX
u HeBepOaJdbHBIX CpPEJCTB OOMIEHUS B COM3YYaeMBIX S3BIKAX W KYJIbTypaxX; C HOpMaMu
HEpEeueBOTOo MOoBeJeHUs (aJeKBaTHOE MOHUMaHNE HAllMOHAJIBbHON crienn(UKU )KeCTOB, MUMHUKH,
TEJOIBUKECHUM; IPABUIBHBIN BHIOOp AUCTAHIIUU JJIsI OOIMIECHUS U T. 1.). AHAJIU3 ayTEHTUUYHBIX
00pa3LoB U NpaBui (HEe)pEeUEBOro MOBEECHUS HOCUTENEeH N3yyaeMOoro HHOCTPAHHOT O sI3bIKa
B TUIIHYHBIX CHUTYalUsIX HHOA3BIYHOTO 00meHus. CucteMaTu3anus, COMOCTABICHUE SI3BIKOBBIX
u pedeBblX cpeacTB. CoBMECTHOE pelleHHe MpOoOJIEeMHO-MOUCKOBBIX 3ajaay. 3aloJiHEHUe
pa3roBopHuKa «5 ymer o0maThCsi Ha UHOCTPAHHOM sI3BIKE» (pa3aenbl «S nenar KOMIIUMEHT
U OTBEYAI0 HA KOMIUTUMEHT»). Pa3bIrpbiBaHue CUTyallMil STUKETHOTO OOIIEeHUs (KOMILUIMMEHT
M OTBET Ha KOMIUIMMEHT, MO3JIpaBJICHHE U OTBET Ha MO3JpaBJICHUE).

SI3BIKOBBIE U pEUEBBIE CPEICTBA JJI MOCIEJOBATEIbHOIO BhIPaXEHUs CBOEr0 MHEHMUS,
cornacusi (Hecoriacus), NPUBEICHUS MPUMEPOB.

O6opynoBanme: BugeopparmeHT YouTube «How to pay a compliment», pa3roBopHukK
« ymero oOmatbcsi Ha UHOCTPAHHOM SI3BIKE.

IIpoMe:kyTO4YHBI 00pa3oBaTeJbHbIN Pe3yJbTaT: POJIEBOE NPOUTPBIBAHUE CUTYaIUI
STHKETHOTO OONIEHWsS HAa MHOCTPAHHOM sI3bIKe (KOMILUIMMEHT M OTBET Ha KOMIUJIMMEHT),
3aMOJIHEHHBIN pa3gen «5 genar KOMIUIMMEHT M OTBEYal Ha KOMIJIMMEHT» pa3TOBOpPHHUKA
« ymero oOmarbcsi Ha UHOCTPAHHOM SI3BIKE.

1. Yyurenp mpeniaraeT ydamuMmcs U3YUYUTh H300pa)KeHUs U MPEINOJIOXKHUTh, O YeM
MOoMAeT peub Ha ypoke. [IpuBeTCTBYIOTCS M NPUHUMAIOTCSA BCE BAPUAHTHI OTBETOB.
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2. Yyamuecsa yutaioT ¢pa3pl. YUUTEIb NPOCUT MPUBECTH UX DKBUBAJIECHTHI B POJHOM
SI3BIKE W MPEJMOJ0XKHUTh, B KAKUX CUTYAIUsIX OHH HCIOJB3yIOTCH.

3. Yuutenb NpocUT y4amuxcs OTBETUTh Ha Bonpockl: « Why do people make compliments?»,
«How do compliments make people feel?». Yuammecs oTBedarT Ha BOMPOCHI, 3aTEM
YUTAIOT TEKCT M CBEPSAIOT CBOM OTBETHI C TEKCTOM.

4a. Yyamuecs YHTAIOT TEKCT €Ile pa3 U 3aMUCHIBAIOT MO 3 BapHaHTa KOMILUIUMEHTOB
B pasnen «S nenar0 KOMINIMMEHT M OTBE€YAl0 Ha KOMILUIMMEHT» pPa3TOBOPHHKA.

4b. Yuammuecs oOCyXJTalOT BONPOCH B Mapax. YUHUTENIb CIECIUT, YTOOBI ydamiuecs
o0IIaNIuch TOJBKO Ha AHTJIUNCKOM SI3BIKE.

5. Yyammuecs u3ydaroT OCHOBHbIE MOJEIH KOMILUIMMEHTOB U MUIIYT CBOU KOMIIJIMMEHTHI
no cxeme. CpaBHMUBAIOT OTBETHl B Mapax, 3aTeM C OTBETAMH JPYTHX YyUYaIIUXCS.

6. Yuamuecs 4UTalOT U COOTHOCST KOMIUIMMEHTHI C UX (PYHKIUSIMH. 3aT€M MPOBEPSIOT
C y4YUTEIIeM.

OTrBeTnl: A — 5, 6, 13, 14, 15, 16; B — 1, 4, 7, 8,9, 12, 19, 20; C — 2, 3, 10,
11, 17, 18, 21, 22.

7a. Yuutenp oOpamraeT BHUMAaHHUE ydyallMXCs Ha HE3HAKOMBIE CJIOBa. Ydamuecs
B IIapax COOTHOCST CJIOBA C ONpEAEICHUIMHU. 3aTeM MoA0UPaIOT K HUM PYyCCKHE DKBUBAJICHTHI.
[Ipyn HEOOXOAMMOCTHU ydYalluecss MOTYT BOCIOJB30BAaThCS CIOBapeEM.

OrBerbl: 1 —¢; 2 —a;3 —e; 4 —b; 5 —d.

7b. It is also necessary to respond to a compliment properly. Do you

[ml know how to pay compliments in English?
2% Yuamuecss cMOTPST BUACOPPAarMEeHT W 3aMHUCHIBAIOT BapHAHTHl PEaKIUM
Ha KOMIUTUMEHT B pa3jael «S Aenar KOMIUIMMEHT U OTBEUYAl0 Ha KOMIUJIUMEHT»
pa3roBopHHUKaA. 3aTeM O3BYYHMBAIOT CBOU OTBETHl. YUHUTEIb 3aMUCHIBAET
UX Ha JOCKeE.

Transcript
1. Man: Good morning!

Woman: Morning!

M an: By the way, I just wanted to say well done on clinching that deal!

W o m an: Oh, thanks. It wasn’t too difficult.

M an: You’re being modest! You did really well.

Wo man: Thank you.

M an: You’re a great manager, you know.

Woman: Do you think so?

M an: Oh, yeah.

Woman: I appreciate that.

sk skok

2. M an: Have you cut your hair?
Woman: Oh yes, I did, actually. Thanks for noticing!
M an: Where did you get it done?
Wo man: Oh, just that place on the high street.
M an: They did a great job and it looks great with the outfit.
Woman: Do you think so?
M an: Oh yeah. Very fashionable.
Woman: Oh, it’s just an old thing.
M an: Well, you’ve got a great sense of style.
Wo m an: Thank you, you too.
M a n: Thank you.
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sk skok

3. M an: Nice perfume, too. Is that Dream?

Woman: Well, yes, it is, actually.

M an: You wear it well.

Woman: I’m flattered.

M an: My pleasure.

W o man: Listen, do you want something?

M an: No. I’m just being polite, you know.

Woman: Hmmm.

8. Moszeosou wmypm

Yyamuecst 9UTa0OT KOMUKCHI, HAXOAT B HUX KOMMYHUKAaTUBHBIC OMHUOKH U MPEIararorT,
KaK MOXHO HMX UCHPaBUTh. [I[pUBETCTBYIOTCS U MPUHUMAIOTCS BCE BApHAHTHl OTBETOB.

9. Uepa «Kpye komnaumenmosy

Yuurenp AENUT KJIAcC Ha JABE Tpynmnbl. [ pynnsl GOpMHUPYIOT IBa Kpyra — BHEIUIHHH
U BHYTPEHHUU. YUACTHUKHU CTOSAT APYT HAMPOTUB Apyra. 3ajaavya yyaluxcs cKazaTh NapTHEPY
KOMIUTUMEHT, BBICIYIIATh KOMIUIMMEHT ¥ OTBETUTh HA HEr0. 3aTeM yJalluecsi 3 BHYTPEHHETO
Kpyra JejaioT IIar B CTOPOHY W MEHSIOTCS MapTHepamMu. 3aJlaHWe MOBTOPSETCS. YUHUTEIb
CIEeIUT, YTOOBI ydalluecs CTapaluch HE MOBTOPSATh KOMIJIHMEHTHI.

3anarue 5
Io3apaBiienus U noxenanus. Boipaxaem yyBcTBa 0€3 CJIOB

DyHKUNOHAJBbHBIE 3aa4YM: PAa3BUTHE YMEHUM BHIOUPATh U UCMOIb30BaTh aJIcKBATHbBIE
(He)peueBble CpeACTBa IS BBIPAXXKEHUS TMO3JAPABICHHUSA C yYETOM CHUTyallud OOUICHUS U
oco0eHHOCTel cobeceJHUKA; CTABUTh KOMMYHUKATUBHBIC 3a/1a4l U JOCTUTaTh UX; UCIOJIb30BAThH
HE0OXOJIMMBIE peUYeBbIe U HEpeueBble CPEACTBA JJIsl pelleHUs KOMMYHHKAaTUBHOMW 3aJaui;
YCTaHAaBJIWBATh U NOAACPIKMUBATH KOHTAKT C CO6GC€ILHI/IK8,MI/I Ha MHOCTpPAaHHOM SA3BIKC.

CoaepikaHue NPOEKTHOM AesAITeJJbHOCTH: 3HAKOMCTBO C 0COOCHHOCTIIMH BepOalbHbBIX
u HeBepOaJbHBIX CpeJCcTB OOIIEHUS B COMU3YUYaeMbIX f3bIKaX M KyJIbTypaxX; C HOpPMaMu
Hepeuegozo nosedenus (aACKBaTHOE MOHUMAHHUE HAIIMOHAJIBHONW ClieU()UKH )KECTOB, MUMHUKH,
TEJIOJIBUKEHHUI; TPAaBUIBHBIA BHIOOD JUCTAaHLIMH JJs OOIIEHUS U T. 1.). AHAIU3 ayTeHTUYHBIX
00pa3moB M MpaBuJI (HE)pEUEBOTO MOBEACHUS HOCUTEJEH N3y4aeMOTo HHOCTPAHHOTO sI3bIKA
B TUIIUYHBIX CUTyalUsAX WHOA3BIYHOTO O6IIICHI/I$[. CI/ICTeMaTI/I?:aIII/Iﬂ, COIIOCTAaBJICHHUEC SA3BIKOBBIX
U pedeBbIX cpeacTB. COoBMECTHOE pelleHHe MNpoOJIEeMHO-MOUCKOBBIX 3ajaay. 3aloJiHEHUe
pasroBopHHKa «S ymero oOmarhcsi Ha MHOCTPAHHOM si3bIke» (pa3znen «S mo3apaBisiio U
oTBevaro Ha mo3apasieHuer»). Co3nanme koMmukcoB «Kommnumenty, «Ilo3npaBienuey.

SI3BIKOBBIE U peUEBBIE CPEICTBa JJIs MOCIEJ0BATEIbHOTO BhIPaXXEHUs CBOEr0 MHEHMUS,
cornacus (Hecorjaacus), MPUBEJICHUS TIPUMEPOB.

O6opynoBanmne: suneopparmenT YouTube «Different ways to wish Happy Birthday»,
KOMIIBIOTEpP WU JAPYToe 3JIEKTPOHHOE YCTPOHCTBO C JocTynoMm B MHTepHET Ans Kaxaoi
napbl y4ammuxcsi, pa3roBOpHUK «S ymero o0maTrhcs HAa MHOCTPAHHOM SI3BIKE.

[IpomexyTOuHBIH 00pa3oBaTeIbHBIN PEe3yJIbTAT: 3aMOJHEHHBIN pa3nen «S mo3apasisio
U OTBEYalo Ha MO3JpaBjeHUE» Pa3roBOpHHUKA «S ymero o0maTbcs Ha HUHOCTPAHHOM SI3BIKEY,
koMukchl «Kommunumenty», «llo3apaBienuey.

1. YuuTens mpeanaraeT ydauiumcs MOCMOTpPETh Ha M300pa)K€HHUE M Ha3BaTh, C YEM
OHO AaCCOLUMUPYETCSA. YUHUTENb 3alMCHIBACT BAPUAHTHl Ha JOCKE. 3aTe€M ydyalluecs BMECTE
AHAJIU3UPYIOT OTBETHl U YrajablBalOT, O 4YeM MNOWJET pedb Ha ypoke. llpuBercTByrorcs
U NMPUHUMAIOTCA BCE BAapUAHTHI OTBETOB.
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2. When somebody tells you some really good news, maybe they’'ve achieved or got
something amazing. What's the first word that comes to your mind?

Today we are going to talk about different ways to congratulate someone. There are
some words that might be useful.

Yuamuecs yutaroT Gpa3bl U3 TabIUIB. YUYUTENb NPOCUT MPUBECTU UX IKBUBAJECHTHI
B POJIHOM $S3bIKE W MPEANOJOXKHUTh, B KAKUX CHTyalUIX OHU HUCIOIB3YIOTCS.

3. Moszeosou wmypm

YuyuTenp Ha OCKE PUCYET MEHTAJbHYIO KapTy W MPOCUT YYalIMXCS BCIIOMHHTH Kak
MOXHO OOJIbIlle CIIOCOOOB MO3APaBUTh YETOBEKA.

When do we usually congratulate people? What ways of congratulating someone
do you know?

VYyamuecs: OTBEYAIOT M BMECTE C YUUTEIIEM 3aI0JIHAIOT MEHTAJIbHYIO KapTy. [IpuBeTcTByIoTCS
U MPUHUMAIOTCA BCE BapUAHTHI OTBETOB.

4. Y4uuTenb CUpammnBaeT, Kak 00BIYHO JIOIH MO3IPABISIOT APYT ApyTa C JTHEM POXKICHUS
B AQHTJIOSA3BIYHBIX CTpaHaxX, a Kakue MO3JpaBlICHUS HCHOJb3yIOT B bemapycu. Yuammuecs
OTBEYAIOT HAa BOIPOCHI.

3areM y4uTenb IpeiaraeT yqyanumcs IOCMOTPETh OTPHIBOK BUco(pparMeHTa
(2:21-4:02) m 3anmcath, Kakue (Gpa3pl eme MOXKHO HCIOJIb30BATh, UYTOOBI
MO3ApaBUTh ¢ JIHeM poxaeHus. [locie mpocMoTpa yuamuecss CpaBHUBAIOT
CIIHCKHM B Tapax, JOMOJHSIIT MX W BHIOMpAIOT 3 BapuaHTa, KOTOPBIE UM
MOHPaBUIUCH OOJIbIIE BCETO.

Transcript
Now, let’s look at some alternatives to “Happy birthday”. Some people write “HB”
or “HBD” — acronym. I wouldn’t really do that. Don’t you have time to write the whole

thing on a person’s birthday. So, just in case, if you see “HB” or “HBD” that means
“Happy birthday”. But take your effort and write the whole thing “Happy birthday” —
not so hard.

You can also replace “Happy birthday” with “Happy + a person’s age”. But make
sure that people aren’t afraid of their age because some people don’t like to share it.
Women or men sometimes don’t like to share their age, so it’s okay for kids. I would
say “Happy 16 years old”, “Happy 18 years old”. Normally, it will be an age that’s also
like a border between childhood and adulthood — from being a baby to being a kid —
“Happy 5™ birthday” or “Happy 6™”.

“Happy level up day”. This is something that is very game-like. It means that you’ve
upgraded to another level in your life. You can say “Happy level up day”.

“All the best on your special day” this phrase incorporates both happy birthday and
some wishes, so you can just use this one phrase to replace everything.

Another phrase that people use here is “Many happy returns” that actually means
“Happy birthday” and you’re wishing this person to have many birthdays in the
future.

And you can also say “Have a smashing birthday”. That means again “Happy birthday”
and have a great day.

5. Except birthday, there are other occasions when we congratulate someone and
wish something.

Yyamuecss Y4UTAOT NPUMEPHI MO3PABICHUN U COOTHOCAT UX C CUTyallHsIMH, B KOTOPBIX
OHU HCHOJB3YIOTCSA. YUYUTEIb KOHTPOJHUPYET U KOMMEHTHUPYET BBIIOJHEHUE YIPaKHECHHUS.

OrBerbr: 1 —e; 2 —g;3 —f;4 —h;5—d;6 —b;7—1¢;8—1; 9 — a;
10 — j.
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6. Yuamuecs B mapax YMTalOT KOMHKCHI U BBIOMPAIOT MOIXOASIINE PEIUIUKU B 3aBUCUMOCTH
OT CUTYallHH.

OrBerbl: 1 —a; 2 —b; 3 —b; 4 —a;5—b;6—d;7—Db;8—¢c¢;,9—c;
10 — b.

7. Yuamuecs aHalu3upyloT HHOpPMALUIO, WU3YYEHHYIO Ha ypPOKE, U 3aMUCHIBAIOT
S mpuMepoB MO3APABICHHUN M MOXKEJIAaHUM U 5 BApUAHTOB OTBETOB HAa HUX B paslel
«Sl mo3apaBisilo U OTBEYal0 Ha MO3APaBICHHUE» Pa3TOBOPHHKA.

8. Yuammecs pabGoTaroT B mapax W, HCIOJb3Yys OAMH M3 CEPBHUCOB JJi CO3IaHUS
KOMHMKCOB, PUCYIOT KOMHUKC. Y4Yaluecs MOTYT BRIOpaTh CUTYallMi0 HA BHIOOP: KOMIIUMEHT/
no3japaBiieHue/moxenanue (popmanpHoe win HedhopMmalbHOE OOmEHHE). 3aTeM Kaxaas
napa npeJcTaBisieT CBOM KOMHUKC JPYTHUM ydaluMcs.

3ansTue 6
BexauBo cnpamuBaeM U JeJuMcs MH(popManuei.
Bbipa:kaeM uyBCcTBa 0e3 CJIOB

DYyHKIHOHAJbHBIE 32a4U: OBJIAJCHUE YMEHUSIMH BHIOUPATh M MPABHIHLHO yIOTPEOIATH
(He)peueBble cpeACcTBa JJIsl BRIPAXKEHUS BEXKIUBOU MPOCHOBI, 3ampoca HHPOPMALHHU C YUETOM
CUTyalllu OOIIeHUS U 0COOCHHOCTEH coOeceIHNKA; MOAAEPKUBATHL OOPATHYIO CBSI3b B IIpoIecce
OOIIEeHNS; OIIEHUBATh YCIEIIHOCTh OOIIEHUS; U3MEHITh CTPATErri0 (He)peueBOTO MOBEACHUS.

Conep:kaHue NMPOEKTHOH JesTeJbHOCTH: Oecena ¢ yJamMMHCS O HAUMOHAJIbHO-
KYJIbTYPHBIX OCOOCHHOCTAX OOIIEHUS Hapoaa CTpaHbl M3Y4aeMOTO MHOCTPAHHOIO S3bIKA U
O0enmopycoB. M3yuenune ocoOeHHOCTEH BepOalbHBIX W HEBepOAJNbHBIX CPEIACTB OOIICHUS B
COM3Y4YaeMbIX SI3bIKaX M KyJbTypax; HOPM PEUEBOTO U HEPEUYEeBOro MoBeJeHHUsS (aJeKBATHOE
NMOHMMaHUE HAIMOHAJIBHON CHEHMU(PUKH KECTOB, MUMHUKH, TEIOIBWKCHUI; NMpPaBUIbHBIN
BBIOOD NUCTAHIMU JJs1 OOWIEHHS U T. O.). AHAIU3 AYTEHTHUYHBIX BUAEO- MM MEYaTHBIX
JUHTBOCTPAHOBEIUECKUX MaTepHaJIOB. 3aloJIHEHNE pa3roBOpHUKA «S ymero oOmiaTthcs Ha
MHOCTpPAHHOM s3bIKe» (pa3aen «S BexkIuBO paccmpamuBaioy»). [IpourpeiBanue pealbHBIX
CHTyalliii MHOS3BIYHOTO peYeBOro oOmeHus (3ampoc mHpopManuu, mpockoda).

SI3BIKOBBIE U pEUEBBIE CPEICTBa JJI MOCIEJOBATEIbHOTO BBIPaXXEHUs CBOEr0 MHEHMUS,
cornacusi (Hecoriacus), NPUBEICHUS MPUMEPOB.

O6opynoBanue: Buneopparment YouTube «Everyday English. Giving directionsy,
KapTOUYKH C JOKANHMSAMHU MO KOJMYECTBY IMap ydalIuxcs, pa3rOBOpPHUK «S yMer oOmiatbces
Ha MHOCTPAHHOM S3BIKEY.

IIpome:KyTOUYHBIN 00pa3oBaTe/ibHBINH pPe3yJbTaT: POJIEBOE MPOUTPBIBAHUE CUTYAlUI
TUKETHOTO OOIIEHHsI HA HHOCTPAHHOM S3bIKE (3ampoc MHPpOpMaLHH, IPpochda), 3aM0IHEHHBII
pazzaen «S BeXJIMBO paccrpaninBaioy pa3roBOpHHUKA «S yMer o0maThCcs Ha HHOCTPAHHOM
A3BIKEY.

1. YVuurens aemoHcTpupyeT oTpbhiBOK Buaeodparmenta (00:00-00:55)
U TpeajaraeT yragatb, 0 4eM IOWAET pedb Ha ypoKe. Yyaluecs OTBEYaloT.
[IpuBeTCTBYIOTCS M MPUHUMAIOTCS BCE BapUAHTHI OTBETOB.

2a. Today we are going to learn how to ask for and share information.

YyuTens cupamuBaeTt, Kakue Gppasbl UCIOIB3YIOT AJ TOTO, YTOOBI 3alIPOCUTD
HHGOPMAIHIO B POJHOM sI3bIKE. YdYaluecs OTBEYAIOT.

3areM yyamuecs paOOTalOT B Mapax U pacrnojaralT PEerHKU IHaliora B MPaBUIbHOM
nopsiike. YUUTENb 3a4YUTHIBACT AUAJIOT, U yUYallUecs IPOBEPSAIOT MPaBUIbHOCTH BBHIMOTHEHUS
yIpakHEeHHUS.

14



OTBeTHI

Tourist: Excuse me, can you help me? I'm lost!
Person: Certainly, where would you like to go?
Tourist: I'd like to go to the museum, but I can’t find it. Is it far?
P erson: No, not really. It’s about a five-minute walk.
Tourist: Maybe I should call a taxi.

Person: No, It’s very easy. Really. (pointing) I can give you directions.
Tourist: Thank you. That’s very kind of you.
Person: Not at all. Now, go along this street to the traffic lights. Do you see them?

Tourist: Yes, I can see them.

P erson: Right, at the traffic lights, turn left into Queen Mary Ave.

Tourist: Queen Mary Ave.

Person: Right. Go straight. Take the second left and enter Museum Drive. Just

follow Museum Drive and the museum is at the end of the road.

Tourist: Great. Thanks again for your help.

Person: Not at all.

2b. Yyamuecs 4yuTarOT AMAJOT B Mapax M OTBEYAKOT HA BOIPOCHI.
3. Yuamuecs paboTarT B mapax U COCTaBIAIOT UAJOT Mo 00pa3my u3 ynp. 2. Yuurenb
pa3iaeT KaXJIoW mape KapTOuyKy C JIOKAlMEel. Ydaluecs pa3bITPbIBAIOT AUAJOr B KJacce.

Location cards

Bank

Museum

Hotel

School

Park

Railway station

Bus stop

Supermarket

Yyutenb MoxeT 100aBUTh CBOM JIOKAIMM MPU HEOOXOJAMMOCTH.

4. Yyamuecs 4MTAlOT OTBEThl M YTaJbIBaIOT BOMNPOCHl K HUM. 3alMCHIBAIOT BOIPOC
K KaXXI0MYy OTBETYy M CPaBHMBAKOT CBOM BapUaHThl B mapax. BapuaHTbl BOIpOCOB MOIYT
OTJANYATHCS OT MPEJJI0KEHHBIX, IITaBHOE, YTOOBI CMBICT HE MEHSJICS.

OTBeTHI

1. — Why is this place called “Piccadilly Circus”?

2. — How big is it?

3. — Are there any other interesting places in London?
4. — What other famous sights can you recommend?

5. Yuammuecs yurtaroT Qpasbl U AeNAT UX Ha 3 TPYNNIBl B 3aBUCUMOCTH OT (DYHKIIHH.
Yuyutenb KOHTPOJIUPYET U KOMMEHTHPYET BBINOJHEHHE YHNpPaKHEHUS.

OTBeTHBI

Formal request

Informal request

Response to the request

Could you please...

Would you mind.../Do you mind...

If you’re available in the next 5 min, could
you kindly...

I wonder if you could...

Do you think you could help me with...
Would you be able to help me with...
Would it be possible to...

Could you...

If you have a spare moment, could you...
Would you be open to...

Can you...
When you get a chance,
can you...
Will you...

Yes, of course!/
Of course, 1T will.
Yes definitely!

Of course, not!
I’m afraid, I can’t.
I can certainly do that
for you.

OK, T will.

I’m afraid, I don’t
know.

I’m not sure.
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6. Yuamuecs B mapax YMTalOT KOMHKCHI U BBIOMPAIOT MOIXOASIINE PEIUIUKU B 3aBUCUMOCTH
OT CUTYyalUH.

OrBerbl: 1 —a; 2 —a;3 —c¢;4—Db;5—b;6 —¢c;7—c; 8—4d.

7. Yuamuecss paboTaioT B mapax U COCTABJISIOT MHUHHU-AUAJIIOTH, MEHSSCh POJISMHU
(onuH — 3ampamuBaeT MHGOPMALUIO, BTOPOW — OTBEYAET). YUUTENIb CIEJUT, YTOOBI
y4amuecss o0maJiCh TOJBKO Ha aHTJIUMCKOM fA3BIKE W OBIIM BEXJIHBBI JPYT C APYTOM.

8. Vuamuecs anHanu3upyioT uHOpMALUIO, U3YYEHHYI Ha ypPOKE, U 3aMUCHIBAIOT
5 npuMepoB Npochkd U 5 BapUaHTOB OTBETOB HAa HUX B pa3jell «S BEXJINBO paccHpalinBaro»
pa3roBOpHHUKA.

3ansaTue 7
Bexauso O01aromapum. Boipaxaem yyBcTBa 0€3 CJIOB

DyHKIHOHAJbHBIE 32a4M: OBJIAJICHIE YMCHUSIMH BRIOUPATH U TPABUIBHO yIOTPEOIATH
(He)pedeBbIe cpelIcTBa IS BhIpaXeHHUs OJIArOAApPHOCTH C y4€TOM CUTyallMd OOIIEHUS U
0oco0eHHOCTEeH cobeceqHrnKa; MOAIEPKUBATH OOPATHYIO CBSI3b B MpoIlecce OOIIeHUs; OI[EHUBATh
YCHEIIHOCTh OOUICHUS; U3MEHITh CTpPATeruio (HE)peueBOTO MOBEACHUS

Conep:xanue NMPOEKTHO# JesiTeJbHOCTH: Oecela ¢ yJalUMHCS O HAlMOHAJIBHO-
KyJIbTYPHBIX OCOOEHHOCTSIX OOIIEHHs HapoJa CTPAHbBl M3y4aeMOTO0 HMHOCTPAHHOTO S3bIKa
u 6enopycoB. U3yuenne ocobeHHOCTEN BepOAJbHBIX U HEBEPOAIBHBIX CPEICTB OOIICHUS B
COM3yYaeMbIX sI3bIKaX M KYJIbTypax; HOPM PEUEBOT0 U HEPEUEBOTro MoBeaeHUS (aJeKBaTHOE
MOHUMAaHWE HAIMOHAJbHOU CHEHNU(PUKU KECTOB, MUMHUKH, TEJOJBWKCHUNW; TPaBUIbHBIN
BBIOOD NHUCTAHIMU IS OOMIEHUS U T. A.). AHAIHW3 AyTEHTHYHBIX BHJEO0 HUIH IMEYaTHBIX
JUHTBOCTPAHOBEIUECKUX MaTepHajoB. 3alloJHEHNE Pa3rOBOpHUKA «S ymero oOmiathes Ha
WHOCTPAHHOM s3bike» (paszgen «S Omaromapro»). Co3manme komukcoB «IIpocwsbay,
«bmarogapHoCcTbY.

SI3BIKOBBIE U peYeBBIC CPEACTBA JJIsI MOCIEIOBATEIBHOTO BBIPaXXEHUSI CBOCTO MHEHUS,
cornacus (Hecoriacus), NpUBEJEHUS MPUMEPOB.

O6opynoBanme: BujeodparmernT YouTube «Polite versus impolite requests in Englishy,
BuneodparmedT YouTube «10 different ways to say thank you in English», Bugeodpparment
YouTube «Stop saying “You’re welcome” How to respond to “Thank you”», komnsroTep
UM JPYTo€e 3JeKTPOHHOE YCTPOUCTBO ¢ AOCTYNOM B HTEpHET il KaXX10# mapbl yyanuxcs,
pas3roBopHHUK «S ymero o0marhcs HAa UHOCTPAHHOM SI3BIKEY.

[IpoMexyTOUuHBI 00pa30BaTENbHBIA PE3ybTAT: 3aMOJHEHHBIN pa3aen «S Omaromaproy»
pasroBopHuka «S ymerw oOmaThcsd HAa HHOCTPAHHOM sI3bIKe», KOMUKCH «IIpocbbay,
«bnaronapHocTh».

1. YuuTens npeiaraeT yqgamumMcs TOCMOTPETh OTPBIBOK BHACOPparMeHTa
(00:12-00:40) u npeAnoN0KUTh, HOUEMY IPOCHOBI 3ByYaT HEBEKIMBO. Y Ualuecs
BBICKA3bIBAIOT CBOM Hjeu. Jlamee OHM 3HAKOMSTCS C MPaBUIOM B Tabiuie u
C €ro MOMOIIIbIO 3aMEHSIOT MPOChObI HA 00Jiee BEXKJIMBbIE BAPUAHTHI. Y YUTEIb
NPOCUT JOTMOJIHHUTH CIMHCOK 1—2 mpuMepaM¥ BEXJIHBBIX NMPOChO. Yuammecs
03BYUYMBAIOT OTBETHl M 3aMHUCHIBAIOT HMPUMEPHI.

[Ipuwmep: Give me that drink — I would like a drink.

Transcript

It’s easy for us to ask someone like “give me that pencil” or “give me that drink”
or “sit down” or “come on in”. All of these things are not mean but they’re also not very
polite.
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2. Yyammuecs paboTaiT B mapax. B mapax m3y4arT M300pakeHHUS M ONMHUCHIBAIOT HX:
9TO JIeJAIOT JIOJAU U 9YTO OOBIYHO TOBOPST B TaKUX cUTyanusax. [locie oOCYyKIECHUS YUUTEITb
MPOCUT MPEANOJIOKHTh, O YeM MOUIET peub Ha ypOKe.

3. Mo3zecosou wmypm

YuuTenp Ha JOCKE PUCYET MEHTAIbHYI KapTy W MPOCUT y4allUuXCsS BCIIOMHHTBH, KakK
MOJKHO BBIPAa3UTh 0JIATOAPHOCTh HA aHTJIUHCKOM SI3bIKE. YUaliuecs OTBEYAIOT U 3aTOJHSIIOT
MEHTAJIBHYIO KapTy. 3aTeéM YYHUTEJNb MPOCHUT MOAYMAaTh U OTBETUTH, KaK JIOAU Oyiarogapst
IpyT Ipyra B UX PONHOU KyibType. [IpUBETCTBYIOTCS W NMPUHUMAIOTCS BCE BapHAHTHI
OTBETOB.

4. Yyammuecs cMOTpAT mepByro dacTh Buaeodpparmenta (00:20-02:00)
U 3aMUCBIBAIOT 5 TTPUMEPOB JIUIsI BRIPAXKECHHS OJIaroJapHOCTH. 3aTeM CPaBHUBAIOT
CIUCKU B Tapax, Mo HEOOXOAWMOCTH IOTOJHSIOT WX, OTMEYAlT Te (passl,
KOTOpbIE OHH YCIBIIIAIA BIEpPBHIC.

OtBetbl: Thanks; Cheers; That’s very kind of you; I really appreciate
it; You rock /You’re awesome.

Transcript

So, the first one is more casual way to say “Thank you” — which is “Thanks”.

It’s super simple, everybody knows that but don’t be afraid to use it. It’s casual but
it’s fine. It’s very common.

The next one is not used very often in America but you can also say “Cheers”.
It’s definitely the British thing.

You can also say “That’s very kind of you”. You really want to emphasize how kind
this person is for helping you out. Or you can say “That’s very nice of you”.

Or you can say “I really appreciate it”. Even just saying that makes my heart very
warm. You make people feel so special, so great. Or you can say “I really appreciate
you”. That’s so nice.

Next. You can make this person feel even better. You can say “You rock or You’re
awesome”.

5. Yyammecs cMoTpsAT BTOpyr 4YacTh Buaeodpparmenta (02:00-3.40) u momoOdHSIOT
crucok npumMepamu. [locie mpocMoTpa yUYHTENb 3aJ1a€T BONPOCH: KAKHE IPUMEPHI YAUBUIU
ux OOJIbIIIE BCErO, €CTh JIU UX KBUBAJICHTH B POJIHOM sI3bIKE, Kakue GopMbl OIarogapHoCTH
y4aluecss UCHOJb3YIOT Yalle BCEeTOo. YdYauiuecss OTBEYaroT Ha BOIMPOCHI.

Ot1BeTbI: You shouldn’t have; I couldn’t have done it without you; This means a lot
(the world) to me; I owe you one; I’'m really grateful for your help.

Transcript

The next one sounds a little negative but it’s not. I promise you. You can say “You
shouldn’t have”. It sounds like you are criticizing them for helping you but you are not.
You are just saying “It wasn’t necessary so it’s really nice what you did”.

Next one is really nice “I couldn’t have done it without you”. This means “I couldn’t
do it without your help. Thank you so much”.

“This means a lot to me” or “This means the world to me”. You mean: it’s just
really important, you’re really important.

“lI owe you one”. When somebody does you a favour, you’re letting them know that
you really appreciate it and you’re planning on returning it.

And the last one is more formal — “I’m really grateful for your help”. You can also
say “I’m really grateful”.
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6. Yyamuecs aHadWM3UPYHT CHHCOK MPUMEPOB U3 ymnp. 4 mu 5 u pensat ¢Gopmbl
OnaromapHocTH Ha ¢opManbHbie U HeDopManbHBIC. 3aTeM MOTOJHSAIOT TA0IUIy (pazaMu

13 yOpaKxHECHHUS.
OTBeTHBI

Formal

Informal

That’s very kind of you

I really appreciate it

I couldn’t have done it without you
This means a lot to me

I’m really grateful for your help

I can’t thank you enough

Thanks

Cheers

You rock/You’re awesome
You shouldn’t have

I owe you one

Many thanks

Thanks in advance
You’ve saved my day
Thanks a bunch
Thanks a million
You’ve made my day

Accept my endless gratitude
Please, accept my best thanks

7. Ydyanuecs 4yuTarOT NPaBHUJIO M OTBEYAIOT HA BOMPOC.

8. Yuammecs pabGoTaroT B mapax M COCTaBISIOT 0JaroJapHOCTH, oOpaiias BHUMaHHE
Ha OpeaJoru. YUuTesab CIAEeAUT, YTOOBl ydamuecs o0Ianuch TOJIbKO HAa aHTJIHUHCKOM S3bIKE
U OBUIM BEXJIHBBI IPYT C APYTOM.

9a. Ilepenq mpocMOTPOM YUYMTENb CIPAIIMBAET yYalUXCs, KaK OOBIYHO
OTBEYAT Ha OJar0OJapHOCTh B MX POJHOW KYJBTYype; YTO OOBIYHO OHU
TOBOPSAT B OTBET Ha 0Jaro/lapHOCTh; KaKue OTBETHI CYIIECTBYIOT B aHTJIUHCKOM
A3bIKE. 3aTeM MpeaIaracT NoCMOTPETh MEePBYIO YacTh Bugeodparmenta (1:20—
2:50) u 3anucath npuMepbl HeOpMaJdbHBIX OTBETOB Ha 0OJaroJapHOCTH B
paznen «S Omaromapro» pasTOBOpPHUKA. YUalluecs BBINOIHSIOT 3aJaHUEC.
[Tocne mpocMoTpa CpaBHUBAIOT CHMCKHU B Mapax U JAOMOJHSAIOT HX.

Transcript

So, here are some nice informal ways to say “You’re welcome” in English. “Don’t
mention it” — meaning “It was nothing”, “Don’t worry”, “You don’t even have to say
‘thank you’”.

“No worries” — “No worries, I was happy to help”.

“Not a problem™.

“My pleasure” — “It was my pleasure to help you”. “Ah, it was nothing”.

“I’m happy to help”.
So, you can see how some of these expressions work really well together. You can
actually put them as one phrase: Don’t mention it, I’'m happy to help.

“Not at all” — “Not at all, it was nothing”.
“Anytime” — meaning any time I’'m happy to help.
“It was no bother” — bother is actually a little bit more formal way of saying

“no problem”. It was no bother meaning it wasn’t a problem for me to help or to do
whatever I did. That means you’re thankful.

“It’s nothing”, “Think nothing of it”.

So, these are really common expressions of responding to “thanks” to say that you
were happy to help somebody or whatever you did you were happy to do it.

9b. Yuammuecs cMOTPAT BTOPYIO dacTh Buaeodparmenrta (2:50—4:10) u 3anuchiBalOT
npuMepbl GopMaIbHBIX OTBETOB Ha 0JIar0JJapHOCTHU B pazneln « S Omarogapro» pa3roBOpHUKA.
[Tocne mpocMoTpa CpaBHUBAIOT CIHCKH B Mapax M JOMOJHSIOT UX.
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Transcript

In more formal situations we could use some other expressions. And, of course,
in formal situations you’re less likely to contract your words as much. So, for example,
“it wasn’t a problem” — “it was my pleasure to help”.

“l was happy to be of assistance”. So, obviously, in more formal situations you
could use slightly longer expressions. And remember not to contract your words.

So, instead of saying “no worries”, “no problem” you could say “the pleasure was
all mine”.

“You’re most welcome”. There you probably could contract “you are”. It’s “the most”
that makes it sound a little bit more formal.

“It was no trouble at all”.

“No need to thank me”.

And there we go. Plenty of expressions to respond to “thanks”. So, you don’t need
to use “you’re welcome” at all.

10. Yyamuecs paboraroT B mapax ¥, UCIOJb3YsS OJHH M3 CEPBHCOB IS CO3IAHHS
KOMHKCOB, PUCYIOT KOMHKC. YdYamuecs MOTYT BbHIOpaTh CHUTyaluio Ha BBIOOp: 3ampoc
uHpopmanuu/61aronapHocts (popmanbHoe i HedopMmaabHOE oOLIeHHE). 3aTeM Kaxaas
mapa IpeaCTaBIsieT CBOM KOMHKC B Kjacce.

3ansaTue 8
Be:xauBo npemsiaraem. Boipaskaem uyBcTBa 0€3 CJI0B

PYyHKIHOHAJbHBIE 3aJa4YM: PAa3BUTHEC YMEHHUH YCTHOTO HHOS3BIYHOTO OOIICHUS
BBIOMpPATh U UCIOJB30BaTh aJ€KBaTHbIE (HE)peuyeBble CPEACTBA JJs BBIPaXKCHUs >KeaaHus/
HaMEpEHUsl, COTJacHUsl, NMPUHATHUA NPEATOXKEHUs, NPUHATUS HOMOLIM U T. H. C Y4ETOM
CUTyallUH OOILIEHUs U 0COOEHHOCTEH co0eceHuKa; MTOHUMATh U aJeKBATHO MHTEPIIPETUPOBATh
SMOUMHU JPYTUX JIOAEH; pacmo3HaBaTh HAIMOHAJbHYIO CHEHU(UKY KECTOB, MHUMHKH,
TEJIOABMKEHUH; aJeKBAaTHO BOCIPHHHUMATh U COOTHOCUTH BepOallbHYI0 U HeBepOalbHYIO
nHPOpPMAIHIO; IPABUIBHO OMpPEACNISATh KOMMYHUKATUBHbBIC HAMEPEHUS YYaCTHUKOB YCTHOTO
MHOSI3bIYHOTO OOIIEHMUS.

Copaep:kaHue MPOEKTHON JesITeJbHOCTH: aHAIHN3 aAYTEHTUYHBIX 00Pa3LOB U MPaBUI
(He)peueBOro MOBEJEHUsI HOCUTEIEH U3y4aeMOIro MHOCTPAHHOTO A3bIKa B TUIIMYHBIX CUTYaLUIX
MHOA3BIYHOTO 00meHusi. CoBMECTHOE pelmeHre KOMMYHUKAaTHUBHBIX 3a7ad, BBIIIOJIHEHHE
KOMMYHHMKaTHUBHO-TI03HAaBaTEJIbHbIX M KyJIbTYPOBEAUYECKUX 3aaHUi. 3all0THEHUE PA3TOBOPHUKA
«fl ymer oOmarbcsi Ha MHOCTPAHHOM s3bIke» (pasgensl «S mpeaiarailo ¥ MpUHUMAIO
npeanoxeHue». Pa3pirpplBaHMe CUTyallMHd 3THUKETHOTO OOLIEHUS HAa WHOCTPAHHOM S3bIKE
(BBIpaK€HUE cOrjacus).

SI3BIKOBBIE U pEUEBBIE CpPEICTBa JJI MOCIEJOBATEIbHOIO BhIPaXXEHUs CBOEr0 MHEHMUS,
cornacus (Hecorjiacus), NpUBEJEHUS MPUMEPOB.

O6GopynoBanme: BuneopparmeHT YouTube «Making suggestions conversation»,
BuneopparmMeHT YouTube «Ways of expressing agreement», pa3roBopHuk «5 ymer obmarbes
Ha MHOCTPAHHOM S3BIKEY.

IIpoMe:xxyTO4HBIIi 00pa3oBaTe/ibHbIN Pe3yJbTaT: POJIEBOE NPOUTPBIBAHUE CUTYAIUI
3TUKETHOTO OOIIEHUs Ha MHOCTPAHHOM s3bIKEe, 3alOJHEHHBbIH pa3znaen «S mpexanararo
U IPUHUMAIO NPEJIOKEHUE» Pa3roBOpHUKA «S yMer o0maThcsi Ha UHOCTPAHHOM S3BIKE».

1. Yuurens mpeaiaraer ydauiuMmMcs HOCMOTPETh Ha M300pa)X€HUA M MPEANOJOXKUTH,
0 4eM MOoWAeT peub Ha ypoke. [IpuBETCTBYIOTCA M NPUHUMAIOTCS BCE BAPHUAHTHI OTBETOB.

19



2. Y4urtenap cooOmaeT yyammuMcs, 9TO CETOAHS OHH y3HAIOT, KaK BEXKJIUBO MpejiaraTh
4TO-TM00 HAa AHTJIMHCKOM U NPUHUMATHh MPEIIOKEHHUE.

Yyamuecs yutaroT (pasel U3 TAOMHIBI. YUYHTEIb NPOCHT MPEANOJOXKHTh, B KaKHUX
CUTYalMsAX OHU MCIOJB3YIOTCS. YUalluecs OTBEUaroT. 3aTeM paboTaroT B apax U COCTaBISIOT
NPEIOKEHHs, UCIOJIB3ysl (Gpa3bl U3 TaOIUIIBI.

3. YuuTens mnpepiaraeT ydaliuMcs O3HAKOMHTHCA C CaMBIMH PacHpOCTPaHEHHBIMU
croco0aMu MpeI0KUTh YTO-TM00 Ha AHTJIUWCKOM M JOTIOJTHUTh CIUCOK CBOUMH BapUaHTaAMH.
VYyammuecss 3alMCHIBAIOT CBOU OTBETHI.

4. Yuurenp npejaraeTt y4amuMcs TOCMOTPETh OTPBIBOK BUIeO(parMeHTa
(00:03—1:15) u 3anucaTh PETUIMKHA, KOTOPBIE UCIOJIB3YIOTCS, YTOOBI MPEITI0KUTH
UJel0. 3aTeM yualiuecs B mapax CpaBHUBAIOT CIUCKH M JOTOJHSIOT HUX.

Transcript

Hi, Jenny. Would you like to do something with me this weekend?

Sure. What shall we do?

I don’t know. Do you have any ideas?

Why don’t we see a film?

That sounds good to me. Which film shall we see?

Let’s see The Notebook.

I’d rather not. I don’t like romantic movies. How about going to “Get smart”?
I heard, it’s quite a funny movie.

OK, let’s go and see that. At which Cinema is it running?

It’s at Metro cinema at 10 o’clock. Shall we have dinner before the film?

Sure. That sounds great. What about going to the new Deluxe Restaurant?

Great idea. Let’s meet there at 8 o’clock.

OK, I’ll see you at Metro cinema at 8.

Goodbye.

Bye.

5. Yuammuecss 4uTaAlOT CTaThIO U3 CIOBaps. YUHTENb oOpamaeT BHUMaHUE Ha CJOBa,
BBIJICJICHHBIE KUPHBIM mpudToM. [locae mpouTeHus yuamuecs (GpOHTalIbHO OTBEYAKOT
Ha BOIPOCHI.

6. YuuTenp npemnaraeT y4anuiaMcs IPOBECTH OMPOC M Y3HATh, KAK UX OJHOKJIACCHUKHU
O00OBIYHO BBIPAXAIOT corjacue. Yuauipecs ABUIAalOTCS MO KjacCcy B Te4eHUe 3—5 MHUHYT
U ONpamuBarlT Apyr apyra. Bce oTBeTsl 3amuchiBalOTCA. 3aTeM paboTarT B mapax
U aHAJIU3HUPYIOT PE3yJbTaThl ONpoca. YUHTENb CHpalInBaeT, KaKOW OTBET OBII CaMbIM
MOMYJISIPHBIM, KaK €IIe Mbl MOXEM BBIPA3UTh COTJIACHE B AHTIMHCKOM s3bIKE. Ydalquecs
OTBEYAIOT.

7. Yuurens npejiaraeT ydamuMcs TOCMOTPETh BUACOPPArMeHT U 3alucaTh
crnocoO»bl BeIpakeHus coriacus (3—5 npumepoB). Yuamuecs CpaBHUBAIOT CBOU
CIIHCKH B Mapax. YYUTENIb MPOCUT O3BYUHTh W 3aMucaTh Te (pasbl, KOTOPHIC
OHU HE 3HAJIU paHee.

Transcript

Hi, my dear friends. Today you are lucky to learn about different
ways of expressing agreement. So, let’s get it!

I agree with you 100 % — I couldn’t agree with you more — Absolutely — Exactly —
I was just going to say that — Fair enough — That’s exactly how I feel — No doubt
about it.

Now make sure to remember and use these phrases.
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8. Yuamuecs pabortaror B mapax. Kaxpas mapa monyyaeT 2 cHUTyamuu. 3ajgada
y4amuxcsi — TNPeJIOKUTh 3aHATHE Ha BBIXOAHBIE. llapel pa3pITphIBalOT CHUTYyAllUH,
MEHASACH POJNSMHU. YUUTEIb CIEIUT 3a TeM, 4TOOBl yyamuecs HUCIONb30Balu (passbl,
W3y4YEeHHBIE Ha YpOKE.

9. Vyamuecs aHalu3upyoT HHPOpPMALUIO, U3YYEHHYIO Ha ypPOKE, U 3aMUCHIBAIOT
5 cmoco0O0B BBIPpAXKEHHUS COTJIACHS W 5 BapHMaHTOB BBIPAXKCHUS HAMEPECHUS/TIPEIIOKCHUS
B paznen «S mpexanarar ¥ NPpUHUMAK NPEAI0XKEeHHE» pa3TOBOPHHKA.

3ansitue 9
Be:xyiMBO BbhIpaxkaeMm corjiacue U Hecorjacue.
Boipa:xkaeM uyBcTBa 0e3 CJI0B

DOYyHKUUOHAJIbHBIE 3aJa4YM: PA3BUTHE YMEHUHW YCTHOTO HMHOS3BIYHOTO OOLICHUS
BHIOMpATh W UCIIOJIB30BAaTh aJICKBAaTHHIC (HE)peUeBbie CPEACTBA I BHIPAXKCHHS HECOTIIACHS,
HEMPUHATUS TMPEJIOKEHHUs, OTKa3a B MOMOIIM U T.IM. C YyYETOM CUTYyalUH OOIICHHUS
1 0cOOCHHOCTEH coOeceHNKA; TOHUMATh U aJIeKBATHO HHTEPIPETUPOBATH SMOIUHU APYTUX
TOJIeH; paclo3HaBaTh HAIIMOHAIBHYIO CIIeU(UKY )KeCTOB, MUMHKH, TEIOABMKCHUH; aleKBaTHO
BOCIPUHHUMATh U COOTHOCHTH BepOaJibHYI0 W HeBepOalbHYH HHOOPMAIHIO; MPaBUILHO
omnpeAeNnsiTh KOMMYHUKATUBHBIE HAMEPEHUS YUYACTHUKOB YCTHOTO MHOS3BIYHOTO OOIICHWUS.

Conep:kaHue MPOEKTHOIN JesITeJbHOCTH: aHAIMN3 ayTEHTUYHBIX 00Pa3lmOB M MPaBUI
(HE)peueBOro MOBEJACHUSI HOCUTEIEH H3y4yaeMOT0 HHOCTPAHHOTO S3bIKAa B THIIUYHBIX CHTYaIlUsIX
MHOS3BIYHOTO 00meHusi. COBMECTHOE pelleHHe KOMMYHUKAaTHUBHBIX 3ajad, BBITIOJHEHHE
KOMMYHHUKATHBHO-TIO3HABATEIBHBIX U KYJIbTYPOBEIYECKUX 3aJaHNi. 3a0JHEHUE Pa3rOBOPHUKA
« ymero obmaTbcsi Ha UHOCTPAHHOM s3bIKe» (pa3nenl «S BbIpakard HECOTJIacue»).

SI3BIKOBBIE U pEUEBBIE CPENCTBA JJI MOCIEJOBATEIBHOTO BBIPAXXEHUS CBOET0O MHEHWS,
cornacusi (Hecoriacus), NPUBEICHUS PUMEPOB.

Oo6opynoBanue: BugeopparmeHT YouTube «What to say: agreeing and disagreeing»,
pa3roBOpHHUK «S ymero oOmaThcs Ha WHOCTPAHHOM SI3BIKEY.

[IpomexyTouHBI 00pa30BaTENbHBIN PE3yNbTAT: 3aMOJHEHHBIA pa3aenl «S BhIpaxkaro
Hecorjacue» pa3roBOpHHUKa «S yMmer o0ImaThCs Ha MHOCTPAHHOM SI3BIKEY.

1. Mo3zeoeou wmypm

We learned about expressing agreement last time. What non-verbal ways of showing
agreement do you know?

Y4uTenb HAMOMUHACT YYalMMCs, YTO Ha MPOILIOM 3aHATHE OHU FOBOPHIIM O BepOaTbHBIX
croco0ax BBIPpaXKEHHS COTJACHUs M CHPAIIMBAaeT, KAk MOXHO BBIPAa3UTh corjacue 0e3 CJIOB.
Yyamuecss OTBEUYaIOT.

Yyamuecss U3ydaroT U300pakeHHs U BHIOMPAIOT T€, Ha KOTOPBIX YEJIOBEK BBIpakaer
corjacue.

2. Y4uTenb MpOCUT CPaBHUTb KaKHE JXKECThl M3 ynp. | OJMHAKOBBIE/OTIMYAIOTCS
B aHTJIOSI3BIYHOM M POJHOUW KYJbTypax. Y4Yaluecs aHAIU3UPYIOT U300paKCHUS U OTBEYAIOT
Ha BOINPOC YUHTEJIS.

3. Moseosou wmypm

Sometimes we have to refuse to do something.

YuuTenp Ha JOCKE PHCYET MEHTAJIbHYK KapTy W NPOCHT Yy4YallUXCs BCIIOMHHUTH
KaK MOXXHO OoJipIIe crnocoOOB BBIpaXKEHHS HECOTJIACHS B AHTJIMICKOM s3bIKe. Ydamuecs
OTBEYAIOT M 3AMOJHSAIOT MEHTAJIBHYIO KapTy. [I[pUBETCTBYIOTCS M TPUHUMAIOTCSI BCE BApHAHTHI
OTBETOB.
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4. Disagreeing can be sometimes offensive and rude.

Yyammuecs 4UTAOT TEKCT. 3aTeM pabOTarOT B Mapax U, UCIOJIb3Yysl MOJAJIbHBIE TJIar0Jbl
should/shouldn’t, coctaBagaoT 3 coBeTa KaK BEXJIHMBO BbIpakaThb Hecorjiacue. YUHUTEIIO
cleAyeT HAOMHHUTH O IpaBHUJIaX HCHOJb30BaHUS MOJAIBHBIX riarojoB. Kaxnmas mapa
3aYUTHIBAET CBOU COBETHI. YUUTEIb 3aMMCHIBAIOT TPU CAMBIX MOIMYJSPHBIX COBETAa Ha JIOCKE.

S5a. Yuurens npennaraet y4aumMmcs IOCMOTPETh OTPBIBOK BHIeOpparMeHTa
E._ (00:43-2:25) m 3anucaTh crocoObl BbeIpaxeHHs corjacus (3—5 mpumMepos),
KOTOPBIEC MCIOJIB3YET CIUKEP. YUaluecs BBIOIHIIOT 3aJJaHNe, 3aTeM CPaBHUBAIOT
CBOMW CIHCKH B Tapax M JOMOJHSIOT HX.
Transcript

Paul: So?

Emir: I’m not convinced by that idea.

Paul: Why?

E mir: Well, this design is just too simple.

Paul: It’s not simple, it’s minimal. Plus, it’s what the client asked for.

Emir: I’m not so sure. Look... Look at these designs here. I think this is the style
that the client wants.

Paul: Hmmm... I think I disagree. They said they wanted it clean and minimal.

Emir: These designs are clean and minimal.

Paul: Look, don’t get me wrong, Emir. I like them, but I don’t think they fit the
brief. For example, here, there’s just a bit too much going on.

Emir: OK, I see what you mean, but without all the colour, it would look a bit...
empty.

Paul: True. OK, how about taking that and that away? So it still looks interesting,
but less busy.

Emir: OK... maybe you’ve got a point there. Actually, that has given me an idea.

Emir: So we remove the blue. I think that creates a nice balance.

Paul: Yeah, yeah. I think you’re right. Changing the circles helped too.

Emir: I agree. So we’re happy with this now?

Paul: Yes, definitely.

Emir: So it looks like we can agree!

P aul: Occasionally.

5b. Yuurtenp npemiaraeT ydyanuMcs MOCMOTPETh OTpPbIBOK BuaeodparmenTa (00:43—
2:25) ewme pa3 U 3amucarth CHOCOOBl BbipaxxeHUs Hecorynacus (3—5 nmpuMepoB), KOTOpbIE
HCIIOJB3YET CIUKEp. Y4Yamuecs BBIMOJHSIOT 3aJJaHue, 3aTeM CPaBHUBAIOT CBOM CIHCKH B
napax M JONOJHSIOT UX.

Yyamuecss 03By4HBalOT CBOM OTBETHI U3 yIp. 5Sa U 5b. Y4utesnap 3anuchiBaeT Ha J0CKE
5 caMbIX MOMYJISAPHBIX OTBETOB.

6. Yuamuecs yuTarT Gpassl U pa3AeNsAOT UX MO TPYIIaM, B 3aBUCUMOCTH OT (PYHKIIUH.
Y4uTenb KOHTPOJIHUPYET U KOMMEHTHPYET BBIIIOJHECHHE YIPaKHCHUS.

OrBerni: A — 5, 6,9, 11, 13; B— 1,4, 8, 14, C — 2, 3, 7, 10, 12, 15, 16, 17.

7. Yyamuecs aHalU3UPYIOT MHPOPMALMIO, U3YYCHHYI Ha YpPOKE, W 3alUCHIBAIOT
5 cnoco00B BBIpaXXCHHS HECOTJacus B pasjel «S mpeanararo ¥ NIpUHUMAK TPEIIOKCHHUE»
pa3roBOpHHKA.

8. Yuamuecs B mapax YMUTAOT KOMHKCHI M 3alOJHSIOT MNPOMYCKH TOIXOASIIUMHU
peIinKaMud B 3aBUCHMOCTH OT CHUTYyal[MH. 3aTeM JENATCS CBOMMH OTBETaMU C JPYyTUMHU
yYalUMHUCS U BMECTE C YUYHTEIeM BBIOMPAIOT CaMble MOAXOMASMIAC PEIIMKH JUIS KaXJ0ro
KOMHKCA.
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3ansarue 10
Boipa:xkaeM coO0CTBeHHOe MHeHHe. Boipaxkaem yyBcTBa 0€3 CJI0B

@OyHKIHMOHAJBbHBIC 3aJa4YM: OBJAJCHUE YMEHUIMHU BbIOUPATh U UCIOJIb30BaTh PEUEBBIE
CpeJCTBa JUIS BBIPAXKEHUsI CPABHEHUS U COBETA C yUETOM OCOOEHHOCTEH CUTyallMu OOIEeHUs
U co0ECeHUKOB; MOHUMATh M aJEKBATHO MHTEPHPETUPOBATH HAMEpPEHUS COOECEIHUKOB;
O IepKUBATh OOPATHYIO CBsI3b B IIpoliecce OOLIEHUs C LENbI0 OLEHKH €ro YCHEIIHOCTH.

CopepxaHne NPOEKTHOM 1eSITeIbHOCTH: aHAJIN3 ayTEHTUYHBIX BUJIEO JIMHIBOCTPAHOBEIUECKUX
MaTepHaoB JJIsl HOHUMaHUS 0COOCHHOCTEH SA3BIKOBBIX U PEUEBBIX CPEJCTB B COU3YyUaEMbIX
A3bIKaX W KYJbTypaXx, (He)peueBOTro IHoBeaeHUs. PelmieHne KOMMYyHUKAaTHBHBIX 3ajad,
BBIIIOJJTHEHHNE KOMMYHHMKAaTHBHO-IIO3HABATEIbHBIX 3aJaHMi. 3allOJIHEHHE pPa3rOBOPHHUKA
«5l ymero o61maTbcsi Ha HHOCTPAHHOM sI3BIKE» (pazzaen «S cpaBHUBAIOY, «Sl apryMEHTHPYIO»).
[IpourpeiBaHr€e CUTYallMii HHOSI3bIYHOTO PEUEBOro oOLeHus (CpaBHEHUE, COBET, apryMeHTalus).

IIpoMe:xxyTO4HBI 00pa3oBaTe/bHbIN Pe3yJbTaT: POJIEBOE NPOUTPBIBAHUE CUTyaIUI
3TUKETHOTO OOLIEHUs Ha HHOCTPAHHOM sI3bIKe (CpaBHEHHUE, COBET, apryMeHTalus), pa3aelibl
«5l cpaBHHBa0Y», «Sl apryMeHTUPYIO» pa3roBOpHHKA «S yMmer o0maThcsi HAa HHOCTPAHHOM
A3BIKEN.

SI3bIKOBBIE U peYeBbIE CPEACTBA JJIsl MOCJIEI0BATEIbHOIO BbIPaXEHUsI CBOETO MHEHUS,
coracus (Hecoriacus), NIPUBEIEHUS NPUMEPOB.

ObOopyaoBanue: QyHKIIMOHAIbHAS CXeMa Juanora, ABa apredakTa, JBE BEIIH, JBE
KapTHUHKHU, ABa (OTO IS CpaBHEHUs, 000pyaoBaHHE JJsd NpocMoTpa Buaeo u3 MHTepHera.

1. Yuamuecs cmoTpar BuiaeodparmMeHT. OHU HA3BIBAIOT CHTyalluH
3TUKeTHOTO obOmeHus (request, introducing each other, asking personal
questions, explanation, advice, saying good-bye, weather). Yuamuecs Taxxe
MOTYT UHTEPHpPETUPOBATh HamepeHus codecenuukoB (Adam, Joseph, a lady).
New words: grumpy, shenanigan [[o 'n@nigon].

2. Bo BpeMs BTOPOTO NPOCMOTpaA yYalUecs Pa3bITPbIBAIOT JHAJOT I10
NpeI0KEHHON (PYHKIIMOHAIBHO-CMBICIOBOM cXeMme.

3. Bo BpeMs TpeTbero npocMoTpa y4yamuecs MOTYT 03BYUHTh CUTyallMu B 0€33BYyYHOM
pexume.

4. Yuammuecs COCTaBJISAIOT U Pa3bITPHIBAIOT COOCTBEHHBIN AMANOT MO MPEIJTOKEHHOU
(GYHKIIMOHATBHOU CXEMeE.

5. Yuammuecs paboraroT B mapax, pa3biI'pbIBalOT COOCTBEHHbIE JUATOTH U COCTABISIOT
UX (PYHKIMOHAJIbHO-CMBICIOBBIE CXEMBI.

6. Yuammuecs BhIOMpAOT OJHY M3 CUTyanuid. B mapax cocTaBisiioT MHHU-AUAJIOTH.
Hanee oHM OOBEAMHAIOTCS B KOMaHIbl MO 4 uYeloBEKa M Pas3birPhIBAIOT CBOU JIHAJIOTH,
KOTOpbIE OLEHUBAIOTCS OJHOKIAacCHUKaMU. Takoir 0OMeH MO3BOISET MOAIEP)KUBATH OOPAaTHYIO
CBsI3b B Ipolecce OOIIEeHHUs C LeJIbI0 OLICHKHM ero ycmemHocTH. Ilocie 3Toro Bce mapsl
BHIOMpAIOT CIENyIOLIUe CUTyaluu. Bcero MoxXHO caenaTh MUHUMYM 3 CHUTyallWu, pemias
pa3nuYHble KOMMYHUKATUBHBIE 33aJa4H.

7. Yuyamuecs paOoTaloT HHAUBUIYAIbHO, OHU BEIOUPAIOT 00BEKT 11 (OPMYITUPOBAHUS
coOCTBEHHOHN TOYkHU 3peHusa. IIpennmaraercs ero 3amucarb U O3BYUMTh.

8. Yuutenio cimenyer mpurotoButh 2 apredakrta, 2 BEIIM, KapTHUHKH, (OTO s
CpaBHEHHMs. Yyamuecs paboTalOT B Mapax M BBICKAa3bIBAIOTCSA MO O4Yepeau, TaKUM o0pazom
co3naBass MOHoJiorW B nuanorax. CrneayeT 3amucaTh MCIOJb3yeMble (pas3bl, COCTaBIASL
KaTaJlor KJIIOUYEBbIX (hpa3 A BBIPAXKEHUsI CPAaBHEHUS, CONNOCTABJIEHNUS], IPOTUBOINOCTABIIEHNUS.
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3ansarue 11
AprymeHTHpyeM cka3zaHHoe. Boipaskaem uyBcTBa 0€3 CJIOB

@DyHKIHMOHAJBbHBIC 3aJa4YM: OBJAJCHUE YMEHUAMU BbIOUPATh U UCIIOJIb30BATh PEUEBBIE
CpelICTBa JUIsl BBIPAXX€HUsI apryMEHTAllMU C y4eTOM OCOOCHHOCTEH CUTyaluu OOLIeHUs U
coO0eceHUKOB; MOHMMATh M aJ€KBAaTHO HMHTEPIPETUPOBATH HaMepeHHUs coOEeCeIHHUKOB;
MO IepKUBATH OOPATHYIO CBSI3b B Ipolecce OOMIEHHUs C LENbI0 OIEHKH €ro YCHEIIHOCTH.

Copep:xxaHue NPOCKTHON AeATEJbHOCTH: aHAJINU3 ayTEHTUYHBIX ayJHO-, BUNEO- WUIIU
MEeYaTHBIX JUHIBOCTPAHOBEAYECKUX MAaTE€pPHAJIOB sl MOHUMaHUA 0COOEHHOCTEMN SI3BIKOBBIX
U PEYEBBIX CPEACTB B COM3YyUaEMBbIX A3bIKaX U KYJIbTypax, (He)peueBoro noseaeHus. Pemenue
KOMMYHHUKATUBHBIX 3a/1a4, BBIIIOJIHEHNE KOMMYHHUKAaTUBHO-I03HABATENbHBIX U KYJIBTYPOBEAUYECKHUX
3ajJlaHui. 3aMmoJHEHUE Pa3TOBOPHUKA «S yMero oOmaTbCcsi Ha UHOCTPAHHOM SI3BbIKe» (pa3aen
«S cosetryro», «i aprymentupyto»). Co3zganue komukcoB «CpaBHeHue», «CoBer»,
«AprymeHTtauus». [IpourpeiBanue cuTyalluii HHOSA3BIYHOTO peyeBOro odueHus (cpaBHEHUE,
COBET, apryMeHTaIus).

IIpoMe:xxyTO4HBI 00pa3oBaTe/bHbIN Pe3yJbTaT: POJIEBOE NPOUTPBIBAHUE CUTyAIUI
3TUKETHOTO OOLIEHUs Ha HHOCTPAHHOM sI3bIKe (CpaBHEHHUE, COBET, apryMeHTalus), pa3aebl
«S cpaBHUBawY», «S coBeTyw», «S aprymeHTHpylO» pa3roBopHHUKA «S ymero oOmarhcsa Ha
NHOCTPAHHOM $3bIKE», KOMUKCHl «CpaBHeHHE», «CoBET», «ApryMeHTaLU».

SI3BIKOBBIE U pe€YEeBbIE CPEACTBA JJIsl MOCJIEN0BATEIBHOIO BBIPAXKEHUs CBOETO MHEHUS,
cornacus (Hecoriacus), NpUBEJEHUS MPUMEPOB.

O0GopynoBaHme: CUTyallMOHHBIE KAPTUHKHU MO CIOKETaM JMaJOroB, 000pyI0BaHHUE IS
npocMoTpa Buaeo u3 MHTepHera.

1. Yuammuecs paborator B napax. OHU 03By4YMBAIOT MUHU-IUAIOTH U 1al0T KOMMEHTapUH
0 HamepeHusXx ropopsmux. Kaxaoil mape Hajgo pa3bpirpaTh HE MEHee 3 JUajoroB.

2. Yyamuecs COOTHOCST AUATOTH C CUTYallHOHHBIMH KapTUHKamMu. OOBICHAIOT CBOM
BBIOOp. [Ipennaraercs cocTaBUTh MUHU-UAIOTH, COOTBETCTBYIOIINE OCTABIIUMCS KapTUHKAM.

3. Yyutens npuBiIeKaeT BHUMaHHE K PAaCIPOCTPAHEHHBIM KOMMYHUKATUBHBIM OIIHMOKAM
M3-3a HEMPaBUIBLHOTO CUTYAIIMOHHOTO MCIIOJIB30BAHUS CIIOB B OOIICHUH. YYalIuecs MpeaiaraiT
CUTyaIlUU U COCTABJSIOT MUHU-IUATOTH, B KOTOPBHIX 3TU CJI0BA MCMOJb3YIOTCS MPaBUIBHO.

4. Yyammuecs paboraroT B MUHH-Tpynnax. OHU mpeaiaraloT COOCTBEHHBIC BapUaHTHI
NpPaBUIbHOTO OTBETA HA MHULMHUPYIOMYIO PEIUIMKY. YUUTENb IOJKEH YTOUHHUTh, B KaKHUX
KOMMYHUKATUBHBIX CUTYallUsAX UCHOJb3YIOTCS JaHHbIE MUHU-IUANOTH. ECTh nU cpeau HUX
dbpa3sl 11 BBIpaXXEHUSI COBETa WM apTyMEHTaluu?

5. Yuammuecs 00pa3yloT HOBbIE MHUHHU-TPYNNB. Temepsr OHU MOJDKHBI MOA00pATh
MHULHUPYIOUIME PEIUIUKU. YYUTENb OMSITh YTOYHSET, B KAKMX KOMMYHUKATUBHBIX CUTYaLHAX
WCIOJIB3YIOTCS MaHHble MUHU AualioTu. ECcTe U cpeaum HUX Qpasbl Ui BeIPAXKEHUS COBETA
UM aprymeHTauuu?

6. YuammumMmcsa npezanaraercs paboTraTh B mapax M COCTaBUTh 2—3 MpPENJIOKEHUS IS
3aBEpIIEHUs] dTUKETHOW Oeceabl O MOroje, UCIOJb3ys KIIOUEBbIE CIOBA U ONPEJEIUTh UX
KOMMYHUKATHUBHYIO 3aj/iauy.

7. Yyamiuecsi CMOTPAT BHUAEO, 3aMUCHIBAIOT MPaBUjila STUKETHOTO OOIECHHUS,
n00aBJsAIOT CBOU MpaBuia. 3aT€EM OHU CPABHUBAIOT U COMOCTABJSAIOT IMpaBuia
3TUKETHOTO OOIIEHUS B CBOEH CTpaHEe U B AHTJIOSA3BIYHBIX CTpaHax.

Transcript

The rules of small talk
Here are some rules to help you make small talk. First of all, it’s better
to ask open questions.
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1. — Are you enjoying the conference?
— Yes.

la. — What do you think of the conference?
— I’m really enjoying it. I went to a fascinating presentation this morning.
Secondly, give more information than the questioner asked for.

2. — Where are you from?
— Wales.
2a. — Where are you from?

— I live in England but I come from a small village in the Welsh valleys.
Thirdly, start with questions about a general topic.
3. — Nice to meet you.
— You too, what do you think of the new IP to 5x protocols?
— Sorry, what?
3a. — Nice to meet you.
— You too. How long have you been with the company?
— About 4 years and you?
Fourthly, ask questions in return.

4. — What do you do?
— I’m an engineer, I work in the oil industry.
4a. — What do you do?

— I’m an engineer. I work in the oil industry. What about you?

— I work in the marketing department of a luxury goods company.

And fifthly, sound interested in what the other person is saying.
5. — I was at a conference in Sao Paulo last week.
5a. — Oh, I was at a conference in Sao Paulo last week.

— Really? I’ve never been to South America. What was it like?

So, the rules of making small talk are: ask open questions, give more information,
start with a general topic, ask questions in return and sound interested. You can practise
these small talk rules with Stratford teachers.

3ausaTue 12
JlocTuraem B3auMONOHUMAaHHUsA. Beipa:xkaem yyBcTBa 0€3 CJIOB

DYyHKUUOHAJIBbHbIE 3aJa4YM: PA3BUTHE YMEHUH YCTHOTO HMHOSA3BIYHOTO OOLIEHUS
BBIOMPATH M MCIIOJIb30BATh aJIeKBAaTHbIE (HE)peueBble CPEACTBA IS AEMOHCTPALIMH HETTOHUMAaHUS
U YyTOYHEHUS C YYETOM CHUTyalluu OOUIeHHS; MOHMMAaTh M aJIeKBAaTHO HMHTEPIPETHPOBATH
SMOUMM APYTUX JIIOAEH; IPABUIBHO ONpPEAEISITh KOMMYHUKAaTUBHBIE HAMEPEHHUS YUACTHUKOB
YCTHOTO MHOSI3BIYHOTO OOIEHUS.

Conep:kaHue MPOEKTHON JesITeJbHOCTH: aHAJIM3 aAYTEHTUYHBIX 00pa3LOB U MpPaBUI
(HEe)peueBOro NOBEACHUS HOCUTEIEH N3yU4aeMOro HHOCTPAHHOIO S3bIKa B TUITUYHBIX CUTyaLUAX
MHOS3BIYHOTO 001meHusi. COBMECTHOE pelIeHne KOMMYHUKAaTUBHBIX 3a/Jad KOMMYHUKATUBHO-
ITIO3HABATEJIbHBIX U KyJIbTYPOBEAUECKUX 3aJaHUl. KOMMYHUKAaTHUBHBIE UTPBI CO CIOBAMHU.

3anosiHeHuEe pa3roBopHUKa «S yMmer oOmiatbcsi Ha MHOCTPAHHOM s3bIKe» (pa3aelnsl
«S BBIpax)aw HeMOHUMaHHUE», «f mpomy yTOYHUTH», «S mepedpasupyrw»). Co3nanue
koMukcoB «Henonumanuey, «YTouneHue». Pa3pirppiBanue cuTyanuil 5TUKETHOTO OOIIEeHUS
(BBIpaXkeHME HEMOHMMAaHUS, YTOUYHEHUs, nmepudpas).

IIpoMe:kyTO4YHBI 00pa3oBaTeJbHbIN Pe3yJbTaT: POJIEBOE NIPOUTPBIBAHUE CUTYaIUI
STUKETHOTO OOIIeHUs Ha MHOCTPAaHHOM s3bIKe (BBIpa)k€HHE HEMOHHWMaHMS, YTOUHEHUE,
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nepudpas), paszaensl «5 Belpaxkaro HEMOHUMaHKE», « S Mpouly yTOUHUTBY, «S1 nepedpasupyro»
pasroBopHuKka «S ymero oOmarbcs Ha HMHOCTPAHHOM s3BIKe», KOMHKC «HemoHumanwmey,
«YTOYHEHHEN.

SI3bIKOBBIE U peUeBbIe CPEACTBA JJIsl MOCJIEJ0BATEIbHOIO BbIPaXKEHUsI CBOETO MHEHUS,
cornacus (Hecoriacus), NPpUBEIEHUS NPUMEPOB.

ObGopynoBaHue: MEHTAJIbHbIE KApThI JJIs 3aI0JHEHUS KJIIOUEBBIMU (pa3aMu, KapTOUKHU
CO CJIOBaMH pa3HbIX CTHJIEH, 00OpyaOBaHME AJIs MPOCMOTpPa BUAEO, 00pa3lbl KOMHKCOB.

1. IIpoBoanuTCS MO3rOBOM WITYPM HMJEW BEXKIMBOCTH.

Bo3mo:kHbIe BapHaHThI: factfulness, courteousness, amiability, obligingness, etc.

2. Yyamwuecs pa3bpITpbIBAIOT AHAJOT B mapax. OmnpenensioT QyHKIUH
BBIJICJICHHBIX CJIOB.

3. Yyamuecss cMOTPST BUJIEO U MUCbMEHHO (QUKCHUPYIOT MPOSBICHUS
BEXKIHUBOCTU. [IpUBOAST apryMeHTHl B MOJb3y TOTO, KTO 0O0Jee BEKIWB.

Transcript

Morning or should I say afternoon?

— 1 guess so. It is yeah afternoon.

— Good, it’s a nice day.

— Oh, hey, now who’s got the good eye is a nice day. How’d you notice?

— I don’t know. Talented, I guess.

— I’ll say you’re talented.

— There I said it.

— Me? I’m just on my coffee break.

— Coffee break in the park. It’s got to be refreshing.

— Oh, it i1s refreshing you. You could bet money that it is refreshing. Ah so what
do you do for work?

— Work right.

— Oh, no. He’s sick, work is making him sick...

— Yeah, if... if I told you I’d have to kill you.

— You’d never tell me what you do for work. Hmm... what... promise me you’ll
never tell... you... what you do for work.

— Pardon me?

— Oh, are you a lawyer? A veterinarian? Not a veterinary... Why am I guessing...
this went so bad for me, so fast, [ don’t know how many questions do I have heard of
me... How many questions do I have had?

— We’re not... we’re not playing...

— 20 questions okay 20 questions. Okay, is it a person, place or thing? No you’re
right, I’m sorry it’s supposed to be a yes-or-no question. I’m sorry is it a person, no, it’s
not. God, your job is the thing I knew your job was the thing... the list is getting so
narrow... How many questions do I have left? How many questions do I have? None?
None, I have none questions left. Why? Where did... all my questions...

— But you don’t have done questions, cause we’re not playing a game.

— Oh, need to tell me that this isn’t a game, okay I know the stakes. Right now...

4. Yyamuecs paccTaBisioT ¢pas3bl B MOPSAAKE UX BEKIUBOCTH.

OrtBeThI: greetings — 2, 3, 4, 5, 6, 1; closures — 2, 4, 3, 5, 1, 6; likes — 1, 5, 2,
4, 3, 6; agreement — 3, 2, 6, 4, 5, 1.

5. Yyammecss oTBEUalT Ha BOMPOCHI, MOMOJHSIIOT MPEIAT0KCHHS M Pa3bIIPHIBAIOT
MHUHHU-AUAJIOTHU. MoxHoO NpCAJIOXKUTbL COCTABUTDHL AHWAJIOTH IO aHAJIOTHUH.
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6. Yuamuecs paboTarOT WHIUBUAYAIbHO, BRIOUPAIOT HE MeHee 3 Gpa3 U ONpeaessoT
ux ¢ynknuu. lanee ciaenyer obiiee oOCyXaAeHUE.

7. B kadecTBe HJOMAIIHETO 3aJaHMs ydalluecs pa3padaTbiBAlOT KOMHKCHI O Pa3IMYHBIX
CUTyaIusx OoOIICHUS.

3ansarue 13
JocTuraem B3aumMononumanusa. 'osopum o nmorojue.
Bripaxkaem uyBcTBa 0€3 cJIOB

DyHKUUOHAJbHbIE 3aJa4YW: Pa3BUTHE YMEHHMH YCTHOTO HMHOSA3BIYHOTO OOIIEHUS:
BBIOMpATh U MCIIOJIB30BATH aJIeKBATHBIE (HE)pEUeBbIe CPEICTBA ISl JIEMOHCTPALIMH TTIOBTOPEHUS,
nepedpa3upoBaHus ¢ yUETOM CUTyalluu OOLIEHUS; aJeKBAaTHO BOCIPUHUMATh U COOTHOCUTH
BepOaIbHYI0 W HeBepOanbHYI0 MHPOPMAIUIO; MPABHILHO OMPEACIITh KOMMYHUKATHBHBIC
HaMepeHUsI yYaCTHUKOB YCTHOI'O MHOSI3BIYHOIO OOIIEHMUS.

Conep:kaHue MPOEKTHON JesITeJbHOCTH: aHAIN3 aYTEHTUYHBIX 00Pa3LOB M MPaBUI
(He)peueBOro MOBEJEHHUS HOCHUTENEH HM3ydyaeMOro HMHOCTPAHHOTO s3bIKa B CHTyaLUsIX
o6cyxaeHus noroasl. CoBMECTHOE pelleHHe KOMMYHHMKAaTUBHBIX 337a4 KOMMYHUKATHUBHO-
II03HABATEJIBHBIX U KyJIbTYPOBEAUYECKUX 3aJaHUM.

3anoJHEHUuEe pa3roBopHHUKA «S yMmero o0marbCcs Ha MHOCTPAHHOM S3BIKE» (pa3ziesibl
«5l BbIpa)kalo HeMOHUMaHUe», «S mpomy yTodHHUTH», «S mepedpasupyro»). Co3zganue
KoMHUKcOB «Henonumanuey», «YTounenue». Pa3pirppiBanue CUTyalMil 3TUKETHOTO OOLIEHUs
(BRIpakeHNE HEMOHHMAaHMsA, YTOUHEHUs, nepudpas).

IIpoMe:xxyTOo4HBIIl 00pa3oBaTe/ibHbII Pe3yJbTaT: POJIEBOE NPOUTPBIBAHUE CUTYAIUI
3TUKETHOrO OOIIEHUs Ha HHOCTPAHHOM s3bIKE (BbIpa)Xe€HHE HEMOHHMAaHMs, YTOUHEHUE,
nepudpas), pazaensl «5 BeIpakaro HETOHUMaHHEY, « S mpoury yTOUHHTEY, «S mepedpasupyio»
pa3roBopHuKa «5 yMmero oOmaTbCs Ha MHOCTPAHHOM SI3BIKEY.

SI3bIKOBBIE U pedeBble CPEeACTBa JJIsl MOCJIEI0BAaTEIbHOIO BbIPpaXEHUsI CBOETO MHEHUS,
corynacus (Hecoriacus), NPUBEIEHUS NPUMEPOB.

OGopyaoBaHue: CUTyaTUBHbIE KAPTUHKU O MOT0J[€ B pa3Hble MOPHI roja, 000pya0BaHHUE
IJsl NPOCMOTpa BHUJAEO03AaNMCH U NPOCIyWIHUBAHUA AUanora, MO3JpaBUTEIbHbIE OTKPBITKU
[0 CJIy4yar pa3HbIX MpPa3JHUKOB.

1. Yuamuecs unutarot TekcT. Kaxx1p1ii Ha3pIBaeT HE MeHEE 3 XapaKTEPHBIX
YepT dTUKETHOTO OOIICHMUS.

2. Y4uTenb NpUBOJUT TOJKOBAHHME CIIOB CO 3BE3J0YKAMU. Yuamuecs
CMOTPST BUJICO M Pa3bITPBIBAIOT JIHAJOTH B Tapax.

Transcript

— Well, Gary, yeah, what are you up to?

— Oh, I’m just out enjoying the summer weather in the city and I don’t know how
long it’ll be.

— Yeah, you know I love summer in Chicago last year it was on a Friday'.

— Ha-ha. No kidding, yeah so you have to enjoy it while you can, supposed to be
pretty crappy tomorrow.

— Is that why you brought your umbrella?

— Well, yeah because you know what they say about Chicago. If you don’t like the

weather

— ...it°’Il change in ten minutes.

'this expression is usually used to show how short spring can be in Chicago.
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— Well, that’s a good explain while you’re looking like a lobster.

— I know right well, yesterday it was so hot and muggy I decided to take a dip in
the lake and wade out? into the water you know, catch some rays next thing you know
I’m as red as a firetruck...

— You forgot your sunscreen...

— 1 did but you know what it gets worse. I was cooling off with some Italian ice?
afterward and all of a sudden, the clouds rolled in.

— Oh yeah, it totally clouded over in the afternoon.

— I know I had to find a spot and quickly duck in out of the rain*.

— Oh, well, you got lucky because I was walking to my car after work and I got
caught in the downpour and was totally soaked by the time I got to my car.

— Well, you know what I hope this week will be better because we have the IEC
picnic at the end of the week rain or shine.

— Yep, rain or shine but you know what I think the weather is looking pretty good,
a little moist but the sun will be out.

— Yeah, I’m looking forward to it you know... lounge out with the students you
know, toss the frisbee around a little bit it, should be a good time.

— To be a good time. It was great running into you.

— You too.

— I’ll see you next weekend.

— Alright, take care.

3. Yyammuecs paccMaTpuUBAaIOT KapTHUHKH, BBIOWPAIOT OIHY M Pa3bITPhIBAIOT MHHH-
TUAJOTH.

4. Knacc paboraer B 4 mMumHH-rpynnax. Mcmoibs3ys KJIOYEBBIE CI0Ba, BO3MOXKHO,
COOTBETCTBYIOIINE KapTUHKH, OOCYXKIAIOT MMOTOAY B pa3HbIe MOPHI roja.

5. Ha mpenTexcToBOM 3Tare mpeiaraeTcs MpOoaHaIU3UpPOBaTh HOBBIE CJIOBa, HAWUTHU
WHTEpHALIMOHAIbHBIC, HAIpUMED, hibernation. JI[pyrue cioBa MOTYT OBITH ONpEIEIICHBI U3
KOHTEKCTA.

6. ITocime mepBOTO MPOCIYIIMBAHUS (TEKCTOBBIN JTAll) ydaliuecs OnpeaestoT IpeIMeT
pas3roBopa, BCIIOMUHAIOT HMMEHA YYACTHUKOB OOIIECHUS, UX COIMAIbHBIA CTaTyC.

7. Bo BpeMs BTOpPOro NMPOCIYIIMBAHUS ydalluecs CIEAsAT 3a pa3BUTHUEM Juajora mo
TEKCTy, oOpamiass BHUMaHUE Ha pa3IUYusl B aMEPUKAHCKOM U OpUTAaHCKOM MPOU3HOMICHUHU.

8. Yuammuecs paboTaroT B mapax, 0ObSICHsIS 3HAUCHUST HOBBIX/KJITIOYEBBIX CJIOB, BBIIECIECHHBIX
KUPHBIM mMpu(TOM. 3aTeM pa3pITPHIBAIOT JUAJOTH B IMapax Ha MOCIETEKCTOBOM JTale U
OTNPENeNAIOT, MPUIIINA U CYNPYTH K COTJIACHIO.

9. Yyammuecs YHTAIOT MO3IPaBUTEIbHBIE OTKPBHITKU, BCIOMUHAIOT, KaKue emie Gpasbi-
MO3JpaBleHUs] OHU 3HAIOT. Jlajee pa3bpIrphIBAIOT MHUHH-IUATOTU-TTO3IPABICHHUS.

10. Yuamuecs pabotarT B rpynmnax mo 3—4 4geioBeka. BeIOMparoT KOMMYHUKATHBHEIC
3a71a4¥ B 3aBUCUMOCTH OT UX MO3UIUH IPU 00CYKJICHUH CEMEHHBIX Ppa3JHUKOB. MCTIONIB3YIOT
KJII0OYEBBIE CJIOBa B XO0J€ OOCYXKICHHUS.

% wade out into the water — walk into the water.
3 Ttalian ice is a sweetened frozen dessert made with fruit popular in Chicago duck.

4 <duck in out of the rain’ means find shelter from the rain.
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3ansaTue 14
KoppekTHO BbIpaskaeM MBbICJU U IMOLUHA

DyHKIHOHAJbHbIE 3aJa4YM: OBJIAJCHUE YMEHUAMU BbIOUpPATh aJ€KBAaTHbIE CUTyallUU
MHOSA3BIYHOI0 OOILEHUS peueBble U HEPEUEBbIE CPEJCTBA; TIOHUMATh U aJICKBATHO HHTEPIIPETUPOBATh
SMOILIMM, HAMEPEHUs, MOTUBALMIO U JKEJIaHUsA IAPYIHX JIIOJEH; peaJM30BBIBATh IIpaBuUiIa
MEXJIMYHOCTHOIO HHOSI3BIYHOTO OOLIEHUSI C YyYETOM HOPM U Y3yallbHBIX OCOOEHHOCTE;
yCTaHaBIMUBATh W MOAJAEPKHBATH OOIIEHHWE OCYHIECTBIATH pPe(IEKCHI0O B OTHOUICHHUU
BBIIIOJIHAEMOHN JEATEIbHOCTH.

CopepkaHue NPOECKTHOM JesITeJIbHOCTH: aHAJIN3 AyTEHTUYHBIX BUJE0- UJIM MME€YaTHBIX
JUHIBOCTPAHOBEIUECKUX MaTepuanoB. IIpourpsiBanue cutyanuii HeBepOaabHOro OOIIEHUS
(manpumep, nu3zobpaxenune 6€3 CIOB UYBCTB U 3MOIUI). KOMMyHHKaTUBHBIE UTPHI CO CIOBAMH.

ITonroroBka u nposegeHue posieBor urpsl «Kak nydime BBIpa3uTh MBICIU U ODMOLUU?»:
OIpeesIeHue KOMMYHUKATUBHON CUTYallMH, U3YUYECHUE YYAIIUMUCS 3a7a4 UTPHl U POJIEBBIX
3aJlaHu, pacnpeneneHue pojie, IOATOTOBKA PEKBU3UTA U POJIEBBIX KApTOYEK, Pa3birPhIBAHUE
ydJallMMUCs pPOJIEH; IOJABEJECHUE UTOTOB POJIEBOM HUIPBl U €€ OLEHKA, aHAaJIu3 TUIHUYHBIX
A3BIKOBBIX U PEYEBBIX OIIMOOK.

IIpomexxyTouHBbIii 00pa3oBaTeJbHBbI pe3yabTar: ydacTue B pojneBoil urpe «Kax
Jy4Ille BBIPA3UTh MBICIU U SMOLMU?Y.

SI3BIKOBBIE M PEUYEBBIE CPEACTBA JUISA MOCJIEJ0BATEIBHOTO BBIPAXXEHHUSI CBOEr0 MHEHUS,
cornacus (Hecoriacus), NPpUBEIEHUS NPUMEPOB.

O0opynoBaHHe: CUTyallMOHHbIE KAPTHHKH O Pa3IMYHBIX BUJAX YCIIEHIHOM MpodeccnoHaIbHON
NesITeIbHOCTH (CIIOPTCMEHBI, YUYE€HbIE, CTPOUTEIN, MY3bIKAHTHI).

1. Yyamuecs paboTaroT WHAWBUIYAIBLHO WJIM B IMapax, OHH BIIOJITOJIOCA TPOU3HOCAT
cioBa U (pa3bl B ObICTpOM Temme. MOKHO IPEII0KUTh TPOU3ZHOCUTD MO PAllaM, C YCHIEHUEM
U MIOHWKEHHUEM T0JI0Ca, C Pa3HBIMU dMOIUSIMU. MOKHO MPEIIOKHUTh COCTABUTh COOCTBEHHBIE
napsl cioB. CTouT oO6paTUTh BHUMaHUE HA COBIAJCHHE OyKB B pa3HbIX CJIOBax.

2. Yyammuecs npoaoJDKalT paboTaTh B Mapax, pa3bITPHIBAIOT THAJIOTH, OMPEICISIOT
UX KOMMYHUKAaTUBHBIE QYHKLIHU (Hampumep, cAelaTh KOMIUIMMEHT).

3. YuammmMcs npejiaraetrcs NPpOKOMMEHTHPOBATh LUTATy, BEIOpAaTh, KOMY, 32 4TO U
KaKk OHM OyayT aenaTh KOMIUIMMEHT. OHM BBICKa3bIBAIOTCA O (GopMax U yMECTHOCTH
KOMIIJIUMEHTOB. 3aTeM OHU OOBSICHSIOT U 03BYYHBAIOT CBOIO MO3UIHIO B mapax. Heoboxoanmo
00paTUTh BHUMaHUE HA CTHJIb OOUIeHUS (OPUIMANBHBIN, HEPOPMaTbHBIN).

4. Crnenyetr MOATOTOBHTH CEPHI0 KapTHHOK, OTOOpaxammux MmpodecCHOoOHaTbHYIO
JesITeNbHOCTh. Jlamee OHM 3HAKOMSTCS C KJIIOYEBBIMH (pazaMH U MOAOUPAIOT MOAXOASAIINE
CUTyallMW JJIsi BBICKA3bIBAHHUS KOMIUIMMEHTOB pa3HBIM ajapecaTtaMm, IO pa3HOMY IOBOAY,
Pa3NIMYHBIMH SI3BIKOBBIMH M PEUYEBBIMH CPEJICTBAMM.

5. Tlpenmaraercs caenaTh KOMIUTMMEHTBI OJTHOKIACCHUKAM: HX CIIOCOOHOCTSM, yCIieXaMm,
JOCTUXKEHUSIM. BakHO caenaTh KOMIJIMMEHT aJPeCHO, OTMETHUTh YCIEX MU JTOCTHXKEHHE
cobeceqHUKa.

6. CrnenyeT o4eHb aKKypaTHO CIPOCHTH pa3pellieHHe CAeIaTh KOMIUIUMEHT MPU OOIIeHUHU
B ¢dopManbHOU oOcTaHOBKE. B cuTyanusax opunuaibHOTO 00MEHUs HEOOX0AMMO 00pamaTh
BHUMaHHE Ha HEOOXOIMMOCTh CIIPOCUTH pa3pelieHuss y coOeceIHuKa clielaTh KOMIUIUMEHT
0 ero ojexjae, mpu4Yecke, 0 TOM, KaK OH BBITJIAAHUT. [IpemmaraeTcs MO3HAKOMHUTBLCS C
KJIIOUEeBBIMU (ppa3amu, pas3pirpaTh CUTyallMd U MOJ00pPaTh KOMIJIMMEHTHI K OMpeEeICHHBIM
cuTyamusaMm (BcTpedya, 3HAKOMCTBO, COBMeCTHas paboTa, BBICTYIJIEHUE, MPOIIAHUE).
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7. Ydamuecss ompeneiasiloT CTHIb BBICKa3blBaHUU (He/PopManbHBIN).
Hanee oHu GOpMyIHUPYIOT peraunupyronue ¢pasbl, BRIOUpas MOIXOISIIIHE
13 paMOYKHU UK 100aBiisisi cBou. HekoTophie U3 MpuBeIeHHBIX (Ppa3 COOTHOCATCS
¢ popMaIbHBIMH, IPYTHE C HEPOPMATHHBIMU CUTYAIHSIMHU. Y YalIHecs BBIMTOTHSIIOT
3aJIaHUs B Tapax: OMUCBHIBAIOT CHTYAI[HH.

8. Ilpenmaraercs paboTaTh B mapax WJIM MajblX TPyMIax, pacupeneiauts Gpassl s
KOMILUTUMEHTOB, HCIIOJIb3YEeMbIX B (OpMalIbHBIX U HEPOPMaIbHBIX CUTyalHsAX. Ydalluecs
Pa3BITPHIBAIOT JHAJIOTH, OMPEACISIOT, 4eMY HMEHHO JeJIaeTCs] KOMIUJIUMEHT.

9. Yuutens 0OBACHSAET AOMAIHEE 3ajJaHUE, MPEAINOoJaralllee HU3ydarliee YTCHHE
TEKCTa M COCTABJICHHE TJIOCCAPUS KIHYEBBIX CJIOB.

10. Yyamuecsi CMOTPAT BHICO, TOBTOPSIOT B Tay3axX BIIOJITOJIOCA, JaJ€e OCYIIECTBIISIIOT

CaMOOICHKY.
Transcript
Hi, this is Mark and this is English conversation practice small talk set one.
1. — Good morning.
— How are you today?
2. — Good to see you.
— Good to see you, too.
3.  — What’s wrong?
— My neck feels stiff.
4. — What are you doing?
— Now I’m in the shower.
5.  — D’m super tired.
— Me, too.
— Let’s quit.
6. — How is your dinner?
— Excellent.
7. — Is this your bag?
— No, that isn’t mine.
8. — I was playing now I'm thirsty.
9. — Hey!
— What do you want?
10. — Nice one.
— Thanks.
11. — DI’m so sad.
— Don’t cry.
Now it’s your turn. (Students act out the dialogues then check themselves in the
pauses.)

Okay, great job, I’'ll see you next time. Bye.

3anarue 15
KoppekTHO BbIpaxkaeM MBbICJIHM U IMOIMH

(I)yHKHHOHaJIbHBIe 3aaavyu: OBJIaACHUC YMCHUAMU BBI6I/IpaTB AACKBATHBIC CUTyalluH
HWHOA3BIYHOT'O 06HI€HI/I$I PEYCBBIC U HEPCUCBLIC CPEACTBA,; IOHMUMAThb U a/ICKBATHO MHTCPHIPCTUPOBATH
OSMOIHNHU, HAMCPCHUA, MOTHUBAIIUIO U KCJIAHUA APYIrux JIIOI(CIZ; pCaIn30BbIBATE IIpaBUJIa
MEXJIINYHOCTHOTO HHOA3BIYHOI'O O6HICHI/I${ C Yy4€TOM HOPM H Yy3yaJbHBIX OCO6€HHOCTCI>1;
yCTaHaBJIMBaTb W NOAACPIKUBATDH 06IH6HI/IC OCYHWCCTBIATH pe(bneKcmo B OTHOWICHUH
BBIIIOJIHIEMOMN JESATEIbHOCTH.
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Copaep:xaHue NPOCKTHOM JeSITEJIbHOCTH: aHAJIU3 AyTEHTUYHBIX BUAEO- UIH NTE€YATHBIX
JUHTBOCTpPaHOBeAYECKUX MaTepuanoB. [IpourpsiBanue cutyanuii HeBepOaIbHOro OOIIEHUS
(Hanpumep, u3zoOpaxenue 6e3 CIOB YyBCTB M IMOLUN).

[ToaroroBka u npoBeaeHue posieBoi urpsl «Kak sydnie BoIpa3uTh MBICIU U SMOIUU?»:
OIpeJeIeHNe KOMMYHUKAaTUBHON CUTyalluM, U3YUYEHHUE YyHaIlMMUCS 3a1ayd UI'Pbl U POJIEBBIX
3aJJaHui, pacrnpeelieHue pojield, IOAroTOBKa PEKBU3UTA U POJIEBBIX KAPTOUYEK, pa3bIrpbIBAaHUE
ydaliuMucs poJied; MOABEJAEHUE UTOTOB POJIEBON UIPBl U €€ OL€HKAa, aHaJIW3 THUIHYHBIX
S3BIKOBBIX M PEUEBBIX OMIMOOK.

ITpomexxyTOouHBIii 00pa3oBaTeJbHBIN pe3yabTaT: ydyacTue B posieBod urpe «Kak
Jyullle BBIPA3UTh MBICIU U IMOLUHU?».

S3bIKOBBIE U pe€YeBbIE CPEACTBA JJIsI IOCJIEN0BATEIBHOIO BBIPa)KEHUsI CBOETO MHEHUS,
cornmacus (Hecorjaacus), MPUBEICHUS TIPUMEPOB.

O0GopyaoBaHue: KapTOUYKH C JHAJOraMy, KapTOyKa C KJIOYaMH, 000OpyJdOBaHUE IS
IIPOCMOTpA MOJKACTA.

1. Yuamuecs paboraroT B mapax. OHM 1O odepeau MPOU3HOCAT BBICKA3bIBAHUS C
pa3HbBIMU KOMMYHUKAaTHUBHBIMU 3aJauaMu (01arogapHOCTH, U3BUHEHUs ). 3aTeM 00CYXAaroT
CHTyaIli¥, B KOTOPBIX TAaKHE BBICKA3BIBAHUS MOTYT HCIIOJH30BATHCH.

2. VYyamuecs NpOYUTHIBAIOT U PA3BITPHIBAIOT JUAJIOT, 3aT€M PACIIUPSAIOT €ro, 100aBisas
Mo 2—3 pemjiuKu KaXAbIH.

3. Cuxauana yvamuecs paboTaroT WHAMBUAYalbHO. OHH BCTaBISIOT MPOMYyIIEHHBIE
dbpa3bl U3 MPEITOKECHHBIX B pamke. Jlaliee OHU COCTABISIOT COOCTBEHHBIN IHMAJIOT, perias
KOMMYHUKATUBHYIO 3a7ladyy BBIPaXCHUS MPUTTANICHUS U €r0 MPUHSATHUS.

4. Yyamumecs BBITIOJHSIOT MOJCTAHOBOYHOEC YIPaXXHEHHE, CBEPSIOT OTBETHI IO KIFOUY.
OHu BBIOMPAIOT MOAXOAAIINE PEIIUKH AJs1 BEIPaKEHUSI U3BUHEHUsS, OTKa3a U MPUBETCTBUS.
Jlanee oHM mpexanaraloT cCoOOCTBEHHBIE BapUaHThl Hayajla U OKOHYAHUS AUAJIOTA.

OrBernl: 1 — A; 2 — B; 3 — A.

5. Yuammuecs paboTaloT caMOCTOSATEIbHO, BOCCTAHABIUBAS MOCIEI0BATEIBHOCTh PEIUIUK,
OOBSCHSIOT, HACKOJIBKO BEKIMBO 3ByYaT pa3bl yUacTHUKOB nuanora. Jlanee oHU pa3bIrphIBAIOT
cocTaBJIeHHBIN auanor. [IpennonaraeTcs, 4To HaHHBINA AUAIOT OyJET UCTIOJIb30BaH B KAUECTBE
OCHOBBI sl polieBoi uUrpel «Kak mydine BbIpa3uTh CBOM IMOIHU?Y.

10 | That’s very cheap. Let me see (choosing some T-shirts). I’ll take some with the views of
other sights.

4 | Yes, it’s awesome. How much is it?
20 rubles.

Well, what about these here? They’re a little bit smaller, though. But they’re also very
nice.

~

I’d like some T-shirts with the sights of Belarus on them. Have you got any?

Can I help you?

That’s too expensive. I’d love more than just one. And I’ve only got 30 rubles.

2
1
3 | Yes, we’ve got lots of them. How about this one? It’s Belaya Vezha Tower.
6
1

2 | Oh, yes ... and that one with lake Naroch view of course. Well, I think that’s it. Yes, I’ll
take these two.

11 | What about Kossovo Palace view?
15 rubles.

Er... How much is one of these?
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6. B xauecTBe mJOoMaIIHEro 3aJaHus y4almuecss CMOTPSAT BBICTYIUICHHE
U GOpMYITUPYIOT TJIABHYIO HJIECIO.

Bo3mosxkubiii BapuaHT: A conversation between strangers can lead
to infinite number of possibilities.

Transcript (abridged):

At 30 years old I quit my full-time job and started working part-
time at Dutch frozen coffee company. You see we live in a world that’s cold and closed
off to each other that seems to find more reasons to disagree than to connect. That’s
polarized to one way of looking at things or the other. ...Seeing the person in front of
us is someone with needs and wants and desires it’s because of this we find ways to
connect. To make a difference we see connection as the key to our business. We build
relationships with each other and with our customers. There’re many ways in which we
do this as a business...

Yes, we want to make sure that we hand out the proper drink. I can vividly remember
the day that I was taking orders in the drive-through line when a woman pulled up. She
looked like she was having a difficult time. I asked her, “Is everything okay?” She said,
“I’m a loan officer at a bank and my job is frustrating”. In order to connect with her I
asked her this question, “If you could do anything for work what would it be?” Without
blinking she said, “I would be a marine biologist”. I thought, “Wow, I was shocked”. She
had something so ready, so specific on the tip of her tongue! “What’s holding you back?”
I asked. She replied. I remember the passion with which she responded, which was so
big I began to tell her that I barely graduated high school and I never dreamed of going
to college but that a couple of years ago I felt really stuck so I signed up for college
courses and that I’d been taking two classes a semester. “Yes, it’s hard”, I said, “but it’s
worth it”. All of this happened in a moment but in that minute we came alive and we
dreamed about the possibilities of what could be. That moment will live with me forever
and although I never saw her again I hope that she took the steps necessary to sign up
for school and to get her degree. I never would have had this big moment of connection
if I were not willing to engage in small talk.

...See the people that are in front of you whether it be at your local coffee shop,
the grocery store or walking down the street. All of these people have hopes and dreams
stresses and things that move them with compassion. We tap into these things when we
open ourselves up to “Hi, how was your day?” and by caring. I’'m talking about actually
acknowledging the person in front of you and showing them genuine kindness. When we
give people time to explain we might be surprised as to their response asking a woman
who looks distressed “How are you today?” really could reveal that her mother was just
diagnosed with cancer. Knowing this allows us to acknowledge her struggle and respond
with “Can I get her name? I would love to pray for her or is there anything that I can
do?” We have a few extra minutes to open up to dialogue. I know it’s scary to start a
conversation with strangers but when we give in to that fear what we miss out on is
connection. Let’s starts with a smile and hello. Thank you!

3ausatue 16
Ilianupyem cBoe yuactue B Oecexe

(I)ymculsza.m)Hme 3aJa4YM: pasBUTHC YMGHI/Iﬁ KOMMYHUKAIIUH, KPUTUICCKOI'O MBIIIJICHUS,
KpCaTUBHOCTHU, KOONCpalluu, 5MOUNUOHAJIBHOTO W COLUAJIBHOTO HWHTCJIIJICKTA, yCTOI‘;IqI/IBOC
pa3sBUTUC JIMYHOCTH.
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ConepskaHue NMPOEKTHOW HeATeJbHOCTH: [IpourpeiBaHue CHUTyallMid HHOA3BIYHOTO
o0uIeHusl, B KOTOPbIX HEOOXOAMMO HCIIOJIb30BaTh PEUEBBIE CPEJICTBA U COOTBETCTBYIOLIHE
HeBepOanbHbIE CpEeACTBA OOLICHUS

[TonroToBKa K mpe3eHTallMU MPOEKTa ApamMaTH3alMs pa3ropopa 6e3 ciIoB (C HOMOUIbIO
XKECTOB, MUMUKHM M JAPYruX HeBepOanbHBIX cpelacTB obOuieHus). [loaroroBka BH3yalbHBIX
CpeaCTB, KOTOpbIe OynyT OEMOHCTPUpPOBATHCS BO Bpems npeseHtanuu (dpororpaduu,
UITIOCTPalMu U T. I.).

IIpoMe:xxyTouHBbIii o0Opa3oBaTe/IbHBINH pe3yiabTar: cieHapuil npoekra «MckyccTBo
HHOS3BIYHOTO O0meHus» (pacckaza 0e3 CIOB).

SI3BIKOBBIE U peueBbIE CpPEICTBa JJIs MOCIEJ0BATEIbHOIO BBIPaXXEHUs CBOEro MHEHMS,
cornacust (Hecorjiacus), NpUBEJEHUS NMPUMEPOB.

ObOopynoBaHue: CUTyaTUBHbIE KapTUHKH, UIIIOCTPALUU Pa3IUYHbIX 3MOLMOHAIBHBIX
COCTOSIHMM, KapTOYKU C SMOTHUKOHAMH,

1. Yuutenp MOXET MPENIOKUTh YUaCTHHKAM M0a00parh 00pa3bl K pa3bIrphIBAEMbBIM
MUHHU-HAJIOTaM U3 cepuu (PoTto mam KapTuHOK. llemecooOpa3HO cocTaBUTH BepOaIbHBIN
NOPTPET, a TaKXe HW3MEHHUTbh MHTOHALHMIO, TOH, TEMI, TeMOp NpH H3MEHEHHUHU ajapecara.
VYyamuecs paborator B nmapax. Kaxxaas napa paspirpeiBaer 2—3 quanora. Bo3sMoxHO Takxke
pacimupeHue IHalioroB.

2. YuuTenb 3apaHee TOTOBUT SMOTUKOHBI. YYal[HeCs YUTAIOT AUAJIOT, OMUCHIBAIOT
IMOLHMOHAIBHOE COCTOSIHHE COOECeIHHWKOB MM COOTHOCST ONMHCAaHUS C dMOTUKOHAMHU U
OOBSICHSIIOT CBOUW BBHIOOD.

3. Vyamuecs paboraroT B napax. OHU pa3bIrphIBAIOT AUAJOT B Mapax J0 €ro CEpeaUHBI.
Jlanee oHM ompenensor, KTo odmaercs. [IpuBoaaT aprymenTsl. [locie 3Toro oHM MEHSIOT
MapTHEPOB MO OOIMIEHUIO U Pa3bITPHIBAIOT AUAJOT 10 KoHIA. Jlydmui oOpa3er 1eMOHCTPUPYETCs
171 BCETO KJiacca.

4. Yyamuecs paboTaioT B MUHHU rpynnax. OHH COCTaBISIOT COOCTBEHHbBIE
IAATOTU. YUUTEIh MOXET MPEIT0KUTh pa3Hble KOMMYHUKAaTUBHBIC 3aJa4d
UM XOJbI, ydalluecs MOTYT NPOSBISITh WHULHATUBY U MEHSTH XOJBI.
Heckonbko AMamoroB pas3bITpbIBAIOTCA B Kiacce.

5. B kauecTBe JoMamHero 3ajganus ydamecs cMotpat TED BeicTyIuieHue
U COCTABJISIOT MEPEUYCHb YCIBIMAHHBIX OT CIEIUAINCTA IMOJIE3HBIX COBETOB.
OHH MOTYT Take J00aBUTHh COOCTBEHHBIC.

Transcript (abridged)

“So, what do you do?” When was the last time someone asked you that question?
How did the conversation go? ...Networking, events, parties, talks any time I met someone
new it wasn’t like I disliked my job I actually really enjoyed being a project manager
but conversations about work felt incredibly lifeless, dissatisfying and boring people asked
not because they cared but because it was expected when people ask you what you do.
They’re asking to see your professional work mask and they don’t ask you about the
other masks; ...wear the masks that help us fit in.

I was bored ordered repeating my elevator pitch or dove having the same meaningless
conversation on repeat or dove small talk and frustrated... frustrated with being stereotyped
and with a lack of connection in my conversations. I was surrounded by people and yet
I felt disconnected and alone because I am not just my job I am not where I live.
When was the last time you had a conversation that changed the way you saw the world,
a conversation where you learned something new about yourself or about the other person
and their perspective on the world, conversations have opened new doors that you hadn’t
previously noticed?..
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We avoid talking to each other sometimes perhaps we don’t know how to engage
on small talk perhaps it’s because of shows or norms that suggest we shouldn’t talk to
strangers.

Here are five tips for you to take away and put into practice. Number one be the
lighthouse either lighthouse means projecting and unwavering array of light a mainly
consuming any consistent emotional state such that others will be drawn towards you.
Have you ever noticed how infectious genuine excitement can be how contagious a smile
is and how warm and special it feels to receive some eye contact? Number two — be
curious. Becoming curious is the most important habit you will ever develop; it is a
mindset that fuels exploration and it is the cleanest fuel out there.

Number three — shut up. How often is it when we’re listening that were actually
just waiting for our moment to respond. ... Ask great questions! Curiosity leads to wandering
and wandering to questions but some questions are more effective at digging to the core
of who we are. ...Ask questions that help make connections in people’s minds and trigger
moments of discovery and understanding questions... Ask questions that help connect the
dots!

Number five — share the real you. ...Trust is built and connection is made! There
is never the right time to strike up a conversation with a stranger by the way but there
is always too late so give yourself permission to start with open-ended conversation with
the stranger. Go first, make that opening statement, smile, make someone’s day. These
conversations help us belong, they help us open new doors in our minds, they help us
grow and to be better connected. Thank you!

3ansarue 17
Ilnanupyem cBoOe yuacTue B CBETCKOH Oeceje

DyHKIMOHAJIBbHBIC 32Ja4M: Pa3BUTHE YMEHUI KOMMYHHUKAIIMU, KDUTUUYECKOTO MBILLJIEHNUS,
KpEaTHUBHOCTH, KOOMEpAalHU, IMOIMOHAIBHOTO M COI[MAJbHOTO HHTEIIEKTAa; yCTOWYHUBOE
pa3BUTHE JTUYHOCTH.

CoaepxaHue NPOEKTHON [esiTeJIbHOCTH: NPOBEJEHHE CaMOOIEHKHM Ha MaTepuaie
pa3znenoB pa3pabOTaHHOrO pa3roBOpHHUKa «S ymero oOmiarbcsi Ha MHOCTPAHHOM SI3BIKE).
[IpourpsiBanue cUTyal Uil MHOS3BIYHOTO OOUIEHHUS, B KOTOPHIX HEOOXOJUMO HCIOJI30BaTh
pedeBble CpeJiCTBa M COOTBETCTBYIOIIME HeBepOalibHBIE CpeicTBa OOLIEHUS, Hampumep,
WHTEPBBIO MpPHU IpHeMe Ha paboTy.

OO6cyxaeHre BapuaHTOB IPOBEACHUS MPE3EHTAIIMHN IPOEKTHOH aesTenbHoCcTH. [lonroroska
K npe3eHTanuu npoekta «Kak rpamoTHee opranu3oBaTh o0menue?». [loaroToBka BU3yaIbHBIX
CPEICTB, KOTOpbIe OyayT JE€MOHCTPUPOBATHCS BO BpPEMs NMpPE3EHTALUU.

IIpome:xxyTouHBIii 00Opa3oBaTeJbHBbIH pe3yJbTaT: caMoolleHKa «S ymero oOmarbes
Ha MHOCTPAHHOM S3BIKE.

SI3BIKOBBIE U pEUEBbIE CPEICTBA JJIs IOCIEJOBATEIbHOIO BBIPaXXEHUs CBOEr0 MHEHMS,
cornacus (Hecorjiacus), NpUBEJEHUS NPUMEPOB.

OGopynoBanme: obopyaoBaHHE AJIs POCMOTpa MOJKacCTa,

1. Yuamuecs cmotpsat Buneo TED talk, comepxkamiee psa moie3HbIX
CJIOB W BBIPAXEHUH JJId BCTYIUIEHUS B OOLIEHHME C HE3HAKOMBIMHU JIOJbMHU
U OpraHM3alluy pedeBoro Bzaumojeictsusi. OHu paboTaroT B ABYX I'pynmnax,
3aMUCHIBAIOT BBIPAXKEHUS, 3aTE€M B HOBBIX TIpynmnax OOMEHHBAKTCH
3aMUCsAMU.
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Transcript (abridged)

Hello! I'm Emma... This video is perfect for intermediate to advanced English learners
who want to improve their conversation skills. I’'m going to share the exact phrases and
expressions that are used during small talk...

Small talk is polite conversation about unimportant, everyday topics but it really
helps you to connect with other people and to get them to trust you and to like you.
Knowing how to do small talk is essential in social situations but it’s also incredibly
important in professional situations as well, when you’re getting to know your colleagues,
when you are building rapport with your customers and your clients, when you’re meeting
new people at networking events or at conferences.

It’s so useful! So I’'m going to share the exact questions and phrases that you need
to keep your small talk and your English conversations going. Small talk is such a big
part of the English language and of English culture generally. We really like to ease into
conversations with a little bit of small talk first rather than dive straight into something
deeper and meaningful.

I know that for some of you, native speakers and non-native speakers alike, this
situation, small talk can create a little bit of anxiety.

What am [ gonna say? What am I gonna talk about? How am I gonna finish the
conversation and leave? It’s nerve-wracking but don’t worry, we’re going to get lots of
practice today...

We make it easy and safe to meet new speaking partners and give you interesting
topics to talk about together. We have an amazing team of expert English coaches who’ll
encourage and support you at every step. It’s the perfect place to practise because you
can make mistakes without feeling judged and make real progress even if you don’t have
a lot of time to spare. As long as your English level is intermediate or above, then your
English is good enough to join the community.

The first thing we need to do is start the conversation. We need to create the
opportunity for small talk. And did you know that there are some better ways to ask:

1) How are you? And this is going to blow your mind. So when someone asks you:
How are you? You can try responding with:

2) I’ve been keeping busy. It’s a really good, really neutral answer. It indicates that
you’ve had a lot of things going on in life but you don’t need to go into all the detail
about it...You could also say:

3) Not bad, thanks. And of course, then we need to pass the conversation back but
instead of just asking: How are you? Try: 3) How’s it going with you? This is very
informal, very relaxed and casual. Or: 4) What have you been up to lately? So this question
is asking for a little bit more detail so it’s a bit more genuine. You can ask it if you really
want to find out what have you been doing lately. 5) What’s been going on? And if
someone asks you this question all you need to do is listen for the grammar that they
used and reflect it back in your answer. So you would respond using the present perfect
or the present perfect continuous.

6) I’ve been busy training... Or if you want to avoid this question altogether and
just move the conversation onto something else, you can say:

7) Nothing special, how about you?

So you can say: 8) How is work going? 9) How’s your family? 10) How’s uni?
11) How’s university? And this is really great because you’re showing an interest in them.

You could ask them about something you know that they’ve done recently by asking
with:
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12) How was...? 13) How was your trip to Portugal? 14) How was the exam?

All you have to do in response is switch out the noun at the end to complete the
question. 15) Really easy, right? ...When you find something in common with the person
that you’re talking to, you’ll see that making conversation becomes easier because you
have this shared interest.

16) I can’t believe how busy we are today! Can you? And their response could be:

17) I know! We’re really under the pump. That is an Australian phrase that describes
when you’re feeling a lot of pressure and it’s quite a difficult situation like when you’re
at work, being busy at work.

You could also say: 18) I know. I’ve been flat out all week!

19) How’s your day been? Or 20) how’s your week been? And to respond you’d
say:

21) It’s been long. 22) It’s been busy. 23) It’s been hectic or 24) it’s flown by
which means it’s gone quickly. Or simply say: 25) My week’s been great so far. Thanks!
Now when you’re answering a question like this don’t forget to follow up with: 26) how
about you? This is going to keep the conversation going... Pass the conversation back.

27) How long have you worked here? 28) I don’t think I’ve seen you around.
If you find out they’re new you can follow up with:

29) What did you do before this? Or if they’ve been at the company for a while
you could say: 30) What are you working on at the moment?

Probably the most iconic small talk topic is the weather. You could start just by
saying:

31) It’s a beautiful day, isn’t it? 32) Can you believe all the rain we’ve been having?
It’s awful.

You can talk about current or future weather as well. 33) It looks like it’s gonna
snow. 34) The weather’s not looking great this weekend. 35) Do you have any plans?
36) How’s the weather where you are? 37) Is it cold? 38) I've heard it’s been really
chilly. 39) How’s this weather? 40) It’s been wild. I’ve never seen anything like it before!

Asking about free time and hobbies is another really great strategy. So you could
start by asking about the weekend.

41) Have you got much planned for the weekend? 42) What did you get up to over the
weekend? 43) So what do you usually do in your spare time? 44) I don’t know anything
about archery. Where do you do that? Really? Tell me more about it.

Another idea is to ask about a recent experience.

45) Have you read any good books lately? 46) So have you seen any good movies
lately? 47) Have you tried that new restaurant down by the beach? Awesome work! You
have just learned more than thirty great phrases and expressions that are useful in small
talk conversations in English. It’s casual, informal chit chat.

2. Jlanee yvammumecs paboOTalOT WHIWBHUAYalbHO, COCTABIsIsA COOCTBEHHBIC TIIOCCAPHU
MOJIE3HBIX CJOB M BBIPAXCHHUU JJISI OPraHU3alUU PEYEeBOTO B3aUMOJCHCTBUS.

3. Yuammuecs paboTalOT B MHUHHU-TpyNINax, uidydas (QYyHKIIHOHAIbHO-CEMAaHTUYECKYIO
cxeMy nuanora. Jlaiee oHM (QOPMYIHPYIOT OTAENbHbIE PEIUNIMKH M COECJUHSIOT HUX B
AUaoTuYecKkue eauHcTBa. Ha ciaenyromem 3Tame quajiordiuyeckue eIUHCTBA 00bEIUHSIIOTCS
B CBSI3HBIN Auanor. Ha 3akII0YMTEIbHOM 3Tale rOTOBBIE JHAJOTH Pa3bITPhIBAIOTCS. MOXKHO
OpPTaHW30BaTh KOHKYpPC Ha JIy4Ylliee pa3bITphIBAHUE JHUAIOTa MO POJISM.

4. Yuamuecs YUTAIOT AUAIOT BCIyX, paboras B mapax. [locie pa3pirpblBaHHS OHU
COOTHOCSAT JUAJIOT U WJLIIOCTPATUBHBIA CHUMOK, OOBSICHSSI CBOW BBIOOP.
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5. B xauecTBe MOMANIHETO 3aJaHUs yYalIHECs CMOTPSAT BBICTYIICHHE
skcnepra TED talk, B KOTOpOoM MpUBOJIUTCS aBTOPCKOE MHEHHE OTHOCUTEIHHO
CBETCKOW Oeceabl. Ydyammuecs MOTYT HHTEPIPETHUPOBATH JAHHYK TOYKY
3peHMUS.

Transcript (abridged)

So, last year, on a sunny summer morning, I was in the old city of
Antigua in Guatemala, hailing a cab to go visit a client. I got into the car, I was sitting
on the back seat, busily preparing for the meeting I was about to have, when the driver
attempted to engage me in conversation. “Where are you from? What is your name? Are
you here for work? What do you do?” And it didn’t take too long for him to ask me:
“How do you like the weather here in Guatemala?”

I’ve been very fortunate to have a job that allowed me to travel the world, and
to interact with people from all different cultures. From the taxi driver, that drove
me around Guatemala City, to the barista, who served me a cup of coffee in a small
coffee shop in Sydney, Australia, to the photographer, whose photo exhibition I happened
to walk in while I was strolling through the streets of London, all these people start a
conversation asking me the same type of questions. I mean, how much can you actually
learn about a person if you end up doing small talk about the weather?

All of this changed sometime last year when I had the unexpected opportunity
to participate in any event called: “A Conversation Gala.” Now imagine receiving an invitation
to an event where you don’t know the host, you don’t know the other guests, and you
also don’t know the occasion. However, you do know that there’s one rule that everyone
has to stick to. You’re encouraged to meet other people, and have conversations, but
you’re not allowed to ask questions, or discuss topics that can otherwise be discovered
through the other person’s Facebook profile.

So, I got to the event with absolutely no idea what to expect, and I found myself
in a room full of unfamiliar faces, and to break the ice, and to get the conversation going,
the host had provided handwritten cards with questions on them. Questions like: “Do you
believe in karma? What quality do you most appreciate in your mother? What scar of
yours has the most interesting story to tell? Rihanna or Beyonce?”

So, I took one of those cards, I approached a person and I started a conversation,
and then another person, and then a couple, and then a group of people, and by the end
of the night, we had talked about each other’s family values, and childhood details.
We went deep into the things that keep us up at night, and the things that get us out of
bed in the morning, and we also touched on the things that we felt, and the things we
feared.

All of that, with people whom I had met for only one evening, and then never saw
again. | barely knew their names, but I had learned about their relationship with their
parents. And while I didn’t know what they were doing for a living, I certainly knew
their biggest regrets in life.

The evening was very unique, and anything but usual. And it got me thinking thinking
about how one simple rule made all the difference that evening, in terms of the strong
connections that were built, and the meaningful stories that were shared.

And it also got me reflecting... upon how often we have a chance to meet a new
person in our lives, and how sometimes these encounters end up being yearlong friendships,
while other encounters, we cannot even remember a few years later.

...And what about dinner conversation? Well, nobody said that talking about the
weather is either exciting or fulfilling. Yet we engage. ...So the next time you meet
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someone for the first time, and you lose yourself to the mere exchange of small talk it
is as if you went to museum in which you could explore the beauties of our past and
marvel at the wonders of our future, but instead you just sit there, and you play on your
smartphone. Why would you do that? Now imagine how much you can actually learn
about someone, and from someone, if you approach each conversation with the innate
curiosity that you normally demonstrate as an infant.

Just imagine how many more strong connections we could build, how much more
cross-cultural understanding we could create, and how many interpersonal bridges we
could build with people that, one day, can impact our lives.

This way, we could, maybe, finally see that each stranger out there is actually just
another friend that we haven’t met yet. Thank you.

6. Yuammuecs caMOCTOSITEIbHO MPOBOJISIT CAMOOIEHKY COOCTBEHHBIX HABBIKOB, YMEHU,
CITIOCOOHOCTH W TOTOBHOCTH BECTH CBETCKYyH Oeceny.

3ausaTue 18
IIpoayKTHBHO 001IaeMcsi HA HHOCTPAHHOM fI3bIKE

@OyHKUHOHAJIbHbIE 3aJa4yW: pa3BUTHE yMEHUH KOMMYHHKALUUH, KPEAaTHUBHOCTH,
KOOIlEpaluy, YMOLMOHAIBHOTO U COLIMAJILHOTO MHTEJUIEKTA; YCTOMYNBOE pa3BUTHE JUUYHOCTH.

ConeprxxaHne NMPOEKTHOM /1eATeIbHOCTH: Npe3eHTalus npoekTa «VckyccTBo HHOSI3BIYHOTO
oO1IeHHs» — MPOJIOHTUPOBaHHas pojeBas urpa «IIpaBUIbHO M MBI TOBOPUM Ha HHOCTPAHHOM
SA3bIKE?»; BUJCOKIIUI Ha HHOCTPAHHOM s3bIKe. Peduiekcus u olieHKa NpOeKTHON e TeIbHOCTH,
obOcyxaeHue pe3yibTaToB (CamMo-, B3aUMO-, TPYIINOBas OLlEHKA, KOJJIEKTUBHOE 00CYXKJIeHHUE).

IIpome:xxyTOouHBIii 00pa3oBaTebHBbIH pe3yJbTaT: TeaTpaJIU30BaHHA UHCIEHUPOBKA
(«ITpaBUIBHO 7M. MBI TOBOPUM Ha MHOCTPAHHOM $3bIK€?»); BUICOKJIHI Ha WHOCTPAHHOM
S3BIKE.

SI3bIKOBBIE U peYeBbIE CPEACTBA JJIsl IOCJIEI0BATEIbHOIO BbIPa)KEHUsI CBOETO MHEHUS,
cornacus (Hecorjacus), MPUBEJICHUS TPUMEPOB.

ObopynoBaHue: KapTOUKU C 3aJJaHUSMU, MEHTAJIbHbIE KapThl (ApeBa) CeMEM, JIUCTHI
CaMO- M B3aUMOOLICHKH.

1. Yyamumces npeniaraercss NpUHATh y4acTHE B NPOJOHTMPOBAHHOW POJIEBOW HIpE.
OHu MoTyT BbIOpaTh cebe pojib B OJJHOM M3 ceMell ¥ MpoaAyMaTh JIeTall CBOEro MepcoHaxa.

2. Yyamuecs pa3OuBalTCs Ha JB€ TPYIIbl, IPUHUMAIOT HA c€0s ONpeeseHHbIE POJIH,
YTOUHSIOT XapaKTEPUCTUKU CBOMX MEPCOHAXKEW, M3rOTABIMBAIOT CEMENHOE JNepeBo.

3. Unens! KaxX10H KOMaH/bl — CEMbU OOBEIUHSIIOTCS U TOTOBIT KpaTKUE CaMOIIPE3CHTALUU.

4. KapTo4yku ¢ UIrpOBBIMHU 3aJlaHUSAMM JIEIATCSA Ha JBAa BUAA — JJIsI BCEM KOMaHIbl U
MEPCOHAJBHO ISl OTAEJIbHBIX YJIEHOB. Te UrpoBble 3aJaHus, KOTOpPble MpEeAHA3HAUYEHBI A1
KOMaH/1bl — CEMbH, COBMECTHO 00CYXIAIOTCS U pa3bIrpbiBatoTcs. MHIMBUAYanbHbBIE 3a0aHUS
BBITIOJIHSIIOTCS KaXbIM. BO3MOXHBI U3MEHEHHUS U JIONOJIHEHUS B XapaKTEePUCTUKAX U AEHCTBUSIX
IIEPCOHAXKEN.

5. B urpoBbIX 3aJaHusX MNpeJaraeTcs COCTaBIsITh U Pa3bITPbIBATh MUHU-AUAJIOTH,
a TakKXe pacCIIMPEHHbIE IOJHIIOTH.

6. IlepBblil crokeT — JI€Hb POXKJEHUS OJHOTO U3 WICHOB ceMbH. Jlamee oOcyxaarTCs
ceMelHbIi OroKeT, yOopka KBapTUpbl, 0(pOpMIIECHHE NPUTIIAIIEHUN U TTO3ApaBICHUN, CIIOCOOBI
NpOBEJACHUS A0Cyra U 3aHSITHS CBOMMH X000M, NOKYNKU U T. 1.

7. IlponoHrupoBaHHas poJieBas Urpa MOXKET MPOAOJKATHCA Jalblie, HA CIEAYHOLINX
3aHATUSX, 110 APYTUM TEMaM.
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IHPOEKT 2

JleHb HAUMOHAJBHOMU KYJbTYP bl

Tun npoexra: 00pazoBaTeIbHBIN, MEXKIIPEIMETHBIN, HHPOPMALIMOHHBIH, TBOPUYECKUH.

KoanuecrBo yacos — 17.

Oo0pa3zoBare/ibHbIIi  pe3yabTaT (MPOAYKT) NPOEKTHOH [esiTeJIbHOCTH: CLIEHapui
JlHs HaumoHaNbHOM KynbTypbl benapycn Ha HMHOCTPaHHOM SI3bIKE, BHEKJIACCHOE
MEpPOIPUATHE Ha UHOCTPAHHOM $I3bIKE «/[eHb HaIlMOHATBHON KYJIBTYpPbI».

3ansaTue 1
Y10 Takoe HAIMOHAJBbHAS KYJbTypa

DYHKUMOHAJIbHBIE 32Ja4H: PA3BUTHE YMEHUI KOMMYHUKAINH, KPUTHUYECKOTO MBILIUICHHUS.

Copep:xkaHne NPOEKTHOM AesAITEJIbHOCTH: 3HAKOMCTBO C KYJIbTYPHBIMU OCOOCHHOCTSIMU
CTpaH M3y4aeMoro si3bIKa. Y CTAaHOBJIEHHUE NPOOJIEMHOTO MOJS U TeMbI IPOEKTa, MOCTAHOBKA
1edu. YCTaHOBJIEGHUE KOMIIOHEHTOB KYJbTYPbl, KOTOpbIE OYyAYT U3y4aThCsa B paMKaxX MPOEKTa.

SI3bIKOBBIE M peYeBBIE CpEACTBa JJIs BBIPAXXCHUS MHEHHUS, dTHUKETHBIE (HOPMYIIBI
oOpalieHus, COBeTa M NPEAJOXKEHHs; COTacus U OTKasa.

IIpome:kyToUuHBIl 00pa3oBaTeibHbIN pe3yJbTaT: CO3/1aHUE KOHIENTYaJIbHOU KapThl
«HanunonanpHas KyabTypay.

SI3BIKOBBIE W pEUEBBIE CPENCTBA JJI MOCIEJOBATEIHLHOTO BBIPAXXEHUS CBOETO MHEHWS,
cornacus (Hecoriacus), NIPpUBEIEHUS NPUMEPOB.

O0opynoBaHue: MEHTalbHBIE KAapThl, OMPOCHUK, KAPTOYKU C HHIAWBHUIYaJIbHBIMU
3aJlaHUSAMU.

1. Yuutenp mpemyiaraeT ydammuMmcs MPOUYHTAThH ONpesesieHus npo cebs. 3aTeM OIuH
U3 yuyamuxcs yutaeT BciayxX. IIpeanaraercs cornmacuThbecs, BO3pa3uTh, IPOKOMMEHTHPOBATH
U JaTh COOCTBEHHOE ONpeaAesieHue KYJIbTYpHI.

2. Yuamuecs paccCMaTpUBaIOT Kilaccu(pUKALUIO KYJIbTYp, IpeaiaoxeHHyto P. JIptoucom,
MOJIpa3AeAAIOMYy0 UX Ha MOHO-, TOJMAKTUBHBIE U PEAaKTHUBHBIE KyJIbTypbl. OHU HA3BIBAIOT
rocyJ1apcTBa, OTHOCSLIMECS K Pa3sHbIM IpyMIam.

3. Bce yvammuecs mpHHHMAOT y4yacTHE B ONPOCHUKE, pa3paboranHom P. JIproncom.
OHM TpOCTaBIAIOT «+» UIAW «V» B KOJOHKE ONHMCAHUS CBOEro THUIA MOBEAEHUA. 3aTeM
MOJICUYMTHIBAIOT PE3YJIBTAT U ONPEACISIOT MPEoOIaalOMUN TUIT KOMMYHUKATHBHOTO MTOBEICHHUS.

4. Ilpennaraercsa pabora B KOMaHJIax B COOTBETCTBMU CO CI€HapHUEM BapUaHTa
TeXHOJIOTHH «YdeHue B corpyaanuectBe» STL (student team learning) — yaumcs B KOMaHE.
[Ipy KOMIUIEKTOBAHUU TPYMI CIEAYyET UCXOAUTH U3 «PA3HOCTU MHTEIIEKTYalbHBIX TOTEHIINATIOB
U ypoBHA oOydeHHOCTH». Kaxablii uimeH Trpynnsl paboTaeT cCaMOCTOSITEIbHO HaJ CBOUM
3aJJaHUuEM, MOCTOSIHHO B3aUMOJEHCTBYs ¢ ApyruMHU. Bes koMaHa 3HAaeT, 4TO UMEHHO cJlienal
KaXJbli U3 ee 4wieHoB. B rpynmne mo 4 yemoBeka (KelaTelbHO). YUUTEIb 00BSCHIET BCEM,
pacnpenenset 3aganus u onopsl mo rpynnam (Fact, People and Trust cultures). Kaxnabrii
y4amuiics 3aHIT BBIIIOJTHEHUEM CBOEH YacTH 3aJaHUs, HalpUMepP, HOBBIE CIIOBA, KIIOYEBHIC
NpPENJIOKEHUsI, CBSI3HBINA Mepecka3. BolnmosHeHne KOMMEHTUPYETCA U KOHTPOJUPYETCs BCel

39



rpynmoii. OO0pa3yroTcsi HOBbIE TPYIIIBI, B KOTOPBIX €CTh MPEICTABUTENIN KaXKI0H IepBOHAYATIbHOMN
rpynnbel. OHU oOMeHuBarOTCsS wHPoOpManMeil o CBOEM THIE KYyIbTypbl, U3yYeHHOM paHeEe.
Jlanee ciemyetr obOmiee oOCYyXI€HHE BBIMOJHEHHBIX 3aJlaHWH BCEMHU TpylIaMHu, B XOJe
KOTOPOTO YYHUTEIb AOJKEH yOeIUThCS, YTO MaTepHall YCBOCH BCEMHU.

5. TlpenmaraeTcs co3naTh KOHIENTYAJIbHYIO KapTy HAIMOHAJIBHOW KyJIbTYphI. YUamuecs
paboTaroT B MaJIbIX TPYIINax, pacupeesiioT 3JIeMEHThl HALIMOHAJIbHON KYJIbTYPbl, HAXOIAIINECS
Ha TIOBEPXHOCTH (HAIMOHAJIBbHBIA KOCTIOM, KYXHS, SI3BIK M T. ZI.), U CKPBITbIEe (IIEHHOCTH,
OTHOUICHUS, yOexaeHus u T. 1.). Jlalmee opraHu3yeTcssi COBMECTHOE OOCYyXKJCHHE.

3ansaTue 2
HapoaHoe TBoOpUYeCcTBO CTPaH M3y4YaeMoro sizbiKa.
HanuonaabHasi My3bIKa

DOyHKIMOHAJBHBIE 32a4M: PAa3BUTHE YMEHUI KOMMYHHUKAIINU, KPUTHUYECKOTO MBILIJICHNUS,
KPEaTUBHOCTHU, KOOIMEpalNu, SMOUHMOHAIBLHOTO WHTEIIEKTA.

Conep:kaHue NPOEKTHOM /1esITeJIbHOCTH: 3HAKOMCTBO ¢ (h)parMeHTaMH HAIlMOHAJILHOTO
MY3bIKaJIbHOTO TBOpUYecTBa. OOCYX)JeHUE CXOJACTB M Pa3IUUNil B CTpPAHAX U3y4aeMOro s3bIKa
u benapycu. 3HaKkOMCTBO ¢ HallMOHAJIBHBIMH HUHCTpyMeHTamMu. OOCyXJIeHHUEe COBPEMEHHBIX
MY3bIKaJbHBIX TPYNI U ucnoianuTeneil. [lpogomxenne paboThl HaJ KOHIENTYalbHON KapTOi
«Haununonanpuas kynapTypa» (pasnen «HamuonanpHas my3bika»), auckyccus «Kapycenby,
MOJTOTOBKAa KPAaTKOTO COOOIIEHHS.

SI3bIKOBBIE U peuyeBbIe CPEJCTBA JJIsl MOCIEA0BATEIbHOTO BBHIPAXKEHUS CBOETO MHEHHUS,
corjacus/HecorJiacusi, MPUBEJCHUS TPUMEPOB.

IIpomexkyTOoUHBIH 00pa3oBaTeJbHBIN Ppe3yJbTaT: JONOJIHEHHUE KOHIENTYyaJlbHOMU
kapThl «HanmonanpHas kynerypa» (pasaen «HanmonanbHas My3bIKa»), KpaTkoe cOOOIIEHHE.

O6GopynoBaHue: KOHIIETITyalbHasl KapTa, 000pyJ0BaHUE JJIs IPOCMOTpa BUACOMOAKACTA,
KapTOYKH C KJIIOYaMHU.

1. Yuamuecs nocieqoBaTeabHO NPOCMATPUBAIOT BUJE0 U CAMOCTOSITEIbHO BBIMOJTHSIOT
3aganue. Ilpenmonaraercs camompoBepKa MO KIIOYY.

OrBerbi: D — 1; A—2;E—3;,B—4,C —5,G—6;H—7;, F— 8.

2. Yuamuecs paborarT B mapax. OHM 3alOJHSIOT Tabaumy, BEIOpAaB OOHY W3 TPy,
UM TpeajaralT Japyrue rpynnbsl. OHU OMUCHIBAIOT UX TBOPYECTBO U MOBECTBYIOT.

3. Yuamuecss paboOTalOT CaMOCTOSTEIbHO, COCTABJSSI IpPaMMaTHYECKH KOPPEKTHBIE
MpeNIOKEHUs. 3aTeM OHU B MapaxX pa3bIrPhIBAIOT JUAJIOT U OMUCHIBAIOT KAPTUHKY (HAIIMOHAIbHBIN
KOCTIOM U MY3BIKQJIBHBIH MHCTPYMEHT).

4. Yuamumcsa mnpepanaraetrcs paboTraTb B MajblX rpynmnax (BapHaHT «MO3auKa»
00pa3oBaTeNbHON TEXHOJOTHH «y4YeHHE B COTpyIHUUYECTBE»). OHU IOJIKHBI B3SITh Ha ceOs
pOJIb «IKCHEPTOB» B MpOIECCEe H3Yydalollero YTEHHUS YeThpeX TEKCTOB O pPa3JIMYHBIX
MY3bIKaJIbHBIX UHCTPYMEHTax. MOXHO HCIIOJb30BAaTh €I1€ OJUH TEKCT.

https://www.makingmusic.org.uk/resource/introduction-folk-music#:~:text=Typical %20
instrumentation%?20for%20the%20folk,%2C%?20harmonica%2C%?20and%20tenor%20banjo.

[Tocne paynaa rpynmnoBoro o0CcykJeHUsI OHU BCTPEUAIOTCS C «IKCIEPTAMU» U3 APYTUX
rpynm. 3aTeM BCe CMOTPAT BHUAEO M HA3bIBAIOT MY3BIKaJIbHBIA MHCTPYMEHT.

5. Yuurtens mpennaraeT mNpocMOTpPEeTh KOPOTKUM ¢parMeHT KOHIEpTa U Ha3BaTh
O0enmopyccKuil HapoAHBIH MHCTpyMEHT. Jlamee ydammecss caMOCTOSTEIBHO TPOYUTHIBAIOT
TEKCT M3yYaroIMM YTEHHEM. YUYHUTENb MOXKET MpeaBapUTEIbHO CJieJaTh 3aluch JaHHOTO
TEKCTa, UCIOJb3ys, HalpuMep, KOHBEPTEpP NUCHMEHHOTO TEKCTa B YCTHBIH https://www.
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acapela-group.com. Yyamuecs 3anUCBIBAIOT KaK MHUHUMYM TpPH HMHTEpECHbIX (akTa o
numobOanax. [locie sToro cieayer rpynmnoBoe oOCyKIeHHE.

6. Ilpennaraercs mMpoBECTH OUCKYCCHUIO «Kapycenb». Kaxaplii ydyacTHUK BbIOMpaer
BHYTPEHHUU WJIM BHEIIHUN KPYTr. YYaCTHUKHA BHYTPEHHEr O Kpyra — aHIJIMUCKUE MYy3bIKaJIbHbIE
UHCTPYMEHTHI, YYaCTHUKM BHEIIHEro Kpyra OINMCHIBAIOT OENOpyCCKHE MYy3bIKaJlbHBbIE
UHCTPYMEHThI. Kaxxaplii TOBOPUT B TeUeHUE | MUHYTHI.

B konnenrtyanenyto kapty «HaunoHansHas KyabTypa» 1o0asiseTcs aneMeHT «HanuonanbHble
MY3bIKaJbHbIE€ UHCTPYMEHTBI».

3anaTue 3
HapoaHoe TBOPYECTBO CTPAaH M3y4aeMoro si3bika.
HauuoHajabHbI€ TAHIBI

DOyHKIMOHAJBHBIE 32a4M: PAa3BUTHE YMEHUI KOMMYHHUKAIINU, KPUTHUYECKOTO MBILIJICHNUS,
KpEeaTUBHOCTH, KOOINEpalUui, SMOLMOHAIBHOTO MHTEJJIEKTA.

Coaep:kaHue NMPOEKTHOW AeSITEJILHOCTH: 3HAKOMCTBO C OCHOBHBIMU HapOIHBIMU
TaHIIAMH CTPaH M3y4aeMoro si3blka, 00CYXJIEHHE UX CXOICTBA/pa3iIuyus ¢ OCIOPYCCKUMHU.
[Ipogomxkenue paboThl HaJ KOHIENTyalbHOU kKapToil «HammonanwsHas kynbTypa» (pasgen
«Hannonanpublii Taneny»). Pabora B rpynmax (xkomanaax). IlogroroBka BUKTOPUHBI WIIU
GU3KYIbTMUHYTKH (00y4eHHE OCHOBHBIM JBWIKECHHUSIM TaHIA).

SI3BIKOBBIE U pPEUYEBBIC CPEACTBA JJISI BEIPAXKEHHS CBOETO MHEHUSI, TOCIE0BATEIBHOTO
ONMHUCAaHUS JeUCTBUN. DTUKETHBIE (OPMYJBI NPHUBETCTBUS, OJAroJapHOCTH U H3BUHEHUS,
NpoCchOBI U pa3pemeHus.

IIpomexkyTOouHBbI 00Opa3oBaTe/ibHbIA Pe3yJabTaT: JONOJHEHUE KOHIENTYyaJlbHOMU
kapThl «HanmonanpHas kynbTypa» (pasnen «HaunumoHanbHBI TaHeN»), BUKTOPHUHA WU
GU3KYyIBbTMUHYTKA.

OGopynoBaHme: kKapra MuUpa, KapTOYKH C Ha3BAHMSMU HApPOIHBIX TaHIEB, CKOTY,
obopynoBaHHe IS MIPOCMOTpa BUIEO, KAPTOUKH AJs MPOBeIeHHs pedlieKCHu.

1. Yyurenp MOXET NPEMIOXKUTHh ydallUMCS MUHHATIOPHYIO KapTy MHpa, HA KOTOPYIO
NPUKPENISIOTCS Ha3BaHUS HAIMOHAJbHBIX TaHIeB. [lajee ydamuecs MPOCMaTPUBAIOT
(dbparMeHTHl TaHIEB M COOTHOCSAT HMX CO CTpaHAMU MPOUCXOXKIACHUs. Moxer ObITh Ooiee
4yeM OJUH TMPaBUIbHBIN OTBET.

OrBernli: 1 — C,E, F;2 —E, C;3—B;4—F C;5—A; 6 —D.

2. Yyamuecs paborator B napax. OHM CMOTPAT BUJE0 HA BHIOOD, OMUCHIBAIOT JBUKECHUS
U, 10 BO3MOXXHOCTH, OBTOPSAIOT JIBUIKEHHS MOJ MY3BIKY.

3. VYyamuecs rpynnoil mpocMaTpUBalOT BUAEO U MBITAIOTCS MOBTOPHUTH 3TOT TaHEI] B
Kjacce. YUYUTENIb MOXET 3apaHee MOArOTOBUTH JIBE MaJKU U MOJOXKUTh UX KPECT-HAKPECT.

4. Yyamuecs paboTarT B mapax, OHM YUTAIOT TEKCTHI-3araJKM O TaHIAX pPa3HbIX
HapoJI0B MHpa.

Keys: flamenco, czardas [[‘fo:do:f]],

seven forty https://youtu.be/A 1a0S8IkSA?t=8,

tarantella [ teron’teloa] https://youtu.be/68851gfL8sw?t=15.

B konnenrtyansnyio kapty «HannonansHas KyabTypa» go0aBisieTcst aneMeHT « HarmonanbHble
TaHIbI» B BEpPXHEH €ro 4acTH.

5. Pednexcus. Yyaniuecss BHUCHIBAIOT HA3BAHHS TAHIIEB B COOTBETCTBYIOIIHUE TPOYCKH.
Honyckaetca Oojiee 4yeM OJHO Ha3BaHUE TAHIIEB.

41



3ansaTue 4
HapoaHoe TBOpPYEeCTBO CTPAH H3Yy4aeMOro sA3bIKA.
HanuoHa/JbHBIH KOCTIOM

DyHKIUOHAJBbHBIE 3aJa4U: PA3BUTHE YMEHUN KOMMYHUKAIIUHM, KPUTUYECKOT'O MBIIIEHUS,
KpEeaTHUBHOCTH, KOOMEpalu, SMOLMOHAIbHOTO HHTEJJIEKTA.

Coaep:xaHue NPOEKTHOM AeATENbHOCTH: 3HAKOMCTBO C HAllMOHAJIbHBIMU KOCTIOMaMH
CTpaH M3y4yaeMoro si3blka, 00CyXJAEHHUE UX CXOJCTBa/pa3znuuus ¢ 6enopycckumu. [Iponomxenne
paboTHl HAaJ KOHIENTyalbHOU KapToi «HanuonanpHas kynbprypa» (paszaen «HaumoHanbHBIHA
KOCTIOM»). 3allOJIHEHHE COMOCTAaBUTEIbHON TAOIUIIBI 3JIEMEHTOB HAI[HOHAJIBHBIX KOCTIOMOB.
Co3nanue B rpynmnax (KOMaHAax) COBPEMEHHOW OAEXJbl ¢ 3THUYECKUMU KOMIIOHEHTaMH.

SI3bIKOBBIE U pedeBble CPEACTBa AJS BBIPAXKEHUS IMOCIEN0BATEIbHOCTH, CPABHEHHUS.
OtukeTHble (GopMyibl oOpalleHus, IPUBETCTBUS, COTJIAaCUS M Hecorjacus,

IIpoMeskyTOYHBIH oOpa3oBaTe/bHbIN Ppe3yabTaT: JOMNOJHEHUE KOHUENTYaJIbHOU
kapThl «HamuoHansHast KynbpTypa» (pasaen «HamuoHanbHBIH KOCTIOMY), COOCTAaBUTENbHAS
TabauIa 3J€MEHTOB HAallMOHAJbHBIX KOCTIOMOB, MOJENb (3CKH3) COBPEMEHHOW OAEXKIbI C
STHUYECKUMHU KOMIIOHEHTAaMH.

ObOopyroBaHue: KapTUHKHM C 3JE€MEHTAMHU HAllMOHAJbHOTO KOCTIOMa, 000pylOBaHUE
1751 IPOCMOTpa BHUIEO

1. Yuammuecs paccmaTpuBatoT pororpaduio, Ha3pIBaIOT 1IBETA U 3JIEMEHTHl HALIMOHAJIBHOTO
KOCTIOMA, MCIIOJIb3ysl KJIIOYEBBIE CJIOBA.

2. Yyammuecss paboTaroT B mapax, cileAysd NPEIJOKEHHON MOJEeNH, OHU OMHUCHIBAIOT
$oTO, MY)XCKHE U KEHCKHE HAIlMOHAJIbHBIE KOCTIOMBI.

3. Yuurens mnpennaraeT NOAEIHUTH KJIAacC HA TPHU TPYNIBbl, KaXJOH M3 KOTOPBIX
npeiaraeTcs MpovYnTaTh U3YUYarOIINM YTEHUEM TEKCT, ONMUCHIBAIONINN (eCcTUBATh HAIIMOHATBHBIX
KynbTyp B T. I'poano. Ilocnme oOcyxaeHus B CBOEH TpyImIe JKCIEPThl OOBEAUHSIOTCS B
HOBBIE TPYIIBI U IEPECKA3BIBAIOT COJIEPIKAHNE CBOUX TEKCTOB, 3HAKOMSI OCTAJIbHBIX YYaCTHUKOB
C UX coAepKaHuEeM. AHAIU3UPYIOTCS TakKe MOJUEPKHYThle IpaMMaTUY€CKHUe KOHCTPYKIIUH.

4. Yyamuecs paboratoT B mapax. OHM CMOTPST M ONHMCHIBAIOT yBHUAeHHOe. OnuH
yyalmuics MpeaiaraeT OomucaHue, BTOPOM, He IUIAAsS Ha 3KpaH, NbITaeTcs A0rajarbces,
KOCTIOM KaKOW HallMOHAJIbHOCTU ONMMCAH. 3aTEM OHU MEHAIOTCS pOoJsIMH. B KOHIENnTyanbHyO
kapty «HamumoHanbHas KynabTypa» jnobaBisercs aneMeHT «HanuoHanabHbIE KOCTIOMBDY.

3ausaTue 5
HapoaHoe TBOpPYEeCTBO CTPAH U3Yy4aeMOro A3bIKA.
HanuonanbHble peMeca

DOyHKIHMOHAJIBbHBIC 32Ja4M: Pa3BUTHE YMEHUI KOMMYHHMKAIIMU, KPUTUUYECKOTO MBILLJIEHNUS,
KpPEaTUBHOCTH, KOONEPALMN, YMOLMOHAIBHOTO MHTEJJIEKTA.

CoaepxaHue NPOeKTHOM AeATEJbHOCTH: 3HAKOMCTBO C HAlMOHAJIBbHBIMU pEMECIaMU
CTpaH HM3y4aeMoro si3bika (KepaMuka, MJIeTeHHE M3 COJOMBI, BBIIIMBKA, TPaJULUOHHBIE
urpyuku). Ilpogomxenue paboTsl HaJ KOHIENTyalbHOU KapToil «HannmoHanbHas KyabTypa»
(paznen «HammonanwHbie peMecia»). Hamucanwme WHCTPYKIIMU TO BBINTOJHEHUIO PabOTHI
UJIM CO3JlaHME IIaKaTa, IPUIJIAIIAONIEr0 Ha BBICTABKY peMecell.

SI3pIKOBBIE W pedeBbIe CpeacTBa JJsl JIOTUYHOTO M JIJAKOHMYHOTO BBIPAXXEHHs CBOEH
MBICJIH. DTUKETHbIE (OPMYJIBI COBETa M MPEIOKEHHUS.

IIpoMexkyTOYHBIH OOpa3oBaTe/bHBIN Pe3yabTaT: JOMNOJHEHUE KOHUENTYaJIbHOU
kapThl «HanmonanbHas kynprypa» (pasnen «HanmonanbHble pemeciiay), HHCTPYKIUsI/TIaKar.
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OGopynoBanue: oOpa3ibl BBHIIIMBKH, TKAUYe€CTBA, FOHUYApHbIE, JE€PEBSHHBIC H3AEIHUS,
CYBEHHPHI U3 COJIOMKH, KYKJBI-BA3aHKN, KYKJIBI-MOTaHKN U ApPyTrue U3JeNusi Wi ux ($oro.

1. Yyamuecs paccMaTpuBarOT 00JaKO CJIOB B T€YEHHE OJHOW MHUHYTBI, IOCIE 3TOTO
OHU B IIapax Ha3bIBAIOT CJIOBA, 0003HAYAIOIINE Pa3JIMYHBIE peMeciia.

2. llpennaraercs paboTare B mapax. Ydaliuecss pas3blIpblBAIOT JIHAJOTH, OMUCHIBAS
CUTyalluu BHIOOpAa HALMOHAJBHBIX OEIOPYCCKUX CYBEHHPOB.

3. Yyamuecs 4YUTAOT MATh Pa3HbIX TEKCTOB O3HAKOMMTENIBbHBIM 4YTeHHEM. MOXKHO
NpEeII0XKUTh paboTaTh MO rpynnaM uin B napax. KOHTpOIb MPOYUTAHHOTO OCYIIECTBISIETCS
noa00poOM 3ariaBui K KaXJOMY NPOYUTAHHOMY TEKCTY.

4. Yuammuecs pacCMaTpHBAaIOT U ONMHUCHIBAIOT poTtorpaduu. OHN aHAIU3UPYIOT MPOIECCHI
CO3J1aHUSl CYBEHUPOB COOCTBEHHbIMH pykamu. I[Ipennaraercsd CpaBHUTbh M CONOCTaBHUTH
HapoaHbele pemecina B CIIA, npyrux aHrnosssluHbIX cTpaHax u PecnyOnuke bemapycs.
B xoHuentyaneHyto kapty «HanuonanbHas KynbTypa» gobasisercs aneMeHT «HanmonaneHbIe
pemecnay.

3ansaTue 6
HapoaHoe TBOPYECTBO CTPAaH M3y4aeMoOro si3bika.
YCcTHOE HApPO/JHOE TBOPYECTBO

DOyHKIHOHAJIBHBIE 3a]a4M: PAa3BUTHE YMEHUI KOMMYHHUKAIINU, KPUTHUYECKOTO MBILIJICHNUS,
KOOTepanuy, COMUAIBHOTO U SMOIMOHAJIBHOTO MHTEIIEKTa, KPEaTUBHOCTH.

Conep:kaHue MPOEKTHOM /1eSITEJIbHOCTH: 3HAKOMCTBO C YCTHBIM HapOJHBIM TBOPYECTBOM
(mpenaHusMH, CKa3KaMH, OCIOBUIIAMH, ITOTOBOPKAMHU, FOMOPOM) CTPaH U3y4aeMoOro s3bIKa.
[Ipogomxkenue paboThl HajJ KOHIENTyalbHOU KapToil «HammonanwsHas kynbTypa» (pasaen
«YcTHOE HapoJHOE TBOpUecTBO»). IlocTaHOBKAa mbechl O MOTHBAM HAapOAHOM CKa3KH.

SI3BIKOBBIE U peueBble CPEACTBA IS TOCIEN0BATEILHOTO BRIPAKEHUS MBICIIH, BBIPAXKEHUS
SMOIHMH, TPAaBUILHOTO HHTOHAIIMOHHOTO OopmieHus hpasbl. DTUKETHBIE (GOPMYITBI 0OpaIIeHus,
NPUBETCTBHS, COBETA U MPEATOKEHHUS, MPUTIALICHUS, TPOCKOBI, coriacus M OTKa3a.

IIpome:kyTouHbIil 00pa3oBaTeJbHBI pe3yJabTAaT: JONOJHEHUE KOHIENTYalbHOM
kapThel «HarnuonaneHas KynbTypa» (paszaen «YCTHOE HapOJHOE TBOpUECTBOY»). McmonHeHnue
NbECHl MO0 MOTHBAM HApPOJIHON CKa3KH.

ObOopyaoBaHue: KapTouku ¢ pu(PMOBKaMU M CTUXaMH, 00pa3lbl MEHTAJbHBIX KapT
1715 3aMOJIHEHHS, 000pyIOBaHUE JJIs IPOCMOTpPa BUAEO U pabOThl C HHTEPHET-IIPOTrPaMMOii.

1. Yyamuecsa paboraroTt B 5 MUHU-Tpynmnax. OCymecTBISETCS MPOCMOTP BUPTyaJIbHOM
OKCKYPCHUH O KyIAbTypHOM LeHTpe «DecTuBanbHbiii» B I. ['pogHo. Kaxnas rpynmna cMOTpUT
B T€UEHHUE 3 MUHYT BUACOIKCKYpPCHUHU ([0 MECTHAAATON MUHYTHI). ['pynnsl GopmMyTupyroT
KpaTKkoe coJep)XaHue YBHUAEHHOTO, a 3aTeM oOMeHHBawTcid HHpopManumeil ¢ Ipyrumu
rpynmnamu.

https://nationalcultures.by/national-cultural-associations-festival/

Transcript

Cultural Centre “Festivalny” is located in a 2-storied building, 4 Telmana street,
the city of Grodno. The centre was opened 2 years ago in June 2018, when Grodno hosted
the 12th Republican festival of national cultures. It is a multifunctional complex that
unites museum expositions, an art salon and a souvenir department and a café.

On the ground floor of the center on the left there is a wall with a stylized emblem
of the festival — a flower with seven petals that symbolize the “family” of different
nations. Free space is left for every nation which wants to join this family. This emblem
on the wall was created by a well-known Belarusian artist Alexander Silvanovich.
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On the right there is a museum of Grodno called “Grodno Gate” or “Brahma
Garadzenskaya” in the Belarusian language. “Grodno Gate” exposition is a layout model
of Grodno 4 by 4 meters in size. It contains modern and ancient buildings, historical
monuments, churches, cathedrals, castles, including the lost ones. The creator of this
layout is Grodno region specialist Igor Lapeho. The exposition includes an audio description
in six languages (Belarusian, Russian, English, Polish, Lithuanian and Chinese) accompanied
by light effects. The whole presentation lasts about 20 minutes. So, if you want to learn
a brief history of Grodno, you can visit this museum exposition.

If you get hungry and want to taste French cuisine you may drop in at a café “Bistro
Croissant”. The café offers 15 different kinds of croissants with delicious savory fillings
(tuna, salmon, ham, sausage, brisket, chicken) as well as sweet fillings (ice cream,
pineapple, chocolate paste, cherry, dulce de leche). Croissants are baked on the premises
of the café. If you get thirsty, you may get a drink at the café. You may choose from a
variety of tea and coffee, hot chocolate, lemonades, and milkshakes.

Now let’s go upstairs to see museum expositions dedicated to the Republican festival
of national cultures, an art salon and a souvenir department. On the walls near the staircase
you can see transparent birds with different ornament which symbolize peace and friendship
among different nations. Also you can see pictures taken during the festival of national
cultures. On this picture you can see a “Cover of the world”. This picture was taken in
2010 at the 8™ Festival of national cultures in Grodno. The Cover of the World — is a
quilt, assembled from fragments, made by craftsmen belonging to different national
associations using patchwork technique of sewing, knitting, embroidery. The Cover of the
World symbolizes the connection, unity and friendship of all the people of the earth. Its
length is 37 meters. This panel on wall is the largest fragment of the Cover of the World.
It was created by Grodno craftsmen using patchwork technique.

In front of the entrance to the cultural center “Festivalny” halls you may see an
easel with an exhibition poster of a current exhibition. To the right there are halls of the
center which are dedicated to the Republican festival of national cultures.

O Hall “The History of the Festival”

On the stands of the hall there is information about the history of the festival, which
dates back to 1996 (from I to XII Festival of National Cultures). Republican Festival of
National Cultures originated from Grodno city festival of national ceremonies/rites, held
in 1994 on the initiative of Zinaida Artyukhovich, who at that time worked in the
department of culture of the Grodno regional executive committee, and Irina Klimenko,
then the head of the culture department of the city executive committee. Its organization
was entrusted to the young initiative specialist Lubov Leshkevich. The jury, which included
representatives of the republican specialists of culture, noted with admiration a very high
organizational and artistic quality of the festival of rites and offered to expand it to the
Republican level.

At the first stage of the festival making, the idea of holding it alternately in different
cities of Belarus was suggested. However, Grodno defended its right to hold the festival.
Vladimir Alexandrovich Gilep, then the first deputy minister of culture of the Republic
of Belarus, while attending a reporting meeting of cultural workers in our city, proclaimed:
“The Republican festival of national cultures must be held in Grodno!” So multinational
Grodno by right became an undisputed “capital” of the festival.

The festival takes place every 2 years for the past 24 years. A traditional colorful
procession, an opening ceremony take place on the first day of the festival. The most
interesting events begin on the second day of the festival. The guests in a few hours can
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easily visit dozens of countries. Not literally, of course, but with impressions no less
powerful than from tourist trips. In the morning, national courtyards begin to work in the
downtown of the city. With the help of national courtyards representatives of diasporas
create the illusion of being in their home country.

In 1996 representatives of 11 national associations took part in the First festival.
The events of the first festival were attended by 11 national cultural and educational
associations: the Ukrainians, the Russians, the Poles, the Jews, the Tatars, the Armenians,
the Moldavians, the Lithuanians, the Azerbaijanis, the Koreans, the Germans. Our city
was filled with a multilingual dialect, a variety of costumes, songs and dances of different
peoples.

The Second festival, held in 1998, coincided with the celebration of the 870th anniversary
of Grodno and the 600th anniversary of the settlement of the Tatars on our lands. The
number of representatives of different peoples increased, interest in the festival increased
and stimulated the development of cultures of other nationalities. The organization of
national courtyards turned out to be an appealing and brilliant idea.

The final events of the Third festival were held in Grodno in 2000. Shortly before
that, the country celebrated the 55th anniversary of the victory in the Great Patriotic War,
so the theme of the overall contribution of all the peoples of Belarus to the victory was
the main one at our festival. The Square of Friendship was laid at that festival (in
Podolnaya Street) and a panel “Festivalnoye” was installed on the wall of the house on
the Soviet street (Alexander Silvanovich was the head of the artistic association). This
action in the city laid the foundation for a wonderful tradition of preparing iconic objects
for the festivals.

It should be noted that from festival to festival the number of events held within
its framework increased. In addition to the traditional procession, national courtyards,
opening and closing ceremonies, a lot of other events were organized: weeks of national
cinema, royal dance balls, children’s parties, national pop song contests, jubilees of writers,
poets and national culture figures, athletes’ competitions, presentation of national costumes,
literary meetings, exhibitions of paintings of artists of different nationalities — participants
of plein airs organized on the eve of the event, “city of masters”, dance festivals, mini-
festivals of national humor and many others.

As part of The Fourth festival (2002), regional festivals were held for the first
time. This innovation made it possible for a greater number of national associations
to show their creative strengths, to look deeper into the cultural “soul” of each region,
to highlight the best ones for the final events of the festival in Grodno.

For three days the city was in a whirlwind of songs, dances, music. Grodno hosted
guests from all over the Republic and from abroad.

The Fifth festival (2004) was held for the first time in accordance with the resolution
of the Council of Ministers of the Republic of Belarus. This showed the significance
of this creative forum, put its format and structure into order, obliged to maintain a high
organizational and artistic level, confirmed the attention of the state to the activities
of national associations.

The Sixth festival (2006) started in 2005 and was held during the celebration
of 60th anniversary of the Great Victory. Veterans of different nationalities were honored
at national courtyards, military songs were heard. This holiday once again demonstrated
the atmosphere of peace and harmony on our land, allowed different nationalities (there
were about 30 of them) to demonstrate the richness and color of their unique history and
culture.
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The Seventh festival (2008) presented Grodno citizens and guests with a unique
opportunity to “attend” national weddings, fragments of which were shown at national
courtyards. “One day and 27 weddings” was the name given to the event by the participants
of the festival. For the first time, guests of the festival saw the structure and national
characteristics of the main family and household rite — the birth of a family, which was
represented by each of the national associations.

By the Eighth festival (2010) a fountain was opened on the right bank of the Neman.
At its foot a message to the descendants was laid with an instruction on the preservation
of friendship and peace on the Belarusian land. In the festive procession, craftswomen
from all over Belarus carried the Cover of the World — a spread consisting of hundreds
of fragments made in patchwork, knitting, sewing and, appliqués techniques, reflecting
the national ornament or folk traditions.

During the closing events of the Ninth festival (2012) of national cultures in Grodno
in June 2012, spectators and participants saw and participated in at least 20 new projects,
such as:

— gala concert of creative teams of the countries of the single economic space
(Belarus, Russia, Kazakhstan);

— an exhibition of the national economy of Belarus with the participation and
awarding of representatives of different nationalities;

— martial arts festival of representatives of different nationalities;

— competition of athletes of Belarus, etc.

The theme of the festival’s national courtyards was “Spring Festival”. The participants
of the festival showed fragments of their national holiday of spring: the Kazakh “Akatuy”,
the Russian “Maslenitsa”, the Moldovan “Martishor”, the Belarusian “Gukanne Viasny”
and others.The Republican festival of fire show decorated the holiday.

Within the framework of the Tenth festival (2014) in Kolozhsky Park the Square
of Friendship was laid, where the participants planted trees of their historical homelands.
In the central square of Grodno, a Memorial was opened on the site of the lost temple —
Vitautas’ Church, the oldest and largest Roman-Catholic church of Grodno, which later
became an Orthodox cathedral. In the New Castle, the 10th anniversary of the Republican
Festival of National Cultures was celebrated.

The Eleventh Festival (2016) was held for the first time under the patronage of
UNESCO. About a thousand representatives of different nationalities living in Belarus
came to Grodno. A traditional colorful procession, an opening ceremony, a big concert
of soloists of the Belarusian pop music bands and collectives of artists, which was
organized by the National Television and Radio Company, took place. 22 national courtyards
reconstructed there national dwelling such as a yurt, a padeha, hammocks, thatched log
huts. The guests could visit them to get to know a way of life of different peoples, learn
a few recipes, listen to songs and watch national dances, study traditional crafts, in short,
spend a little time in another country without leaving Grodno. It is remarkable that mini-
cafes were situated by almost every courtyards, where national dishes from all over the
world could be tasted. On the right bank of the Neman the sculpture “Nasada Boat”
(author — Grodno sculptor Vladimir Panteleyev), symbolizing the connection of times
and peoples was unveiled.

The Twelfth Republican Festival (2018) of National Cultures received representatives
of 36 nationalities living in Belarus. The festival traditionally featured 19 national
courtyards located in the center of Grodno, where representatives of the diasporas acquainted
the guests of the festival with their culture. For the first time, the Tamils, one of the
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peoples of India, came to tell about themselves and appraise the Belarusian hospitality.
During the festival, presentations of two iconic objects for the city took place at the same
time. In the historical part of the city, a monument to the legendary commander Grand
Duke David of Grodno was unveiled, and the multifunctional Cultural Center “Festivalny”,
with an exposition dedicated to the history of the Festival of National Cultures, was
opened.

270 thousand people attended the festivities. The number of foreign tourists who
came to Grodno region those days was about 3 thousand people. By the way, the most
popular interest was shown by the Poles — there were 1300 guests from this country.
A little less — 1200 people — came to the holiday from Lithuania. 100 guests arrived
from Latvia.

Here, in this hall you can see photos, artifacts, archival [ar'kar vol] documents of
the festivals, souvenirs and gifts presented to the center by different diasporas (Azerbaijani,
Kazakh, German, Jewish, Chinese, Polish, etc) as well as specially designed glass prizes
of the festivals, made at the glass factory in the town of Berezovka located in Grodno
region. There is a wide collection of alphabet books presented to the center by national
communities.

® “The Diaspora Hall”

The Diaspora Hall is also equipped with the latest technologies. Here right under
the ceiling there are three projectors which are directed towards a huge projection screen.
At present visitors of the center can watch 2 video films. The first one shows the history
of the festival, the national courtyards and episodes of the colorful procession of the
festival participants. The video, which lasts 9 minutes, was made by the Grodno Plus TV
and radio channel. The second film is a 4-minute video film about the sights of Grodno.
It was created using time laps technique. At the moment, both videos are broadcast in
Russian. In the future, the media content about the festival will be constantly expanded
and updated both thematically and formatively.

The exposition contains colorful photos of the participants of the festival, presented
by members of the honored amateur group of the Republic of Belarus, the photo club
“Grodno” and a hand-drawn panoramic map of Grodno, made by the Minsk cartographer
Ruben Atoyan. The map shows the locations of national courtyards of the diasporas that
participated in the last 12th Republican Festival of National Cultures.

© “Hall of the Belarusian culture, Grodno region”

On the stands on the left there is information about iconic objects made for the
festival.

During the Third festival, held in Grodno in 2000, the Square of Friendship was
laid at that festival (in Podolnaya Street) and a panel “Festivalnoye” was installed on the
wall of the house on the Soviet street (Alexander Silvanovich was the head of the artistic
association). This action in the city laid the foundation for a wonderful tradition of
preparing iconic objects for the festivals.

By the Eighth festival (2010) a fountain was opened on the right bank of the Neman.
At its foot a message to the descendants was laid with an instruction on the preservation
of friendship and peace on the Belarusian land. In the festive procession, craftswomen
from all over Belarus carried the Cover of the World — a spread consisting of hundreds
of sheets made in patchwork, knitting, sewing and, appliqués techniques, reflecting the
national ornament or folk traditions.

Within the framework of the Tenth festival (2014) in Kolozhsky Park the Square
of Friendship was laid, where the participants planted trees of their historical homelands.
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In the central square of Grodno, a Memorial was opened on the site of the lost temple —
Vitautas’ Church, the oldest and largest Roman-Catholic church of Grodno, which later
became an Orthodox cathedral. In the New Castle, the 10th anniversary of the Republican
Festival of National Cultures was celebrated.

During the Eleventh Festival (2016) on the right bank of the Neman the sculpture
“Nasada Boat” (the author — Grodno sculptor Vladimir Panteleyev), symbolizing the
connection of times and peoples was unveiled.

The Twelfth Republican Festival (2018) During the festival, presentations of two
iconic objects for the city took place at the same time. In the historical part of the city,
a monument to the legendary commander Grand Duke David of Grodno was unveiled,
and the multifunctional Cultural Center “Festivalny”, with an exposition dedicated to the
history of the Festival of National Cultures, was opened.

For the first time in the years of the festival, a competition was announced for the
best farmstead, a victory in which representatives of Kazakhstan won, presenting to the
audience a real yurt with unique objects of national life. In the hall of the Belarusian
culture, visitors have a unique opportunity to get acquainted with the elements of the
intangible cultural heritage of Grodno region included in the state list of historical and
cultural values of the Republic of Belarus.

Maryan Skramblevich from the agrotown of Odelsk, Grodno region, is a master
who creates wooden musical instruments. The master works with different types of wood:
maple, acacia, ash ‘scenp’, bird cherry ‘uepémyxa’, pine, oak, rowan tree ‘pssOuna’ and
even Indian bamboo. His collection of wooden ocarinas is unique in Europe.

Elena Shuneiko from the city of Grodno is a master of tapestry making. Tapestry
weaving of the craftswoman is based on the regional traditions of the “double-sided and
assorted one-sided weaving of Grodno region”. She reinterprets the local tradition creatively
and makes original large-scale and mini-tapestry compositions with images of architectural
monuments, religious and historical images.

Traditional white-pattern weaving of Ponemanje

The tradition of white-pattern weaving existed mainly on the territory of Ponemanye,
although some techniques were periodically encountered in other regions of Belarus.
However, only here this kind of weaving has developed and become a distinctive regional
phenomenon. White-pattern weaving unites different techniques, as a result, a beautiful
white canvas with a complex finely patterned surface structure and a delicate texture
created by a peculiar interweaving of warp (ocHoBa) threads and a weft (yrok) of white
color. Using these techniques, towels, tablecloths, sometimes covers were woven.

Thanks to master Jevgenij Markevich from Lida, who is a doctor by profession, who
has preserved the traditions of his family, the weaving process has started in the department
of crafts and traditional culture of Lida regional centre of culture and folk art, which is
very honorable for its employees. The master restored several looms (Tkamkux CTaHKOB)
with his own hands and now even teaches those who are ready to continue the Belarusian
weaving tradition.

In the exhibition hall there are mannequins in folk costumes, characteristic for
Grodno region, made by the Lida masters, as well as embroidered towels.

In this hall there is also a table-tablet on which a program is broadcast with the
help of the latest multimedia equipment, the interactive program acquaints visitors with
the culinary traditions of Belarus. In the future, the content on the cultural traditions of
the region will be expanded.
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® “Exhibition Hall”

The hall is dedicated to different exhibitions of works of photographers, artists,
craftsmen from different countries. So far, there have been exhibitions from Belarus,
Poland, Lithuania, Russia, Israel, the USA. Exhibitions are changed regularly according
to the exhibition schedule. The first author to place his work in the cultural center was
the famous Belarusian photographer Anatoly Dribas — a photo-artist, a member of the
Belarusian public association of photographers, a member of the national photo club
“Minsk”. A lot of photo exhibitions have been presented by members of the photoclub
“Grodno” under the supervision of its head Alexandre Losminsky.

An American architect of Turkish origin Ilker Kocjahan has already presented two
of his exhibitions of architectural designs and watercolor paintings of different cities and
portraits. When he came to Grodno he liked the city of Grodno and its people a lot. One
day he met a beautiful Belarusian woman here and fell in love with her. They got married
in Grodno and decided to stay here for good. They both enjoy travelling together, however
they always want to come back to Grodno. After the presentation of his exhibitions Ilker
Kocjahan got a lot friends here and made contacts with other architects and artists in
Grodno. He became really famous in Grodno after news articles and TV programmes
about his life and his exhibition were released through massmedia.

The information about new exhibitions is presented regularly in social networks
(Instagram, Facebook, VK), in mass media, in magazines and newspapers, on websites
of different organizations including Crodno City Culture centre.

© Souvenir Department

The souvenir department presents souvenirs from the leading Grodno craftsmen
and artists.

O “Art Salon”

In the art salon you can buy exhibited for sale paintings of Belarusian artists.
The main thematic focus is on the topic “Grodno”. In the hall there are about 50 works
that can be purchased.

2. Yyammuecs mpocMaTpHUBAIOT BUAEO 0e3 3ByKa U KOMMEHTHPYIOT yBHUICHHOEC.

3. Vuutens npeanaraet paborars B mapax. Ciaeayer BHIOpaTh MO JABA CTHXOTBOPEHUS,
MPOAHAIN3UPOBATH AyTCHTUUYHBIC AHTIIOSI3BIYHBIC BAPUAHTHI C TOYKH 3PEHUS UX JICKCHYECKOTO
HATIOJIHEHUSI U UX aHAJOTH Ha PYCCKOM s3bIKe. MOXHO YCTPOUTH KOHKYPC BBIPA3UTEIHHOTO
YTEHUsSI CTUXOB.

4. YyuTenb mpeaiaraeT He3anoJHEHHbIE MEHTAIbHBIE KapThl ckazkoTepanuu. [IpoBoaurcs
MO3TOBOHM HITYypM IO OMPEACICHUIO JAHHOTO MOHSITHsSA. YdYalluecs MpeaiaraloT BapUaHTHI
3aMOJHCHHUS MEHTAJbHBIX KapT.

S. Yuamumces npemiaraercs nIpociyniaTh Hadyaao MPUTYU, TEKCT KOTOPOU 3alUChIBACTCS
C TOMOINBIO TporpamMMbl TpaHchopmanuu Tekcta B ayaumodopmart https:// www.acapela-
group.com. /lanee oHM mpeanaralOT CBOU BEPCUU NPOAOJIKEHHUS NPUTUU U NMPOBEPSAIOT HX.
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Y4uTenb MOXET OCTAaHOBHUTH 3aIlHMCh €€ pa3 U MOMHTEPECOBATHCS OKOHUYAHUEM HCTOPHH,
a 3aTeM CpPaBHHUTH ¢ UMelomumMcs. B pexume ppoHTanbHO# paboTel GopMyaupyeTcs MOpaitb
NPUTYH.

6. YuuTenr MOXET OPraHM30BaTh UTEHHE MPUTYHU IO pPOJsIM. B KOHIENnTyalbHYIO
kapTy «HanmoHanpHas KymnbTypa» J00aBIsETCS 3JIEMEHT «YCTHOE HapOJHOE TBOPUYECTBOY.

3auarue 7
HapoaHoe TBOPYECTBO CTPAH M3Yy4aeMoOro si3bIKa.
HauuoHanbHasg KyXHs

@OyHKIMOHAJIBbHBIEC 3aJa4M: PAa3BUTHE YMEHUI KOMMYHHUKAIIMU, KPUTUUECKOTI'O MBILLJIEHNUS,
KpEaTUBHOCTH, KOOMEpPAalHU, dIMOLUMOHAIBHOTO M COLMAJbHOTO HHTEIIEKTAa; yCTOWYHUBOE
pa3BUTHE JTUYHOCTH.

Coaep:xaHue NPOEKTHOM AeATENBHOCTH: 3HAKOMCTBO C HallUOHAJIBLHOU KyXHEH cTpaH
n3ydaemoro s3pika. [Ipogomkenune padOThl Haa KOHIENTyalbHOUW KapTo «HanwmonanpHas
KynbpTypa» (pa3nen «HamnumonanbsHast kyxHs»). Pabora B koMaHJax mo moAroTOBKE IljlakaTa,
KOJIJIa)Ka WJIM BUJIEO O IPUTOTOBJIEHUHU Otoa Aist KyJauHapHoro moy. [IpoBeaenue KyinuHapHOTO
KOHKYpCa C HMCIIOJIb30BaHUEM HM3TOTOBJICHHBIX OJIIO.

SI3BIKOBBIE M PEUYEBBIE CPEACTBA JJIs IOCIEA0BATEILHOIO ONIMCAHUS AEHCTBUM. DTUKETHbIE
dbopmynbl oOpamieHusi, COBeTa U MPEAJIOKEHUs; 0JaroJapHOCTH U U3BUHECHUS.

IIpomexkyTouHbIli 00pa3oBaTe/ibHbIA Pe3yJabTaT: JONOJHEHUE KOHIENTYyaJbHOMU
kapTel «HaumonanpHas kynbTypa» (pasaen «HauumonanbHas xkyxHsa»). [Inakar, kounax uiu
BHUJI€O0 O NPUTOTOBJICHHUHU ONIOAA JJ KYyJIHMHAapHOTO IIOY.

Oo6opynoBanue: 060pyoBaHUE JJISI IPOCMOTpPA [TECHU B CTHIIE «KAPAOKe», TEMOHCTPALU
KapThl opuruHaiabHbix Omion Ilpasmuuka 6narogapenust CIIA, nemMoHCTpauuu TeKCTa WU
UX KapTOukH (pa3iaTOYHBIN MaTepuan).

1. Yyammecs paccMaTpuBalOT KapTUHKHU, onuckiBaloT ux: Christmas pie is essentially
a cherry pie.

2. Yyamuecs ciaylaloT NECHIO B CTUJE «KapaoKey», CI0Ba MECHU NEMOHCTPUPYIOTCS
Ha JKpaHe.

3. Yuammuecs paboTaroT MHAUBHAYAJIbHO, OHU paccmaTtpuBatoT kapTy CIIIA, Ha koTopoit
KaXJblH IITAaT OXapakKTepU30BaH OpUIHHAJBHBIM OntogoM JlHs Onaromapenus. Yuamuecs
BBIOMPAIOT OJMH LITAT, OJHO OJIIOJI0 M OCYLIECTBJSIOT MOUCK OMUCAHUS €T0 UHTPEIUECHTOB.

4. Yuamuecs pabotaloT QpoHTaIbHO, Mpejiiaras UHIPEJUEHTHl THIKBEHHOTO MUPOTa;
3aTeéM OHM padoTalT B mapax, 4uTasg TEKCT O PELENTE THIKBEHHOI'O MUPOTa M3y4arollUM
YyTeHHeM 1o cchuike https://www.allrecipes.com/recipe/229932/simple-pumpkin-pie/#recipe-
body.

5. Yuamuecs cinymaroT U NPOU3HOCIAT OMUCAHUsA OJI0J, 3alMCaHHbIE C MOMOUIbIO
kKoHBepTepa https:// www.acapela-group.com. 3aTeM OHU COOTHOCST OMUCAHUS U KAPTUHKHU.

OrBernl: 1 — B; 2 — A; 3 — C.

6. Ywuamuecs paccMaTpuBalOT KapTHHKY U MpEJIaraloT Ha3BaHUE Mpa3aHUKA U300paKEHHOTO
Ha ¢oto (Butter Lady). [lanee oHUM mepexodaT MO CChUIKE, YMTAIOT WM MPOCIYLIHBAIOT
CIeJaHHBIM B NpPOTrpaMMeE-KOHBEPTEpPE ayAUOTEKCT pelenTa HAJIUCTHUKOB U CPAaBHUBAIOT
C T€M, KOTOPbIA MCIOJB3YIOT UX MaMBbl.

7. Yyamuecs NpocMaTpuBaIOT BHUAEO, MOXKHO MPEIJIOKUTh UM HCIHPABUTh OMIMNOKH.
3aTeM OHM BBIOMpAIOT CcBOE JOOUMMOE OJIIOJI0 M 3alMMCHIBAIOT €ro pelent, 00CyXaalT B
napax. [Io BO3MOXHOCTH OCYyILIECTBIISIETCS BUJ€O03aNuch peuenta. JJaHHoe 3a1aHue MOXET
OBITH MPEJIOKEHO B KadecTBe aoMamiHero. B koumenrtyanpHyro kapTy «HanuonanpHas
KyJbTypa» mobaBisieTcs 3neMeHT «HanmonanbHubie Oironay.
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3ansaTue 8
HapoaHoe TBopUYeCcTBO CTPaH M3y4YaeMoro sizbiKa.
HanmnonajibHble MPa3IHUKN U 00bIYAH

@DyHKUHMOHAJIbHBIE 32Ja4H: PA3BUTHE YMEHUN KOMMYHUKAIIMH, KPUTHUYECKOTO MBILUICHHUS,
KOOTIepaliM, SMOIIMOHATIBHOTO U COMATbHOTO UHTEJJIEKTa; YCTOWUMBOE PAa3BUTHE JTUUHOCTH.

Conep:kaHue NMPOEKTHOM JAesITEJIbHOCTH: 3HAKOMCTBO C HAIIMOHAJIBHBIMU MPAa3THUKAMHU
1 00bIYasIMU CTpaH H3yuyaeMoro si3dbika. OOCyXK/JAeHHe UCTOPUH MPa3JHUKA U €r0 0COOEHHOCTEM.
[Iponomxenue paboThl Haja KOHUENTyaldbHOU kapToil «HanuoHanbHas KynbTypa» (paszaen
«Hamunonanpubie mpa3gHuku, oObdam»). [IpoBeneHne Kpyrioro crojia 0 HEOOXOOMMOCTH
COXpaHEHMS HAapOJHBIX MPa3THUKOB.

SI3pIKOBBIE M peUyeBbIe CpeCTBA AJs OpraHu3allu AUCKYCCUH, MIPEIOCTABIEHUS CIOBa,
NOJBEJACHUS UTOTOB. DTHUKETHBIE (OpPMYJbl OOpalieHus, MpeIoKeHHus, 0JIarogapHOCTH
W W3BUHCHHS, COTJAaCHUI/HECOTIacus;

IIpome:kyTouHBIil 00pa3oBaTeJbHbI pe3yJabTAaT: JONOJHEHUE KOHIENTYalbHOM
kapThl «HanmonanpHas kynbTypa» (pasaen «HaunonansHble npa3gHuku, o0brdan»). CoobiieHue
0 HAallMOHAJIBHOM IMpPa3JHHUKE, €ro UCTOPUH U OCOOEHHOCTSX.

OOopynoBanue: obopyqoBaHHMEe AJsS NPOCIYIIMBAHUS MECHU U NPOCMOTpa BHUJEO,
IUTaKTUYECKHUE pa3JaTOuYHble MaTepuaibl ¢ TabIUIlaMHU, ¢ CUTYaTUBHBIMU KapTHHKaMH

1. Yuamuecs pab6oraoT GpoHTaIbHO, NPOCIYIIUBAIOT, @ 3aTE€M NPOUYUTHIBAIOT NMEPBHIN
KyIJeT MEeCHHU, MPHU JKeJaHUHM ero MOXHO mpomneTh. Jlajmee oHM HpocMaTpuBaOT BHUAEO
cBaJicOHON MPOILECCUH, OMHUCHIBAIOT €€.

2. Yuamuecsa paboraror B rpynnax. OHM 4YHMTalOT ONMUCAaHHME CBaJACOHBIX TpagulUl
U COOTHOCST UX cO cTpaHamu. HekoTopble Tpaauuuu HaOJNIOJAIOTCA B Pa3HbIX CTpaHaXx.

1 | The bride and the bridegroom light a large candle symbolising |Puerto Rico A
their future life together with two small candles previously Belarus
lit — one from the groom’s family and one from the bride’s
family. It’s called “the unity candle”.

2 | Guests throw rice on the newlyweds as they leave the church, |Spain B
to wish the couple many children.

3 |In the ceremony sweets, eggs and money are offered as a India C
symbol of prosperity, happiness and hope.

4 | The bride should wear something old, something new, the USA D
something borrowed, something blue.

5 |Everything at the wedding is red: the bride’s dress, invitation China E

cards, gift boxes and envelopes with money. For them, this
colour has a meaning of love, happiness and prosperity.

6 | The trial marriage is allowed in which the couple lives together | Los Andes, Peru F
for months before official ceremony

7 | The couple drop a glass which breaks into pieces thus Sicily G
predicting a long marriage Belarus

8 | After the wedding the couple stay locked in a room for 3 days. | North Borneo H
They can eat, drink but can’t go to the toilet.

9 |Parents meet the newlywed couple with a round bread and Belarus Russia I
some salt. Who bites the biggest part will be the breadwinner.

10 | Bride’s parents pay the groom’s family a large dowry India J
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3. VYyamuecs 4MTalOT KPAaTKHE OMHCAHUSA MU COOTHOCAT UX CO CTPaHOM.

4. Yuyamuecs ONMHUCHIBAIOT TPAAUIIMOHHBIE 1 OPUTHHAIBHBIE MECTa MMPOBEICHUS CBaeOHON
nHepeMoHuHu. MOKHO COCTaBUTh MEHTalbHYIO0 KapTy. Ilocie mpocmMoTpa BHIEO MOXKHO
BBIPA3UTh MHEHHUE 00 YBHUJIIEHHOM.

5. Yyamuecs paboraroT B mapax. OHM YUTAIOT U AHAIU3UPYIOT MPUTIAMIEHUS Ha
AHTIIMHCKOM S3BIKE W OMPENENSIOT, KaKoe M3 HUX OTHOCHUTCA K aMEpPHUKAHCKOH KyJIbType
(nepsoe), a kakoe — K aHTIUUCKOU (6mopoe). OHU TMPHUBOIAT apTyMEHTHI B MOJb3y CBOUX
pEeLICHUN.

6. Jlanee yyammecsi ONUCHIBAIOT CUTYaTUBHbIE KAPTUHKHU, HCTIOJb3YS KIIOUYEBbIE CIOBA.
OHM Tak)Xe OMpeNeNsoT BpeMs roja U HapoJHbIE TPaJUIIUH, TPOUILIIOCTPUPOBAHHBIE C X
MOMOIIBIO.

7. Ywuammecs JOKHBI OTIPEIEIUTh, OTHOCATCS JIU IEHCTBHS, ONMCaHHbBIE B HH(pOrpadguyeckom
pUCYHKE, K MO3UTUBHBIM, HETaTUBHBIM HJIM HEHUTpPaJbHBIM CTEPEOTHUIAM U MOYEMY.
B xoHuentyaisHyto Kapty «HanuonanbHas KynbTypa» gobdasisercs sneMeHT «HammonansHbIe
Npa3HUKUA, TPAAUIUU U OOBIYAW).

8. IlpoBoauTcsa muckMeHHas pediekcus n1aHHO#M TeMbl B popmare cuHkBeliHa. Ha mepBoIx
JTamnax BO3MOXKHA rpynmnoBas pedriekcus, B AalbHEUIIEM — UHIUBHUAYaJIbHAS.

3ansaTue 9
Hapoanoe tBopuyecTBo benapycu. HanuonajabHass My3bIKa

DyHKIHOHAJBHBIE 32/1a4H: PA3BUTHE YMEHUN KOMMYHHUKAIIUU, KPUTHYECKOTO MBIIIJICHUS,
KOOTepaluy, KPEAaTUBHOCTU, SYMOILMOHAJIBHOIO U COLMAJIbHOIO MHTEIJIEKTA.

Coaep:kaHne NPOEKTHOM [JeATEJbHOCTH: 3HAKOMCTBO C Ha3BAHUSIMHU HapOJHBIX
MHCTPYMEHTOB, 00CYXJAeHUE HAllMOHAJIBHOTO MY3bIKaJIbHOTO TBOpUYecTBa benapycu (Temaruka,
MEJIOAUYHOCTh, TeMII, HacTpoeHue). OOCyX IeHUE CXOJICTB U Pa3IU4YUl HAPOJIHOU MY3BIKH
benapycu u ctpan usyuyaemoro s3eika. Co3gaHue KOHIENTyalbHOW KapThl «HanuoHanbHas
kynbTypa benapycu» (pasznen «Haunonanenast Mmy3bikay). [loaroropka OykiieTa 0 HaIllMOHAIBHBIX
UHCTPyMEHTax benapycu M meceHHOM HapOJHOM TBOPYECTBE.

SI3bIKOBBIE M peUeBbI€ CPEACTBA JJIsl BRIPAXKEHUSI CPAaBHEHUSI, COMNOCTABIEHUS; CPEICTBA
MexX(ppazoBOi CBS3U.

OobopynoBanmue: dororpadum OEIOPYCCKUX MEBIOB M apTUCTOB, ayauodparMeHTHI
IeCeH B UCHOJHEHUM rpynnsl «llecHsapbl», My3blKalbHble (pParMeHThl, 1€MOHCTPUPYIOIIHE
UTPy pa3HbIX Oenopycckux HHCTpymeHToB, Buaeopoiauk OHT «benopycckue mactepa
BO3POXK/JIAalOT HAapOJHbIE MY3BIKaJbHbIE MHCTPYMEHTBI», JUCT (opmata A4 (ans Kaxaoi
IPYIIIbl), IBETHBIE KapaHalli, KOMIIBIOTEP WU IPyroe YCTPOUCTBO ¢ AOCTYNOM B MIHTEpHET.

IIpomexxkyTouHBbIii o0Opa3oBaTelibHBIH pe3yJbTaTr: Opomiopa O HAaIMOHAJIbHBIX
nHCTpyMeHTax benapycwu.

1. Belarusian people are very talented. Belarusian singers are known in many places
of our world. Here is the list of singers born in our country.

Yyutenb AeMOHCTpUpyeT ydamumces GoTorpaduu U3BECTHBIX O0€I0PYCCKUX apTHUCTOB
U IPOCUT BCIIOMHHUTH CaMbl€ U3BECTHBIEC UX MECHU. YUYallhecs OTBEYaT. 3aT€M 3alOJHSIOT
Tabnuny uHdopmanueit 06 apTuctax (AaTta poXXAEHHS, MY3bIKaJIbHBIN XKaHp, MOMYJSIpHbIE
MEeCHM). Yuamuecss MOTYT HCIIOJIb30BaTh (POHOBBIE 3HAHUS UM BOCHOJb30BaThCcad HTEpHETOM
175 TMoucKa UH(OpMaIuu.

2. YyuTenp NpOCUT y4yalluXcs Ha3BaTh OEJIOPYCCKUE MY3bIKaJbHbIE TPYIIIBI, KOTOPHIE
OHHU 3HAIOT. Yuaniuecs oTBedaroT. [I[puBeTCTBYIOTCA U IPUHUMAIOTCS BCE BApUAHTHI OTBETOB.
3aTteMm yuamuecs u3ydaroT ¢ortorpaduio U yraablBaroT, Kakas Ipynna Ha Hell uzobpakeHa.
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VYyurens npeanaraeT NpeAnoioXKUTh, Korjga Oblla co3/laHa I'pynna, B KaKkoM aHpe BBICTYMAaeT,
KaKue MPOM3BEACHUS UCTOJHICT, H 3aIOJHUTH NPOMYCKH B BU3UTHON KapToUKe. Yyammuecs
JeJISITCA CBOUMH MPEINOJOKEHUAMU. YUHUTENb 3aluchiBaeT 2—3 MOMYyJIApHbIX BapHaHTa
OTBETOB Ha JIOCKE.

3. Yyamuecs 4UTAlOT TEKCT U CBEPAIOT CBOM OTBETHl C MHpOpMaLMEHd M3 TEKCTa.
YyuTenp oTMeYaeT TeX YYEHHKOB, YbM OTBETHI OBIIM TOYHEE BCETO.

4a. Yyurenp cHpalluBaeT ydalluXcs, Kakue OelopyccKUe HapoIHble
NEeCHU OHM 3HAIOT. Y4Yallhecs OTBEYAIOT. 3aTeM CIyHalT (parMeHTH MeceH
B UCHOJHEHUU Ipynnsl «IlecHApbI» U yraablBalOT UX Ha3bIBaHUS.

4b. Ydyamuecs paboTaloT B mapax U TOTOBAT ONHCAaHHE OJHOW U3
0eopyCCKUX HAapOJHBIX MECEH MO cXeMe. 3aTeM KakAas rnapa IpeacTaBiser
CBO€ ONHCAaHUE APYTHUM yyalluMmcs.

Sa. Yuammuecs coOTHOCAT M300pa’keHUsI OENOPYCCKUX MY3BIKaJIbHBIX MHCTPYMEHTOB
C UX HA3BIBAaHUSAMH. YUHUTENb CIPAIINBACT, YMEIOT JIM OHH UTPaTh HA KAKOM-JTMOO HHCTPYMEHTE.
VYyamuecs oTBevaror.

5b. Yuyamuecs paboTaroT B mapax HJIM MajblX rpynmnax. Y4uTedb pa3gaeT
KaXJ0W rpymnmne JucT OymMaru M KapaHaamu. Ydamuecs ckaHupyroT QR kox
U HWIIYT OCHOBHYIO HH(pOpMaAnui0 00 OJXHOM M3 HHCTPYMEHTOB (y KaXIOU
IpyNnnbl — pa3HbIi MHCTPYMEHT): TUI MHCTPYMEHTa, KOIrJa MHOsSBUJCSA, TIJe
UCIOJIB3YEeTCs, 3HAMEHHUTBHIE MY3BIKaHTHI, WHTepecHbIe (akTel. Ha ocHoBe
MHPOpMALMU COCTABIAT OpOLIIOPY M HNPEACTABISIOT €€ APYIUM ydalluMcs.

6. Yuammecs ciymaroT MYy3bIKaJbHBIE (QparMeHTHl M pPacCTaBISIOT
MHCTPYMEHTHI B MOPAAKE UX MOABICHUS B ayIHO3aIMCH.

OtBetrni: 1 — Violin; 2 — A pipe; 3 — Cymbaly; 4 — Accordion
(Harmonik).

7. Yuutens npeaiaraeTr yyamumcs DIOCMOTPETh BUEOpouK (26:06-29:20)
O NMPOU3BOACTBE MHCTPYMEHTOB M BbIOpATh NMpPaBUIbHBIE OTBETHI.

OrBerbl: 1 —a; 2 —c¢;3 —c;4 —a; 5 —c.

3ansarue 10
Hapoaunoe tBopuecTtBo benapycu. HanmonajabHble TaHIbI

QOyHKIMOHAJBHBbIC 321a4M: PAa3BUTHE YMEHUN KOMMYHUKAIUH, KPUTUUECKOTO MBIIIJICHHUS,
KpPEaTUBHOCTH, KOONEpalnuu, SMOUUOHAIBHOIO MHTEIUIEKTA.

Copep:xaHue NPOEKTHOM NeATEJbHOCTH: 3HAKOMCTBO C MCTOPUEN HAapOJHOrO TaHLa
benapycu 1 coOTBeTCTBYIOIIUMH UM KocTioMaMu. [Ipogomkenne paboTsl HaJl KOHLIENTYaJIbHOU
kaptoil «HanmonaneHast kyneTypa benapycu» (pasaen «Hanuonanbubslii Taneny). [Ipe3entanus
COBPEMEHHBIX TaHILIEBAIbHBIX KOJIEKTUBOB benapycu. O6cyxaeHne nonyiasipHOCTH HapOIHbBIX
TAHIIEB.

SI3bIKOBBIE W pedeBbIe CPEJCTBA JUISI MOCIEN0BATEIbHOTO BBIpaXEHUSI COOCTBEHHBIX
MBICJIEH: BCTYIUIEHUE, 3aKJIIOUYEHHUE, MPUTIIAIIECHHUS.

OoGopynoBanue: ayauosanuck ¢ TanueM «lIlonbkay, BuaeodparMeHT, AEMOHCTPUPY IO
tanel «llonpkay, TucT popmata A4, nBEeTHbIE KapaHAAIIl, KOMIBIOTEP UIU JPYroe yCTpOMCTBO
¢ pocrtynoM B MHTepHeT.

IIpome:kyTouHBIH 0Opa3oBaTeJdbHBIH pe3yJbTaT: NpPE3€HTAlMs HAPOJHOTO HIIHU
COBPEMEHHOI'0 TAHIEBAJBHOIO KoJJIeKTHBa bemapycu.

1. Ilepen BBIMOJHEHUEM YIPAXXHEHUS YUUTEND 3aa€T yUallUMCS CJIEAYIOIINE BOIPOCHI:
What dance groups do you know? What dance styles do you know?. Yuamuecs oTBeUaroT.
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Yuamuecs M3y4aroT H300paK€HHS U COOTHOCSIT UX C Ha3BAaHUSIMHU TaHIEBaJIbHBIX
KaHpPOB. 3aTe€M IMPOBEPAIOT NPABUIBHOCTH BBINOJHEHUSI BMECTE C YUUTEIEM.

2. Do you know any dance ensembles that specialize in Belarusian national dances?

VYyamuecs 0oTBe4alOT HAa BOMPOC U HA3BIBAIOT OEIOPYCCKUE TAHIIEBATbHBIE KOJJIEKTHBHI,
KOTOpbIE€ OHH 3HAIOT.

3ateM B mapax ydammuecs ckaHupyoT QR-kon, m3ydarT wH}oOpMamuio
Ha BeO-CTpaHUIIE M COCTABJSIOT CIUCOK W3 3 OENOpyCCKUX TaHIEeBaJbHBIX
KoneKkTuBoB. KaxJas mapa 03By4MBAeT CBOM CIHMCOK, YUYUTENIb 3alHUCHIBAET
3 caMbIX NMOMyJAPHBIX OTBETa Ha JIOCKE.

3. VyuTens cnpamuBaeT ydyallUuXcs, Kakue JETCKHE TaHIEBaJbHBIE
KOJIJIEKTUBBI OHHM 3HAIOT. Yuamuecs OTBEYAIOT.

3aTeM YUTAIOT TEKCT 00 OJHOM M3 KOJUIEKTHBOB M 3aMOJHSIOT TaOIHIly.

4. Moszosou wmypm

Yyutenp npeanaraeT ydyamuMcs TOCMOTPETh Ha H300paXKeHUS U OTBETUTH, YTO MEXKIY
HUMHU oOmiero. Yuyamuecs oTBe4yaroT. [IpuBeTcTByIOTCS M NMPUHUMAIOTCS BCE BapUaHTHI
OTBETOB.

Yuurenar coobiaer, 4To Bce 3TH U300paKeHUs ONMUCHIBAIOT HALIMOHATIBHBIN OelopyCccKuit
tanen «llonpkay. Yuammuecs 4YHMTAIOT TEKCT M HINYT KaK H300pa)XeHHUS COOTHOCATCS
¢ uadopmanueit. 3aTeM 03BYUHMBAIOT CBOU HIECH.

5. Vuurenp npeaiaraet yyamuMcs BBINTH Ha CEpEUHY Kilacca U IOKa3bIBAET OCHOBHBIE
NBWKeHUs TaHma. OcTajgbHbIE y4yalluecs MOBTOPSIOT. 3aTe€M YUYHTENIb BKIIOYAET MY3BIKY,
U yyaliuecs TaHLYIOT TaHel.

Takke yuutenb MOXKET IPOJAEMOHCTPUPOBATH yUalIUMCS BUAeOPparpaMeHT ¢ TaHLIEM.

6. Yyamuecs yuTalOT TEKCT U3 yIp. 4 €llle pa3 U 3aM0JHSAIOT NPOMNYCKH B IPEII0KEHUIX.
3aTeM 03BYYHBAIOT OTBETHI.

7. Yuyammuecs NOTOJHSIOT MEHTAJbHYIO KapTy MHbOpManueld u3 TekcTta B ymp. 4.

8. Yyammuecs paborarT B rpynmnax no 4 yemxoBeka. Mcnonb3ys ycTpoicTBa ¢ 1OCTYIIOM
B MHTepHeT, HIyT HHPOpMaHuio 00 OTHOM M3 OEITOPYCCKHX HAPOJHBIX MU COBPEMEHHBIX
TaHIIEeBAJbHBIX KOJUIEKTUBOB. YUHUTENb pa3jaeT KaxJI0u rpymnmne TucT ¢opmata A4 u LBETHbIE
KapaHJamy. Y4Jamuecs 3auchiBal0T OCHOBHYIO HH(OPMAIUIO O KOJUIEKTHUBE. 3aTeM MPE3EHTYIOT
€ro OCTaJbHBIM. YYHUTENIb MOXET caM BbIOpaTh KOJIEKTUB IS KaXJAOW TPYMIbI, 4TOOBI
nHbOpMaLHs HE MOBTOPSJIACH.

3ausarue 11
Hapoaunoe tBopuecTBo benapycu. HanumoHaabHbIA KOCTIOM

DOYyHKIHOHAJBHBbIE 32/1a4M: PA3BUTHE YMEHUNH KOMMYHUKAIUU, KPUTUUECKOTO MBIIIICHHUS,
KOOTIepalnu, KPEaTUBHOCTH, IMOIIMOHAIHLHOTO U COIMAIBHOTO WHTEJICKTA.

Coaep:xaHue NPOEKTHOI /1eATeJILHOCTH: aHATIU3 I[BETOB, MPEJCTABICHHBIX B 0€TOPYCCKUX
HAllMOHAJIbHBIX KOCTIOMAaX, U UX CBA3U C UCTOPUEHN U KYJIbTYPOU CTPaHbI, pETHOHOM, KOTOPBII
oHU mpenacTaBisfioT. [Ipogomxenue paboThl HajJ KOHIENTyaldbHOW KapTo «HamuonanpHas
kynbTypa benapycu» (paznen «benopycckuii HalfuoHalbHBINH KOCTIOMY). Co3/1aHUe TIJIaKaTa
«benmopycckuii HalMOHAJIbHBIA KOCTIOM» (B TpyNmax) U MOJATOTOBKAa COMPOBOJUTEIHLHOTO
TEKCTa.

SI3bIKOBBIC U pedYeBble CPEACTBA JOTUYHOTO M JIJAKOHUYHOTO BBIPAKEHUS COOCTBEHHBIX
MBICIIEH; cpeacTBa MexX(pa3oBOW CBA3U.

ObOopynoBanue: malbIOHB KOCTIOMOB JJIsl TJakaTa (MO KOJUYECTBY T'PYIN), IBETHBIE
KapaHaliu.
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IIpome:xyTOUHBI 00pa3oBaTe/ibHbIN pe3yabTar: miakat «benopycckuii HalMOHAIbHBIN
KOCTIOM» U COINPOBOJAUTEIbHBIN TEKCT.

1. Yuutens npeasiaraeT y4anumcs U3y4UTh U300paXKeHUs ¢ HAIlMOHAIbHBIMU KOCTIOMaMHU
U BbIOpaTh T€, KOTOPHIE SABIAIOTCS O0€NOPYCCKUMU. Y4Yalluecs 03BYUYHMBAIOT OTBETHI. Y UUTENb
CIpaIlIMBAET, YTO MOMOTJO CIeNaTh BbIOOP. YUUTENb Takke MOXET MPEeIJOKHUTh yraaaTh,
K KaKUM CTpaHaM OTHOCSTCS OCTaJbHble KOCTIOMBI.

2. Yuutenb coobUIaeT yyauuMcs, 4To B pa3HbIX peruoHax bemapycu xutean HOCUIHU
pa3Hble KOCTIOMBI U Ka)K/JIbIi KOCTIOM MMeEJl CBOM OpHAMEHT. Y4Yallliuecs U3y4aroT U300pakeHus
U TBITAIOTCA yrajaaTh, YTO O3HA4YaeT KaXXAbli PUCYHOK. YUHUTENIb CXEMaTHUYHO M300pa)kaer
PUCYHKHU Ha JAOCKE U PAJAOM 3alMCHIBAET BapHUaHThl OTBETOB.

3. Yyamuecs 4YUTAalOT TEKCT U CBEPAIOT CBOU OTBETHI U3 YIp. 2 C TEKCTOM. YUYUTEIb
KOHTPOJUPYET U KOMMEHTHPYET BBINOJHEHUE YIPaXKHEHHUS.

4. Yyamuecs 4yuTalOT TEKCT M3 yIp. 3 €lle pa3 M 3aloJIHSIIOT MEHTAJIbHYIO KapTy.

5. Yuurenp npeasiaraet ydamuMcs NPeNnooXKUTh, KaKyl0 00yBb HOCUIH OENOpYyCHI.
Yuamuecs oTBe4arOT. 3aTEM YUTAIOT TEKCT M CBEPSIOT CBOU OTBETHI C TEKCTOM.

6. YuuTtens mpennaraeT ydaumuMcs HNOCMOTpPEeTh BHIAeOdparMeHT O
HAallMOHAJIbHOM KOCTIOME. Bo BpeMs mpocMoTpa yuamuecs Ae€IarT HOMETKH,
3aTeéM KpaTKO OMHCHIBAIOT KOCTIOM.

7. Yuamuecs paboraroT B rpynmnax no 4 yemnoBeka. Kaxpas rpynna
noJiygyaet JUCT Oymaru c maliioHOM KocTioma. Mcmonb3ys uHpopmauuio,
U3YYEHHYI0O Ha 3aHATUM, ydallMecs PacKpalluBalOT KOCTIOM (Iub0 pHUCYIOT
CBOI) M OMHUCHIBAIOT €ro MO cXeMe U3 ymp. 6.

3ansarTue 12
Hapoanoe tBopuyecTBo beaapycu. HanuonajabHble pemeciia

DYyHKIHOHAJBHBIE 32/1a4M: PA3BUTHE YMEHUNH KOMMYHUKAIIUU, KPUTHUECKOTO MBIIIICHHUS,
KPEaTUBHOCTHU, KOOIMEpaluu, SMOIMOHAIBHOTO HUHTENJEKTa,; YCTOWYHMBOE pa3BUTHUE
JTUYHOCTH.

Copaep:xaHue NMPOEKTHOI AeATEIbHOCTH: 3HAKOMCTBO C HAlMOHAJIbHBIMU peMecIaMu
benapycu (kepammuka, MIETEHUE W3 COJOMBI, BBIIIUBKA, TPAJUINUOHHBIE UTPYIIKH U T. J1.).
[Ipomomxenue paboThl HaJl KOHIENTYaJlbHOW KapToi «HanmonanbHas kyneTypa bemapycu»
(paznen «Hamuonanwsubie pemecina bemapycu»). CocTaBieHHe ONPOCHUKA U MPOBEJCHUE
onmpoca o OyaymemM HapoIHBIX MpoMmbicioB. becema o OyaymeM HalMOHAJIbHBIX
pemecen.

SI3pIKOBBIE U pEeUEBBIE CPECTBA MOCTAHOBKU BOMPOCOB, MOCIEIOBATEIbHOTO U3TOKEHUS
CBOETO MHEHHS. DTHKETHbIC (POPMYIbl MPUTTANICHUS, TPEIAT0KEHUS, TPOCHOBI, cCOrIacus
U OTKa3a.

O6GopynoBanue: n3oOpaxeHus U3JAeNUd U3 coloMBbI, Oymara gopmara A4, 1BETHHIE
KapaHJallyd, KOMIBIOTEP WIIH APYyroe ycTpoHWcTBO ¢ nocTynoM B WHTepHeT.

IIpome:kyTouHbIil 00pa3oBaTebHBbI pe3yJabTAaT: JONOJHEHUE KOHIENTYalbHOM
kapThl «HanmonanpHas kyneTypa benapycu» (paszaen «Hanmonansusie pemecna bemapycuy),
ONPOCHUK, coobOIIeHne 0 OyayleM HalMOHAJIbHBIX pEeMeECel.

1. YyammumMmcs npeasiaraeTcs moaymaTh, ¢ KAKUM MaTepHaIOM acColMupyeTcs O0enopycckoe
pEeMECIeHHUYECTBO. YuUaluecss paccMaTpuBaiOT (OTO U HA3BIBAIOT, U3 KAaKOTO Marepuaia
M3TOTOBJIEHBI U300paKeHHbIE O00BEKTHI.

OTBeT: comoma — straw. (anrin.) Straw hats, straw dolls, straw boxes and souvenirs.
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2. Moszeosoti wumypm

Yuutens npepiiaraeT yyauiuMcs NoCMOTPETh Ha U300pakeHUs U NPEANOJI0XKUTh, KaKue
CYBEHHUPBI TYPHUCTHI Yallle BCEro NpUBO3AT U3 benapycu. Yuamuecs MOTyT BOCIOJIb30BaThCs
UJesIMU U3 TaOJIULIBI IO HEOOXOAUMOCTH. Yualiuecs oTBedaroT. [I[puBeTCTBYIOTCS U IPUHUMAIOTCS
BCE€ BapUAHThl OTBETOB. YUYUTENb 3alMCHIBAET OTBETHI HA JOCKE.

3. Yyamuecs 4UTaAlOT TEKCT U HAXOJAT OTBETHl HAa BOMPOCHI. YUUTEIb KOHTPOJIUPYET
U KOMMEHTUPYET BBIIIOJHEHHE yHpaKHEHUS.

4. Yyamuecss BCIOMHHAIOT, KaKHe€ MPEAMETHI, CJeJaHHblE PYKaMH PEMECIEHHUKOB
(cyBEeHHpBI, IPEAMETHl JI€KOpa, OJ€XkKJaa, YKpalleHHus, IocyJa U T. A.), €CTb y HUX JoMa.
Yyutenb MOXKET HONPOCUTH NMPUHECTH 3TU MpeIMEThl Ha 3aHATHE MJIM clenaTh ux ¢oTo.
VYyamuecs paboTaioT B mapax M ONUCHIBAIOT MpeaMeThl. B ciyuae, ecau y ydanierocs HeT
TaKOTO MpeaMeTa, YUUTEIb MOXET NPeJI0KUTh ONUCATh OJUH M3 MPEJIMETOB Ha KapTHHKE
B ymp. 4.

5. Yyamuecsa pabotatror B nByx rpynnax. Kaxpas rpynna moiyuyaer jJucT Oymaru
U COCTaBJISI€T BOIPOCH! JIJIsl ONMPOCHUKA. YUUTENIb KOHTPOIUPYET U KOMMEHTUPYET BBHIMIOJTHEHHE
yIpaxHEHHUs.

3aTeM ydYacTHHUKH OJHOW TPYNNBI 3aJal0T BOMPOCH YYAaCTHHUKAM APYTrOd TPYMIIBI
U 3aMHMCHIBAIOT OTBETHl Ha JIMCTe OymMaru. 3aTeM IpYyINbl MEHSIOTCS POJISIMHU.

6. I'pynnel nmosydaroT JMCT OyMaru W KapaHjamu. AHAJIU3UPYIOT pe3yJbTaThl ONpoca
U JIeJal0T UX MPEe3eHTalI0 B yCTHON popMe, KOTOpas MOXKET COPOBOXKIAATHCS THarpaMMaMHu
unu rpadpukaMu. YUYUTENIb CIEIHUT, 4TOOBl BO BpeMs OOCYXIECHHUS Pe3yJIbTAaTOB ydalluecs
0011aaMch TOJBKO HA AHTJIMHCKOM S3BIKE.

7. Yyamuecs U3y4aroT U300pakeHHs U BHIPa)XXKalOT CBOE MHEHHUIO IO MOBOAY OyIyLIETO
pemecen (5—6 mpeanoxeHuit). B cniydae HEOOXOAUMOCTH, YUUTENb HA JOCKE MUIIET HAYAIO
npenioxeHuii: In my opinion..., Personally, I feel that..., I would say that..., I guess
that... u 1. 1.

3ansarTue 13
Hapoanoe TBopuecTBO besapycu. YCTHOe HapoaHOEe TBOPUYECTBO

DYyHKIHOHAJbHBIE 321241 PA3BUTHE YMEHUN KOMMYHUKALNHU, KPUTUUECKOTO MBIILIEHUS,
KpPEaTUBHOCTH, KOOIEpaluu, IMOIMOHAIBHOTO M COIMAJIbHOTO HHTEIIEKTa; yCTOWYUBOE
pPa3sBUTUC JIMYHOCTH.

Coaep:kaHue NPOEKTHOM JAeATEJNbHOCTH: NPOJOKEHUE PAOOTHI HaJ KOHIENTYaJIbHOMN
kaptoii «HanmonanwHas kyinsTypa bemapycu» (pazmen «YcTHoe HapoOJHOE TBOPUYECTBO
benapycu»). CpaBHUTENbHBIN aHAJIU3 TOTOBOPOK B Pa3HbIX A3bIKax. OnucaTeIbHbIN MEPEBO
MOCJOBHUI] U TOTOBOPOK, HE UMEIOIIMX aHajora B sA3blKe nepeBoja. M3moxxeHue u3BeCcTHOMN
0eopycCcKol CKa3Ku Ha HHOCTPAaHHOM si3bike. [IpoBeeHre KOHKypca MepeBOI0B, BHITOTHEHHBIX
IpyNIaMH yYalluXcs, KOJUIEKTUBHOE OIICHUBAHUE MEPEBOJOB U OMpPEICICHUE MO0 UTEICH.

S3bIKOBBIE M PEUEBBIE CPEICTBA BhIPAXKEHUS CPABHEHHUS, IOCIEIOBATEIBHOTO U3JI0KEHUS
MBICJIU C MCHOJb30BAaHUEM MEX(PPa30oBOH CBS3H.

Oo6opynoBanue: BugeopparmernT YouTube «/[3emaBa pykaBiuka: Oemapyckas Hapo Has
Ka3kay», Oymara gopmara A4, UBETHBIE KapaHIAllu, YJIEKTPOHHbIC UM MeYaTHBIE CIOBapPH.

IIpomexkyTOouHBbI 00pa3oBaTe/ibHbIA Pe3yJabTaT: JONOJHEHUE KOHIENTYyaJlbHOMU
kaptel «Hanwmonansuas xynsrypa bemapycu» (pasznen «YcTHOe HapoJHOE TBOPUYECTBO
benmapycu»), cnucok 0e10pyCcCKUX MOCIOBUIl M MOTOBOPOK Ha MHOCTPAHHOM SI3BIKE.

la. Yyamuecs 4YHUTAKOT AHTJIUICKHE IMOCIOBUIBI U MOTOBOPKH M CPAaBHUBAKT HUX
C DKBHBAJIEHTAMHU B OEJIOPYCCKOM M PYCCKOM sI3bIKaX. YYHUTEIb CIpalluBaeT ydauuxcs,
Kakue MOCJOBHMILBI OHM NPOYUTAIN BIEPBBIE, a KaKUE 3HAJIM paHee. Ydalluecs OTBEYaroT.
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1b. Yuammuecs 4MTalOT MOCIOBHIIBI M3 ymp. la eme pa3 ¥ OTBEYAIOT Ha BOIPOCHI.
[IpuBETCTBYIOTCS ¥ NMPUHUMAIOTCS BCE BapHAHTHI OTBETOB.

lc. Yyamuecss BBIOMpArOT MOCIOBHIY, KOTOpas MOHpaBHJIACh UM OOJIbIIE BCETO,
U KpPaTKO OMHCHIBAIOT €€ CMBICI.

2. Yyamuecs B TmapaX COOTHOCST aHTJIMHCKUE TOTOBOPKH C HUX OEIOPYCCKHUMU
SKBUBAJICHTAMH. YUHUTEIb KOHTPOJUPYET U KOMMEHTHUPYET BBHIMOJHEHHE yIPaKHECHUS.

OrBerbi: 1 — D; 2 —A;3 —E; 4 —C;5—F; 6 — B.

3. Mo3zeosou wmypm

Yyamuecs 4UTAIOT O0CIOPYCCKHE MOCTOBUIIBI U OOBSICHAIOT, KAKOW CMBICI OHH HECYT.
Yuamuecss MOTYT HCHOJb30BaTh (pa3sl u3 ymp. lc. [IpuBeTCTBYIOTCS U MPUHUMAKOTCS
BCE HJICH.

4. Yuutenp nenut kiaacc Ha 4 rpynnsl. Kaxpas rpynma moJsiydaeT JUCT Oymaru,
KapaHJIalmu M KapTO4YKy C AHTJIUHCKOW MOCIOBHUIEH (MOXHO TPEAJTOXKHTH MOCIOBUIIHI,
C KOTOPBIMH ydYalluecs MO3HAaKOMHIJIUCH Ha ypoke). Kaxkaas rpymnmna pucyer HITIOCTPAIAIO
K MOCJIOBUIIE M KPATKO €€ OMKMCHIBACT. 3ajlaya OCTAJIbHBIX — yraaaTh IOCJIOBUILY.

5. What Belarusian fairy tales do you know?

Yyamuecs OTBEYarOT Ha BONPOC YUYHUTENs. 3aTeM CMOTPST CKa3Ky Ha
E '.lﬁE 0eOpPYCCKOM SI3BIKE.

Yuutenp AETUT KJIacc Ha 2 TPYNIbl U pa3jaeT KaxJOW TpyIMIe JIHCT
Oymaru u cioBapb. Ydamuecs padoTaroT B TpyNIax U TOTOBSAT MEPEBOJ CKa3KU
Ha QHTJIHMUCKHUHU S3BIK. YUUTEIb KOHTPOJIUPYET U KOMMEHTHPYET BBIIIOJHEHUE
yIpaKHEeHUS.

3aTeM KaxJas TpyIlma 3a4UThIBAET CBOW TMEpPEBOJ HIJIM MPEACTaBIsIET €ro B BHJIE
pOJIEBON HTIDHI.

IIpuMepHBIH MepeBOa CKA3KHU

Once upon a time there lived a grandfather and a grandmother.

One day Grandpa went to the forest and lost a mitten.

The Frog approached the mitten and asked:

— Who lives in the mitten?

No one answered. The Frog got into the mitten and decided to live in it.

A little later the Crayfish arrived, approached the mitten and asked:

— Who lives in the mitten?

The frog replied:

— I’m Skippy the Frog. And you, who are you?

— I’m the Noisy Crayfish. Let me in!

— Sure!

A little later the Rabbit arrived. He approached the mitten and asked:

— Who lives in the mitten?

We are Skippy the Frog and the Noisy Crayfish. And you, who are you?

— I am the Bunny Bumpkin. Can I come to your house?

— Come in!

A little later the Fox arrived.

— Who lives in the mitten?

We are Skippy the Frog, the Noisy Crayfish and the Bunny Bumpkin. And you, who
are you?

— I’m the Foxy-Woxy. Can I come to your house?

— Come in!

The little Fox came in and settled down. A little later came the Wolf.
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— Who lives in the mitten?

We are Skippy the Frog, the Noisy Crayfish, the Bunny Bumpkin and the Foxy-Woxy.
And you, who are you?

— I’'m the Grey Wolf. Can I enter the house?

— Let’s go!

The Wolf came in.

A little later the Bear came up to the mitten and asked:

— Who lives in the mitten?

We are Skippy the Frog, the Noisy Crayfish, the Bunny Bumpkin, the Foxy-Woxy
and the Grey Wolf. And you, who are you?

— I’m the Clumsy Bear. Let me in!

— No, there’s no room for you.

— Well, I’'ll sit on top.

He climbed the mitten, crushed the house and everyone rushed to the forest.

3ansarue 14
Hapoaunoe tBopuecTtBo benapycu. HaunonajabHass KyXHs

QOyHKIMOHAJBHBIC 321a4M: PAa3BUTHE YMEHUN KOMMYHUKAUH, KPUTUUECKOTO MBIIIJICHHUS,
KpPEaTUBHOCTH, KOONEpaluu, SMOUMOHAIBHOIO U COIHAJIBHOIO MHTEIIECKTA.

Coaep:xaHue NPOEKTHOM IesITeJIbHOCTHU: ONpeeIeHUe CIIUCKa OJII0]], XapaKTEePU3YIOIIUX
HallMOHAaJNbHYI KyXHI0 benmapycu u Haubosiee TUnM4HBIE OJ10fa PErHOHOB (MO3TOBOM
mtypMm). [Iponomkenue pabGoThl HaJx KOHIENTyalbHOW kapToil «HaunmonanbHas KyJabTypa
benapycu» (pasnen «Hauunonanpnast kyxus benapycu»). O06cyxaeHne HEOOBIYHBIX PELENTOB
6enopycckux Omron. CocTaBieHHE MEHIO pecTopaHa 0eJopycCKoW KyXHHM Ha MHOCTPAHHOM
SI3BIKE.

SI3BIKOBBIE M pEUYEBBIC CPEJICTBA BBHIPAXKEHUS UL OPTaHU3ALMU 00CYXKIEHHS, TUCKYCCUH.
OTuKeTHBIE (POPMYJIBl HMPUTTALIEHUS, NPEIJIOKEHNUA, TPOChOBI, COrJacus U OTKas3a.

ObGopynoBanue: n300paxeHus racTpoHoMu4Yeckux kapT EBponsl u benapycu, 6ymara
dbopmaTta A4, uBeTHBIE KapaHJalllM, YyCTPOWCTBO ¢ AocTynoMm B MHTepHeT.

IIpome:kyTOoUHBI 00pa3oBaTeJbHbIH Pe3yJabTAT: JONOJHEHUE KOHIENTYaJlbHOM
kapThl «HanuonanwsHas kynbTypa benapycu» (pasgen «HauumonanbHas kyxHs bemapycuy»),
Npe3eHTalusd pPECTOPAaHa HAIlMOHAJIbHONW KyXHU Ha AQHIJIMHCKOM S3BIKE.

la. YuuTtenr MOXeET MPEIOKUTh ydamumcsa ckaHupoBaTth QR-kox unu
NpPOJEMOHCTPUPOBATh KapTy Ha JOCKe (dKpaHe). Yuamuecs H3y4daroT
racTpOHOMHUUECKYI0 KapTy EBpombl ¥ BeIOMpAIOT T€ CTpaHbl, KyXHS KOTOPBIX
CXO’a C HallMOHaJbHOW KyXxHeu benapycu.

1b. Yuamuecs u3ydarT raCTpOHOMHUUYECKYIO KapTy benapycu u Ha3bIBalOT
Onrona, xapaKTepHble AJsl perioHa, B KOTOPOM OHU IMPOKUBAIOT.

2. Moszosou wmypm

YuuTenp mnpennaraeT ydammMcs MPOJOJIKUTh CIUCOK HHTPEIUEHTOB, KOTOPBIE
UCIOJIB3YIOTCS JJISi MPUTOTOBJIEHUSI HAIIMOHAIBHBIX OEJIOPYyCCKUX OJION.

3a. Yyammuecs COOTHOCAT M300pakeHUst O€T0PYCCKUX OO ¢ X HA3BAaHUAMHU. Y UUTENb
KOHTPOJUPYET U KOMMEHTHPYET BBIMOJHEHUS yHNpaXKHEHUS.

OrBerbr: 1 — j;2 —c¢;3 —k;4—f;,5—1;6 —a; 7 —h;8—19 —d;
10 — g; 11 — e; 12 — b.
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3b. Yuyammecs yuTaIOT OMKMCAHUS OO M YraJbIBAIOT UX HA3BaHUS. YUUTEIh KOHTPOJIHUPYET
U KOMMEHTHUPYET BBINOJHECHUS yIPaKHESHUS.

OrBerbl: 1 — draniki; 2 — tsibriki; 3 — karavai; 4 — zhurek; 5 — borsch.

4a. Yyammecs YUTAIOT PEUENT U yraJblBaloT, KakoMy Oto1y 0e10pyccKOoi HaIlMOHAIBHOM
KYXHH OH COOTBETCTBYET.

OtBet: npanuku (draniki).

4b. Do you cook Belarusian dishes in your families? Do you know how they are
cooked? Share the recipe with your classmates.

Yuurens npeasiaraet caelaTh HeOOJIbIIOe BUICO, MILTIOCTPUPYIOIIEE TPOIECC MPUTOTOBICHHUS
C COOTBETCTBYIOIIMMH KOMMEHTAPHUSIMHU HAa aHTIUKUCKOM s3bIKe. [[0IrOTOBIEHHBIE yUaIUMUCS
BI/I,Z[eOpOJ'II/IKI/I MOXHO TMPEJACTAaBUTh Ha 3aKIIOYAIOIHUX IMPOEKT 3aHATHAX.

5a. Yuwmrens npejraraet 3amoJHUATH TaOIHIy Ha3BaHUSIMU OJF0]T OEI0pPyCCKOM
HAIMOHAIBHOW KyXHU. MOXHO MCIIOJIB30BaTh OJ01a U3 MPEABITYIINX YIIPaXXKHEHUH
wiu ckanupoBaTh QR-kos1, 9TOOBI HAWTH Ha3BaHUS OJIFOJ, KOTOPBIE HE 00CYKIAIHICH
Ha 3aHSATHUU.

5b VYuammumecs BbIOMpAlOT MO OJHOMY ONfoay M3 ymp. 5a M OOBACHSIOT, M3 KaKUX
UHTPEJUEHTOB OHO T'OTOBUTCS M KaK €r0 IOJAIoT.

Y4uTenb KOHTPOJUPYET U KOPPEKTHPYET OTBETHI yUaIIUXCH.

6. Are there restaurants in your city that specialize in Belarusian national cuisine?

PaGora B rpynmnax no 4 yenoBeka. Y4UanmMcs NpeaiaraeTcsi OpraHu30BaTh sl CBOETO
ropoja pectopaH 0eJopyccKoW HapoAHOW KyxHHU. s 3TOTO HEOOXOAMMO TPHIYMAaTh
Ha3BaHWE, BHIOpATh MECTO JJsi pEecTOopaHa, MpOAyMaTh AW3ailH HMHTEpbepa M COCTaBUTH
MEHI0. Ydammuecs oTOUparoT OJt0/1a, KOTOPhIE OHM BKIIOYMIN Obl B MEHIO, U OQOPMIISIOT
ero. IIpy »TOM MOXHO HPEeIJIOXHUTh NPOAHAIH3UPOBATH HECKOJIBKO MEHIO HM3BECTHBIX
pecTopaHoB, YTOOBI BBIJCIUTh KOMIIOHEHTHI, KOTOPBIE JOJDKHBI OBITh 00S3aTEILHO YKa3aHBbI:
kareropus Onrona (mepBoe, BTOpOE€, Je€CepT, HAMUTKHU), Ha3BaHUE OJ10Ja, UHTPEJAUCHTHI.

7. I'pynmsl genaroT mpe3eHTaIU pecTopaHa. Kakaelii y4acTHUK TPYNIBl y4aCTBYET
B IIpe3C¢HTAUU. Bpems npe3eHTanuu — 2 MUHYTHI. Y UUTEIh KOHTPOJIUPYET U KOMMEHTHPYET
BBIMIOJTHEHUE YIIPaKHEHHS.

JausaTue 15
Hapoanoe TtBopuecTtBo besapycu.
HanuoHajibHBIE MPA3IHUKU U 00bIYAH

DYyHKIHOHAJbHBbIE 32/1a4U: PA3BUTHE YMEHUN KOMMYHUKALIMHU, KPUTUUECKOTO MBIIIICHUS,
KpPEaTUBHOCTHU, KOOINEpPALUUH, 3MOLUMOHAIBHOTO M COLUHMAJIBHOTO HHTEJUIEKTA; YCTOWYUBOE
pa3BUTHUE JTUYHOCTH.

Coaep:kaHue NPOEKTHOM JAeATeJNbHOCTHU: NPOJOIKEHUE PabOThl HaJ KOHIENTYaJIbHOMI
kaproi «HaunonanbHas kynbTypa benapycu» (pasaen «HaunonanbHble NMpa3IHUKU U OOBIYANY).
[IpoBeneHue onpoca o ceMeHbIX Tpaaunuax. Onucanmue HalMOHAJIbHBIX OOPSA0B U TPATUIIUH.
[TongroToBka OpOMIIOPH C OMMCAHHMEM HAIMOHAJIBHOTO Mpa3AHUKA UK 00psaa.

SI3bIKOBBIE U pEeUEBBIE CPEACTBA JUISI IPOBEACHUS ONMpPOCa, STUKETHBIE POPMYJIBI COBETA
U NpeJIOKEHUs, COIlacusl U OTKasa.

OobopynoBanue: Oymara ¢popmara A4, 1IBeTHBIE KapaHAalId, YCTPOUCTBO C JOCTYIIOM
B UHTEpHET.

IIpomexkyTOouHBI 0O0Opa3oBaTe/ibHbIA Pe3yJabTaT: JONOJHEHUE KOHIENTyaJlbHOMU
kapThl «HanmonaneHast KyabTypa benmapycu» (pasnen «HanuonansHBIC TPA3IHUKH U OOBIYan» ),
Opomropa ¢ OMMCaHMEM HAaIMOHAJIBbHOTO Mpa3AHHKA WU 0o0psia.
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1. Yuutens mpenyiaraet yyauuMmcs MOCMOTPETh Ha U300paXeHUs U JOMOJHUTH CIIHCOK
HallMOHAJbHBIX U PEJIUTUO3HBIX Npa3aHUKOB benapycu. Yuamuecs oreuaror. [IpuBeTcTBytorcs
U MPUHUMAIOTCA BCE UJIEH.

2a. Yvyamuecs M3ydaloT NPUTJIALIEHUE U BBICKA3bIBAIOT CBOU NMPEAMNOJOXKEHUI O TOM,
Ha KakoW Mpa3JHUK OHU MpPUTIalIeHbl. YUUTEIb MPOCUT 00OCHOBATH CBOW BHIOOD.

2b. Vuamuecs B nmapax OTBE€YalOT Ha BOMPOCHI. YUHUTEIb KOHTPOJUPYET BBHIIIOJIHEHUE
yIOpakxHEeHUS U CIEIHUT, 4TOOBl yyamuecs OoOMIaluCh TOJBKO Ha aHTIUHCKOM S3BIKE.

3. Yuammuecs 4MTAIOT MUCHbMO U HaXOJST B HEM TPH OeIopyccKue cBajeOHbIe TPAAUIUH.
3aTeM AeNnsATCd CBOMMHU OTBETAMH C JPYTHUMH ydallUMUCH.

4. Yuamuecs pa0boTaioT B mapax, YUTalOT COUCOK CBaJeOHBIX TpaJAULHUN U BHIOUPAIOT
Te, KOTopble OTHOCATCA K benapycu. Yuurtenb KOHTpOJIUPYET U KOMMEHTUPYET BBINIOJTHEHUE
yIpaxxHEHUS.

OTBetnl: 1, 2, 4, 5, 6, 8, 10.

Sa. Yuurenp AeNUT Kjacc Ha TPU TpyNIbl. YYAaCTHUKHM KaKJOW TIpynnbl NPOBOASAT
ONpPOC U 3aMUCHIBAIOT OTBETHl Ha BOMPOCHI.

Sb. I'pynnsl aHaIUM3UPYIOT pe3yiabTaThl ONpPOCAa W BBIACISAIOT 5 caMbIX HNOMYJSAPHBIX
Mpa3JHUKOB (IO BEPCUM YUaCTHHKOB rpynmnsl). Kaxxnas rpynmna o3By4uBaeT CBOM CHHCOK.
YuuTenp 3anUCHIBAET 5 caMbIX MOMYJSPHBIX Npa3JHUKOB Ha JIOCKE.

6. Kaxnpas rpynmna BeIOUpaeT Mpa3IHUK WU 00psA (MIpa3AHUKU HE JOJKHBI TOBTOPSITCS).
YuuTtenp pazmaeT rpynmam Oymary M KapaHaamu. 3agada — IMOATOTOBUTH OpoOmopy
U pacckasaTh O nmpa3JHuKe unu oodpsae. Bpems Ha moarotoBky — 10 MUHYT. 3aTeM rpymmbl
JeNaloT MpPEe3eHTAUI0 CBOEH OpOIIIOpHl. YUHTENIb CIEIHUT, YTOOBl BCE YYACTHHKH TPYIII
ObIIM 3aJeMCTBOBAHBI B MPE3ECHTAIUU.

3ausatue 16
JleHb HAUHOHAJBLHOU KYJABLTYpPbI. [loAroroBKa nmpoexra

DOYyHKIMOHAJBHBbIE 32/1a4M: PA3BUTHE YMEHUN KOMMYHUKAIUU, KPUTUUECKOTO MBIIIJICHHUS,
KpPEaTUBHOCTH, KOOIEPAIlUU, IMOIMOHAIBHOIO M COIMAJbHOTO HHTEIUIEKTA; yCTOWYHUBOE
pa3BUTHE JTUYHOCTH.

Copep:xaHue NPOEKTHOM NesITEJbHOCTH: IOBTOPEHUE H3YUYEHHOTO MaTepuaaa Ha
OCHOBE CO3/JIaHHBIX KOHIENTyaJbHbIX KapT. Pa3paboTka cueHapus npasaHoBaHus JHs
HallMOHAJIbHOU KynbTypsl PecnyOiuku benapycs. KosekTuBHOE 0O0CyXaAeHHE CIeHApHUs
(Mo3rOBOUW MmITypM), paclmpeaesieHue poJsiei, BbrIpaboTKa KPUTEPHUEB OICHUBAHUS
IIPOEKTa.

SI3BIKOBBIE U pEeUEBbI€ CPEJCTBA BHIPAYKEHUS U1l BBIPAKEHUSI MHEHUSI, BEI€HUS TMUCKYCCHHU.
OtukeTHble (GopMyibl oOpalleHus, COBETa M MPEJIOKEHUS; coTacus U OTKasza.

OoOopynoBanue: 6ymara dopmara A4.

IIpomesxkyTOouHBIN 00pa3oBaTeJbHBbIN pe3yJabTaT: cleHapuil /[HA HanuOHAaIbHOM
KyJIbTypbl benapycu Ha aHTIIMUCKOM SI3BIKE.

la.Yyutenp npeanaraet ydamumcs 03HAKOMHUTBLCS C MJIaHOM 3aHATHS U OTBETUTh Ha
Bonpoc “What are you going to do today?”. Jlamee yuuTenb cooOmiaeT, YTO Ha 3aHSATUH
yuamuecsi OyIyT TOTOBUTHCS K Mpa3gHUKY «JleHb OemopyccKoil KyIbTypBI».

1b. Yuurtens aenut yuammuxcs Ha 4 rpynnel. Kaxaas rpymnmna mojydaeT JUCTHI OyMaru
dbopmaTta A4, mpocMaTpWBAET CHUCOK TEM, KOTOPBIE OHU H3Yy4YWUJIU. YYACTHUKH TPYIIIBI
COBETYIOTCSl U BBRIOMPAIOT TEMY, KOTOPYIO OHH OYIyT NMPE3eHTOBATh Ha MPa3JHUKE HAIIMOHATbHON
KYJIBTYPBHI.

60



2. Yyammuecs paOoTalT B rpynnax u pa3padaTeiBalOT KPUTEPUH JJIsI OLIEHKHU MPE3eHTALIHI.
Yyamnuecs MOTYT UCIIOJIB30BaTh TAOMUIY KaK mAa0I0H. YYUTETh KOHTPOIUPYET U KOHCYIbTUPYET
yuamuxca no HeobxomumocTu. Kaxngas rpynma o3ByuHBaeT cBOU Kputepuu. Kpurepuwu
00cyXk1arTcsa QpOHTAIbHO, U yYUTEIb 3alUCBIBAET UX Ha JIOCKE.

3. Vyamuecs paboTaroT B rpymnmnax u o0CyxaarT, kakoe 000pyIoBaHHE UM HEOOXOAHUMO
nnst mpe3eHTanuii. COCTaBISIIOT CMUCOK M MPEACTABISIIOT €ro Ipyrum ydamuMmcs. Cnucku
obcyxmaroTcs ppoHTANbHO, U ydamuecs GOPMHUPYIOT OJMH OOIMH CIHCOK.

4. Yyammuecs paboTamT B I'pyNmnax M COCTABISIOT KPAaTKUW MJIaH M CIEHApHUi CBOEH
MPE3CHTAIUU 10 CXeMe. Y YUTEIb KOHTPOJIUPYET U KOHCYJIbTUPYET yUAIIUXCA 110 HEOOXOIUMOCTH.

3ansarTue 17
J{eHb HAUMOHAJIbHON KYJbTYPbI

DYyHKIHOHAJBHBIE 32/1a4M: PA3BUTHC YMCHUH KOMMYHHUKAIIUHA, KPUTHUIECKOTO MBIIIIJICHHUS,
KpPEaTUBHOCTH, KOOIEpaluu, IMOIMOHATBHOTO M COIMAJbHOTO HMHTEIIEKTa; yCTOWYHUBOE
pa3BUTHE JTUYHOCTH.

Conep:kaHue NMPOEKTHOW [eATEJBLHOCTH: MPE3CHTALUS MPOEKTAa, KOJMJIECKTUBHOE
OIlCHMBAHWE, 3alOJIHEHNE KapT OUEHKH W CAMOOIIEHKH, CO3JaHHE MOPTQOIHO.

SI3bIKOBBIE W peueBBbIE CpeJCTBa AJS BBIPAKEHUS OIEHKHU, CAMOOILIEHKU. DTHUKETHHIE
(dhopmyIibl oOpaleHus, COBETa U MPEIJIOKEHUS, COTJIaCUs U 0TKa3a, 0JIaroJJapHOCTH, 3aBEPIICHUS
KOHTAaKTa.

OO6opyaoBaHHe: JTUCTHI C KPUTEPUSIMHU OI[EHKH MO KOJUYECTBY TPy, JTUCTHI CAMOOIIEHKH
(o KOMMYeCTBY ydamuxcs), 000pyaoBaHue JJs MPE3eHTAl M0 CIIUCKY, KOTOPBIM COCTAaBUIU
y4dammuecsi, KOMIBIOTEpP, TPOSCKTOP MJIM MHTEPAKTHUBHAS TaHEIb.

IIpoMesxkyTouHblii 00pa3oBaTelibHBIH pPe3yJbTaT: BHEKIACCHOE MEPOMPHUITUE
Ha MHOCTPAHHOM s3blke «J[eHb HaUMOHANBHOU KynbTyphl bemapycu».

1. Yuutenp npenpnaraeT ydauiuMcs O3HAKOMHUTBHCS C TJIaHOM 3aHSTHS U OTBETHUTH
Ha BOTIpOC.

2. I'pynnbl mojy4yarT JIHCTHI ¢ KPUTEPUSMH OIEHKU MPE3EHTAIMU, COCTaBICHHBIE
Ha MpeabIayneM 3aHATHH.

Hanee kaxjas Tpymnmna JaeilaeT Mpe3eHTAlui0 cBoeil wactu. Bo BpeMs mpeseHTanuu
TPYIIBI UCMOJB3YIOT CIEHAPHWH, HANIMCAHHbIE HA MPEIBIAYIIEM 3aHSITHH.

OcTanpHble TPYMNBl CIYIIAIOT U OIEHUBAIOT BBICTYIUIEHUE MO KPUTEPUSAM. YUUTEIb
coOupaeT JUCTHI OIECHKH.

[Tocne mpe3eHTanuii TPyNmbel Aal0T 0OpaTHYI CBA3b BBICTYMABIIUM IO CXEME.

Hanee yuutens gaet obpaTHyro cBsa3b. CrnenyeT oOpaTUTh BHUMaHHE cHayajla Ha
yCHeXHu yyaliuxcs, a 3aTeM Ha 30HBI pPOCTa.

3. Yyamuecs moJiy4arT JUCTHI CAMOOIIEHKH, YUTAIOT KPUTEPHUHU M OIEHUBAIOT CBOIO
paboTy Ha mpoekTe. Jlanee kaxablid yuamuiics kpatko (3—4 mpeaiiokeHus) TOBOPUT O TOM,
9YTO OH y3HAJ BO BPEMs MPOEKTA, O JOCTHKCHUAX M 30HAX POCTAa. YUHUTENIb 110 HEOOXOIUMOCTH
Ha JIOCKe MHUIIET (passbl:

Before the project I could (knew)... ;

During the project I've learned... ;

Topics that I liked most... ;

Topics I want to learn more about...;

Things I could do better...

YuuTtenp ciaymaer ¥ KOMMEHTHPYET BbICKA3bIBaHUS ydyalluxcs, U OJaroJgapuT uX 3a
y4acTHe B MPOEKTE.
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